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INTRODUCCION 

Todo procedimiento jurisdiccional, bien sea judicial o arbitral, desde su inicio 

busca el resolver la controversia que se plantea. La forma de resolver el conflicto será 

dictándose una sentencia o laudo arbitral y en caso de no cumplirse voluntariamente la 

conducta que ordena dicha resolución- ya sea de dar, hacer o no hacer- se debe ejecutar 

codclivamente. La ejecución coacth'a de la resolución, siemprt' se hará por una autoridad 

jurisdiccional. Cuando se trata de una sentencia, el mismo jut'Z que la dicta la lldce cumplir 

coactivamente. Cuando se trata de un laudo arbitral, la parte interesada solicita al juez 

compett'nte que ejercite su facultad de impt'rio para que ejecute coactivamt'nte la 

resolución. 

Si la sentencia o el· laudo arbitral, produce consecuencias jurídicas que deban 

ejecutarse en un· lugar distinto de. aquel en que fueron pronunciadas, es decir, en el 

extranjero o en una enHdad federa.Uva, surge un problema, dado que ni el juez y menos 

aún el árbitro, pueden ejecutar dichas resoluciones fuera de los ámbitos territoriales en los 

que tienen competencia. El problema que se presenta es el siguiente: ¿Cómo se puede dar 

cumplimiento a un punto resolutivo de una sentencia o de w1 laudo que ordena ejecutarlo 

en un lugar distinto de aquél, en el cual el juez o árbitro que las dictó, no tiene fuerza de 

ejecución porque está fuera de su jurisdicción? Esta es mi hipótesis, y en forma u priori 

considero que la respuesta se encuentra en el ámbito del derecho procesal internacional, se 

hace a través de la cooperación procesal internacional, que significa la ayuda reciproca 

brindada entre los diferentes paises para dar cumplimiento a dichas resoluciones. 



Existe en México un procedimiento para ejecutar una sentencia o Jaudo arbitral 

pro\•eniente del extranjero, el cual se denomina en Ja doctrina como e.xeq11nt11r o por la ley 

como homologación. 

También se puede presentar el caso de que una sentencia niexicana se pretenda 

ejecutar en el extranjero, simplemente se.· requiere satisfacer ciertas disposiciones en 

materia de exhortos y cartas rogatorias, contenidas tanto en la legislación procesal vigente 

como en algunos tratados internacionales. 

Es de hacer notar que ambos procedimientos, tanto el de homologación, como el de 

remisión de una carta rogatoria que _contenga Ja solicitud ·de ejecución de una sentencia 

civil mexicana en el. extr~jéro, no son muy utilizados debido al desconocimiento de los 

mismos, a los pocos asuriios que· se venHlan ante los jueces, así como Jos innumerables 

requisitos que se deben cumplir para ejecutar dichas resoluciones en el extranjero. 

El objeti\'o que se persigue con ésta tesis, es dar a conocer algunos de Jos aspectos 

relativos a. la cooperación procesal internacional para la ejecución de una sentencia y laudo 

ch'ÍI extranjero. Se analizarán los antecedentes de la cooperación procesal internacional, el 
.- - - -- . . 

procedimiento de reconocimiento d~ _sentenciasy laudo~. así e~~º el procedimiento de 

exequatur o de homologación y sus requisitos. Finalmente se analizará la legislación civil 

-··-ritexicana y los tratados-internacionales en mate.ria de ejecución de· sentencias y·laudos 

arbitrales. 



El método seguido para realizar el presente trabajo ha sido el de análisis de cada 

una de las parles del tema, para comprender el mismo en su totalidad. Esta tesis se dividr 

en 6 capltulos que son los siguientes: 

El de la cooperación procesal internacional, en el cual se hace un estudio de los 

conceptos doctrinarios, así como los antecedentes históricos de la misma. 

El de reconocimiento de validez}' ejecución de sentencias, en el cual se analiza 

el concepto de sentencia, el reconocimiento y la ejecución de las mismas. 

El de ejecución de laudos arbitrales, que comprende los conceptos, sus 

elementos y la ejecución de los mismos, asi como una breve descripción del 

procedimiento de donde emanan. 

El de la cooperación procesal internacional en ejecución de sentencias y laudos 

arbitrales extranjeros, que es el capitulo medular del presente trabajo, en el cual 

se vinculan .todos !.os conceptos e ideas aportados en los capltulos anÍeri~res._ 

El de reguL.cióri ·en la ·legislación· civil mexicana, en el que se analiza l•,s­

preceptos que rigen ·en materia de ejecución de sentencias y laudos civiles 

extranjeros, y 
: -- - . . 

El de tratados internacionales en materia de.cooperación procesal en ejecución 

de sentencias en m~t:ria civil, ~n eicual ~iio aigJnas de las convenciones 
' ·, '.'· -_ :··.,·, -. 

suscritas por México en materia de ejecución de sentencias. 



CAPITULO PRIMERO. La cooperación procesal internacional. 

1.1. Concepto de cooperación procesal internacional. 

Antes de entrar al estudio,d~l temala cooperación procesal internacional para la 

ejel·ución de sC"nten~ias Y. 1il~_Li~s.-~n'.i~_~lc:.~~ .-~j,~~; .-co~sidcro neCesario hacer refer~ncia a w1 

.-on«epto dt' lo que se dehe enlf,mder por cooperación procesal internacional. 

Así tenemos difert'nÍes conceptos dt' diversos atit<;>res¡ por ejemplo, para Jos.> Luis 

Siqueiros ''La coopc•mdó11 proO.·Sái Í11tc~rr1ad~1Ía/ rs 111111 ¡1art~~ d1•/ derec/10 procesal i11ter1111cio1111/, 

11w· a s11 r•t•: c•s 111111 rnmn_i1_11¡m~·/f!11/1•_y i:~t_tl1~lrmr11taritl drl r!,•n·c~10_!·~-'-~'~11aci~1_111~~ pn"z1a1to"1• 

AsimL~mo, para un autor anónimo la cooperación procesal internacional, tambii>n 

Uan1«da derecho dt.~ asistencia judidal, consiste en prOcurar ~eciProcan~e-nte la itc;dón de 

adminlc;tritdón de justicia en asuntos- civiles~ p~nalcs_ y. co~erdal.es -J?nlre lo~ Estados, 

generando un de her de asistencia judicial, que integr~ los· "del~res_ n10' a.le~" _dentro de Jos 

"deberes inlemacionales del Estado", en la comunidad internacional2. 

Para 1-lumberto Briseño Sierra, la cooperación intem:acional_ procesal, es: "···'""' 

l'ri1111•m r.t/•lin1ció11 di• lll cola/Joració11 j111fici11/. Lt1 d1•11omi11aci611 aili·cuadn t'S. In 1/t•I von1blo 

coop1•mció111 f'tlr cwwto t•/ prinll'r ju::.gador, qw· c.•s i11icialmt•11tt• compt•lt"nlt•, i11r1001, 

1 SIQUEIROS. Jo~t'· LUIS. Ld coorC'rdClón prat·~¡il 1nterndC1onal, Juridicd, AnUMIO del Oepartamrnto de Id 
lim\'er!>lddd lli.erodmenccmd, nUm.19, M~'u:o 1988 y 1Q8Q, p.:::?.1. 
.: r\utor dnómmo. '"Cl.lm·eplo de Derechl., dL"' A~1Stt>no.1.ludu:1dl". Encicloped1d JurlL1Kd Omt:>bd, 

\ 
TESIS CO~T 
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llama o niega 11/ S<'gwido j1'::gador, radicado fiwra di• '" li•rritorio, ¡•ara ~q"r i.>11 11'gar di•/ primao, 

jurbifiga- '-'",.¡grado ¡11·oct'Stll ccirrcSJ'Olldi1•11tt•: r11 lnjijació11 tic• b1 lili~. t'll t'/ dcsalrngo ,ft• lt?s llltYlios 

dr co1~firmació11: co11fi·sio11a/, t1•sti111011ial, p1~rici11/ dt• rt•co11ocimir11to o t't•crpdóu 111• 'do,c1u11r11lo!', 

Ricardo Aharca Landero, conceptualiza a la cooperación internacional de la 

siguiente tonna: ..... la n.J\1f1t:'rilCióu j1uficit1/ i11frrm1civ1111I tº!'o uu fa•11ó1m•1w jun'dico qm• co11~ic.te t'll 

n·ali:arid11 1lc• 1111 ¡n·oct•so judicial ru rl cual 111w nctria romo campl1•111t•11tari<1 cid tlfrCI, y aml,as ~· 

cporcli11a11, sin qut• r1111i11grh1 momt•11to exista pn1domi11io dr 11110 sobrt• rl otro."4 

Otro dl' los autores que da una definición dr lo qu<' debt> entenderse por 

cooperación procesal internacional, es Leo Rosenberp,.. quien sostiene que: " .. . 1111:i:ilio 

judicial t•s In t•jrc11ció11 de 1111 acto judicial co110-t'lo, L'll 1111¡r1"oct•11i111it•11to1rc•1uiiC'11lt', por ú11 llil1111wl 

distiulo di'/ OC1'J'lldO Cll é/, por e/ j1'CZ t•xJ1orlado q11i• COll I'/ juez dt'fi•gado "" dl'llOlllÍllll C0111iSÍOllllifO 

judicial."• 

lsta,•án Szászy expuso: " ... la asi5tr11cia Irga/ i11tcruado11a/ p11edc ,;,•r drji11ida como la 

coo¡rcrariáu dr 1111n twloridwt rxtr1111jt•m para iustitllir proa·dimit•utos, judidnlt•s o t•xtrnj11dici11li•s, 

o para la rj1·e11ció11 di! rt•solucione~ judiciales t'" n•spuesta a 1111 rt''/llt'rimil'ulo. Esta 1it:fi11ició11 

:'I BRISEÑO, S1Prrd Humlierto. Coopt•rcKIÓn lnterdmericana {.'O lo!> rroced1m1ento~ CIVlll .. ~ y mE>rCdntllt>S. 
UNA~1. M(>'\il'o. 1982, p. 14 
" ABARCA, Landero Ru.-drdo. Ld Conn•nc1ón lnh.•rdmertcdnd !.obre Exhortos o Cdrtas rogatona!J, su proto..-olo 
ddil'tOndl y 1,1 l"OOpl.•rctr1ón 1uct1c1dl tntilmc1c1ondl. RP\'ÍSt.t dl• ln\"t"'Stlp,acionl"S juridil'd5 f."n la EscUl .. lcl L1i:lrl" dp 
DerKho Ar.o 8 número 8, Mt'.>'\ico. 1984, p. 398. 
5 ROSE;\;BERG. LPo. Tratado dt> Dt'ft'l"ho l'rrn.·~I C1\'1I. Tomo l. Etect, Buenos Aires, 1955, p. 99. 



comprt•11de lu ejecudóu de dt•dsioues (se11te11d11s) como también acurrdos, 111 t•jea1cíó11 ri1.• estos 

1Jlti111~si tit'llt' 1111a forma m1111 espedfica ,¡,. asistencia kgal. No obslautt•, 1•11 la co11stn1Ccití11 

ge11eral111e11te aceptada eu la práctica i11tcr11ado11ali la 11odó11 d1• asistencia legal eu maftoria ciz1i/ es 

(sr11le11cias) o 1JC11erdos, a menos que esU en l'igor cu ""ª cspcaJica co11z1tmdó11. "h 

En España Bernardo Cremades y Eduardo G. C•biedt>S, pldlltearon lo siguiente: 

" ... la asisle11da judidal es cualquier tipo de coopcradó11 qut• otros jueces y lribtmales le pidt•11 a otro 

qui' 1111 d1• si•r provrído por aulonºdades 110 judiciales, co11 In fi1111lidad d1• qui· 111 fi111ció11 judicial st•a 

corrt•ctu11w11lt• satiefec11a. Tal asistencia es 11110 co11f.t•c11e11cia m·n·saria de la división territorial dr 

los distritos judiciales y 1111a ay1111a por las /i111itado11t•s impuestas por tal dilrisióu."7 

El autor Gómez Orbaneja sostiene lo siguiente: " ... por asisle11da judicial, "'' e111i1•11dt• 

"la rtwli:::acióu de 1111 acto pron•sal singulqr, eu f'/ cur~ dt• "'' p1·oet'$(1 prmlieutt•, por 1111 r.irgauo 

jurisdicdo11al disti11to dr aquel que co11oce d··l proceso y /111 dt• fallarlo, a req111•ri111ie11lo de éslt•."" 

Sin definirla, Barrios de Angelis explica que la cooperación judicial internacional 

posee tres acepciones: 

La realización de actos de mero trámite (notificaciones, citaciones); 

"SZÁSZY, lst1w~n. lntemauonal C1\'1l Procedure. S11thoH, Buddp~t. 1977, p.b44. 
':"' CRE~1ADES. Bernardo y otro. L1tip,ating in Spaan. Eduonal Lci Ley, r...1ddrid, 1984, p.52 
11 G0~1EZ ORBANEJA, cit.Jdo por PEREZ, Vera Elt!td en Den>Cho Internacional Privado, vol. 1 p.311. 



Lo nlisnlo que el anterior, pero se i.nduyl" adenlás ),1 prcxiuC1..'"ión dC' pruc>has 

(olrednliento y desclhogo dl' pruehas) y adopción dt. .. nledidas cault. .. lares; y 

Los actos antl'riores, adenlás del reconocinlit.1nto y la ejecución de SC!nlendas .... 

Es importanh.' destacar quC" uno de los ohstát..,,,.los para lle\•ar u raho esta 

cooperación, consiste principalnu:-nte en 1'1 diversidad de sistl'mas jurídicos procesalCos 

l .. xistc>ntl's a lo largo del mundo. En la actualidad existl'n dos principalPs sistenicts jurídicos 

en materia de t.'"ooperación intenlacional que son el sistema continental europeo y el 

siste1na anglosajón. 

El primero de ellos tiene influencia del derecho romano r ha sido adoptado por la 

nlayoria de los paises latinoamericanos; entre ellos l"'l nuestro; en el que existl" una mayor 

participación de los tribunales durante el prOC'eso, así como un niarcado árnhit_o de 

co1npNencicl territorial y desde luego una nu1yor colaboración con otros fundonarios 

jurisdiccionales. En este sistema y debido n la soberanía d<' los Estados, las autoridad<'S 

jurisdin·ionales carecen dt" poder de- coacción fuera de su territorio, por lo que se ven en la 

necesidad d<'l auxilio inten1acional. 

En el siste1na anglosajón, los particulares realizan una serie de diligencias que en el 

otro siste111e1 IC' corresponde a los jueces o autoridadL ... S jurisdiccionales. acckín que SC' 

<'jercila por comlm·to dC' abogados r<'pres<'ntantes d<' dichos particulares, además de que 

'"Cfr. BARRIOS DF.. Ai\:GELIS, Dctnte. Proce!.o Ci\'1l, comNciitl y pt>ndl en Amt>ncd, Ed1tor1<1I De Pdlmct, Bueno!I 
Asri<>s. 1989. p.11. 

4 



C'll alr,unas Ol .. asionC's los órganos furisdicdondles puC1dl'n nombrar a co1nisionados para 

ctl·tuar en represei1t,1dón dí' dichas autoridadl"S fuera dr su jurisdicdón, lo que desil1il"J1ht 

dC' manera 111ás quC' C'\.'idente la lºOOpC'radón procesdl. Los dos sistemas o forrnas dl'.' 

cooper,1l·ión inlt:'n1adonal sr estudiarán n1ás df>tC'1\id,1mf>nlt" en un inciso posterior de estl'l 

lºapitulo. 

Sólo ~orno referencia, nuestro país p~rteneú? al primt."r ~istema, es decir, dquel en el 

l}lH1 la intpa.rtición de justida corres¡londl' a u1l tribunal quien tiene detC'nninada 

jurisdicción, y en razón d~·cllo requiere e~111~uchas occ1sio.nes de la ayu~ia o l·ooperación c~e 

otro tribunal dr su misma jerarqllia para ejecutar alguna ri>solución fuera de su territorio, 

en l'I cual.no tiene i':lrisdicción. 

Es im.portante destacar qut» ante la i.túluencia dl" am101~izar las leyes 01exicanas con 

otras leyes extranjerds, !'\1éxko ha suscrito \'arias con\'endones e11 materia de coope"ración 

pro('esal internacional, así como en. 'otras 01atcriaS, 1~ qul" hc1 ~asionado que dichas 

disposiuonP.s de han ser incorporadas n las leres l~nto federales corno locales, y por ello se 

Pncurntran t:-n unfl grnn di\'ersidad d<" ordc-nantient'os. norntas qut." regulan la cooperación 

proct>sal intflrnadonttl. Tanto dichas con\'enciones, como la legislación en la que han sido 

incorporadas, 1,1s estudiaren1os en qtro capitulo dt.> esta lt.~sis. 

En una posición ecléctica, considero que la cooperadón prcx~esal internacional bien 

Sl' podria conccptualizar de la siguil'nte ntñnt.>ra: 



Es la ayuda rl'Cfproca en materia de pr0<:edimiento que se brindan autoridades 

jurisdic1. .. ion,1les de distintos países para hacer cun1plir sus d(ltern1inadones o resoluciones, 

sil,nlpn., que las misn1as se dt:'ban l'jercitar fuera de su t(lrrHorio. Lo anterior atiende a que 

cada un,1 de esas flutoridadl's C'drC"ce en sus rPspectivos ámbitos, de jurisdicción en el 

ll,rritorio dondC' se pretenden ejecutar dichas resoluciones. La ayuda mencionada cono;iste 

prácticdrnente en realizar o ejecutar dichas dl"'ternlinaciones o resoluciones, siempre que 

lds. n1isntds reúnrln los requisitos exigidos por las leyes del país donde emanan para que 

produz1.~an sus efectos juridkos fueril del mismo. Asimismo deben l.LlDlplir con ciertas 

formalidades tambi~n exigidas por las mismas leyes o en su caso por los tratados o 

con\'C'nciones suscritos por los paises que se brindan Ja citada cooperación. 

1.2. Antecedentes de la cooperación procesal inlemacÍonal. 

Ya drsd<> el principio de la hwnanidad se han prese~tado ciertos hechos, que bil'n 

sP podrian consid~rar e.amo antecedentes de la cooperación procesal internacional, pero no 

obstante ello, la misma no existió sino hasta recientes fl'Chas, en las cuales los Estados han 

sus,·rito.o celebrado una gran cantidad de tratados o convencionl's en esta materia: Ello se 

ha debido en gran parte al cúmulo de litigios entre parles dl'düerentes países, así como a 

.1.os a\•aJ1ces tecnológicos y la gran mo\'ilidad de bienes y personas entre los mismos. Por lo 

tanto en este inciso trataré en forma breve de vislumbrar el marco histórko que dio 

surgin~ie~to n la cooperación pr0t.·esdl inten1adonH1. 
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Considero necesario hacer referencia al principio de la·· soberanía de los Estado.s, 

principio que da inmwudad de jurisdicción· al propk> Estado y en \•irtud de dicho 

principio, las autOridades extranjeras carecen fue'.ª de su propio territorio de poder de 

coacción. Ante la falta de dicha f~erza de ·coacción, las au.toridades extranjeras para 

realizar algún acto jurídico fuera de su jurisdicción (en el caso que nos ocupa, algún acto 

jurídico procesal), requieren del· auxilio o ayuda de las autoridades jurisdiccionales de 

otros Estados, y Ja forma de hacerlo es a través de Ja cooperación procesal internacional. 

De Ja anterior explicación se derivan dos cosas: 

La necesidad de que exista la cooperación pr<xesal internacional para el auxilio y 

ayuda en materia procesal (ejecución de autos y resoluciones) entre Estados, ayuda 

que se ha dado en varias etapas o periodos de nuestra historia, y 

Que la cooperación procesal internacional se da, cuando un órgano jurisdiccional 

de un Estado está impedido o imposibilitado para ejecutar sus detennbutciones en 

al~~n territorio fuera de su jurisdicción; o bien; si se necesita realizar actos 

procesales en el territorio de otro Estado. De ésta manera, el primero de los Estados 

solicita la cooperación del segundo (evidentemente quien si tiene jurisdicción en su 

propio territorio) para llevar a cabo notüicaciones, citaciones, emplazamientos, 

pruebas y en ciertas ocasiones ejecución de sentencias, tema éste último que es 

motivo del presente trabajo. 



De lo anterior se dl'duce, que la cooperación procesal internacional-se ha dad~ Cln 

todo n1onwnto, pero se ha acrecentado nu\s en la époc,1 actual debido i:l la gran mo\'ilidad 

de personas, bienes y derechos, así con10 a los il\•ances lecnológkos en las comunicadones 

que han perntitido ntultiplkar lc1s relacionl"'s civiles, con1erciales, etc., lo que ha pro\'ocad.o 

la nPCrsidad de ejecutar actos procesales fuera de la jurisdicción del Estado del que 

diJlldlli\11. 

Para Jorgr Alberto Silva, más que hablar de una cooperación procesal 

internacional, se debe hacer referencia al concepto de derecho internacional sobrr el 

pn'.,ceso y considera que el mismo comprende prácticamentr dos etapas: 

La etapa prelin1inar.; y 

La etapa actual o del surgimiento'°. 

La primera etapa, es .decir la etapa preHminar, comprendería desde la antigürdad 

remota hasta el siglo XVIII. Dentro de esta primera etapa se encuentran escuelas, llamadas 

estatutarias (por encargarse del estudio de los estatutos rl'alrs y personales) tales como la 

italiana, francesa)' holandesa. 

La segunda etapa o del surgimiento, es aquella qur comprende las ideas de 

apertura y codifkación, p,1ra dar al dt,,.recho internacional sobre el proceso una existencia 

real. Estr pc>riodo ''ª dc> fines del siglo XIX hasta nuestros dias. 

111 Cfr. SILVA, Jorr,P 1\lliiertC1. Den,·ho lntemarmnal sol'1re PI Proce!!io. Edlloridl Me Grit\\' Htll, Pnmerd Edirión. 
,,l(i,KO 199/, p. 48 



1.2.1. Etapa preliminar. 

Para este autor, en las prin1erus t'pocas df' J,l hun1anidad, cuando los seres 

huinanos vh•irui en hord,1s, tribus ·o danes, lodos C"llos unidos por un tótc-01 o dios y 

regidos por u~a misnta tradición, en ciertas ocasionr•s llegaban a la tribu U horda algunos 

grupos errantes a lo~ cua1í's se les impedid el ingr~o di interior del grupo por 

consid<'rárseles hostiles, inferiores y sin capacidad. Resulta claro que se impl•dÍa la 

CJxistf'ncia de) derecho nacional y por consecuí"ni..~iil dcal internacional. En efecto. de esa 

é'pocd no se conoció medio alguno para resolver conflictos cfo competencia -entre los 

tribunales de> cada pueblo, ni siquiera la posibiJidad de ~econol~cr o ejecutar sentt,,nda~ 

extrm1jeras o de cooperación a un proceso extrailo. NO ohstant~ lo anterior, algunos dt- los 

n1ie1nbros de esos grupos erranlC's se convirtieron en huéspedC1s, reconociétndosel~ l'll 

consl'cuenda un status jurídico y posición, vislun1brándose el inicio dC"I dt-re ... ·ho 

internacionill. 

Los órganos o tribunales que existieron en los antinuOs "Estados" (por llamarles dL• 

alguna n1anera) ll~garon a Pjercer cierta con1pe~encia sobn~ ·los extranjeros, pero eso 

surL•dió después de haber transcurrido cierto tiempo,.r'.'_"luese pasó dPI rechazo de los 

extranjPros, hasta inclusive establecer tribunales especiales para ellos y fina!menl<> 

someterlos n tribunales locales, en donde tuvieron además la posihHidad de demandar ~· 

ser demandados,- en pocas palahrds se les incorporó a un dered10 (si as( se fnt~~ie llamar) 

para l]UC' lu\•ieran pn'!rrogativas y obligaciones en la l·on1unidad n la que llegabé.ln. 
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De ahí se desprende que desde los inicios, se comenzó por resol\•er cuestiones dí' 

aplkación dl' leyes a extranjflros, de lo que resulta daro la aparición de w1 indpientP 

derecho internacional privado p.tra regular las relaciones jurídicas qu" se presentaran 

entre extranjeros y nacionales. 

Al transcurrir í'l tiempo, fue en Grecia donde apMecieron cerca del siglo l\' a. C., 

los trihunales maritimos que podian resolver litigios sin importar la nacionalidad de los 

litigantes, h<>cho que muestra un antecedente más del derecho internacional prfrado. 

Se tiene conocintiento de la existencia de 1..~onvl ... nios , entr_e .. Estad~s. con10 el 

celebrado entre Esparta y Atenas, el cual permitió la resoludón de~ controversias mediante 

el arbitraje. De igual fomrn, hay autores que afim1an que las partes podían elegir el idioma 

del contrato y elegir el foro (jurisdicción territoridl) que regirían las relaciones 

contractuales. Sin duda son antecedentes del derecho y de la cooperadón procesal 

internacional. 

En la Roma recién fundada, en un principio, los extranjeros no podían demandar, 

pues la lry ,·;.;1 (Ley de las Xll Tablas) sólo rra aplkáble a los ciudadanos romanos. A 

pesar dí' ello, y ante la transfonnación de la sociedad romana, se instauró la figura del 

pretor peregrino alrededor del ruio 2-12 a. C., quien se encargó de aplicar la ley procesal 

extrilña a la de los ciudadanos romanos, lo que permitió la el<istenda de una cooperación 

inten1acional entre las legislaciones dc> distintos Estados. A<mque es derto que el pretor 
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primeramente surgió para solucionar litigio.s entrP .roman?s y peregrinos, -o sólo entre 

pt>rer,rinos, se puede considerar qur fue éste quiNl tal '"'Z aplicó la ley extra1ia. Aquí 

rnrn<'ntro un antec~dente _de lo que se pudiera Jla~ar tribunales para extranjeros, que 

aunque ya tenía antecedent<'s griegos, ...S de s1;ma_ importancia porque el pretor tenia 

amplia libertad para aplicar Ja "ley" por él creada. 

La solución a tm litigio entrt> ciudadanos no roma~os dentro de Roma, ll~gó a 

conformar Jo que se conoce como derecho pretorio, que era un conjunto de normas diversas 

al ius ci11ilt'. inspirado <'n el ius 11at11rnli-. En general, el derecho pretorio estuvo conformado 

por el ius gi•11tir1111 y no por el derecho de otro estado o país. Ese ius ge11ti11111, como después 

fue bautizado por Cicerón, fue producto dP las ideas del pretor en busca de la justicia. 

En este orden de ideas, es de señalar que en el ámbito procesal, el pretor peregrino 

no aplicó la ley ch'il romana, sino el ius géntiuú1, el eual poco _a poco se coilstn1yó: Dicho 

derecho procesal, no fue producto de norma extrimjera, ·sino producto de la experiencia, 

práctica y aplicación del mismo, por lo que autores como Yanguas Mesia y _l\liaja de Ja 

Muela consideraron al derecho pretorio como_un antecedente de las actuales normas de 

soludón de conflictos y procedimentales. Süi embargo, es prudente mencionar que 

ninguno de los antecedentes mencionados _se púede decir que se hayan dado Jos inicios 

para aplicar una norma procesal extranjera o bien para cooperar con un tribunal de otro 

Estado. Los antecedentes transcriios _ Ünicamen-te sirven como referencia para señalar que 

fue en dichos pueblos (Greci~ ')· Ronl<~)' dm;de- se abrieron los primeros origenes del 

derecho _intemaclonal privado, como por ejemplo algunos com•enios celebrados por los 
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romanos con los pueblos extranjeros, ·en los que se establl'Cieron _a favor de estos algunas 

rPf~las o principios que indkilban como resolver y dirimir las -contro\'ersias enlrt.' 

extranjeros y nacionales. 

Con el transcurrir del tiempo, se suscitó un hecho. muy. importante que fue la 

extensión de l~ ciudad~nla r~mana a todos los habitantes del Imperio, '10 qu" provocó la 

desaparición de aquellos tribunales creados para extranjeros, raZónpo.' Id cual el 

territ.or:ialism.o .adq\úrió -mayor fuerza. cuya consel.,_¡encia fue . que ningurla sentencia 

extranjera pudiera ser rl'Conocida o ejecutada en territorio romano. 

Para Jorg<.' Sih·a, tras la caída del Imperio Romano de Occidente, los mO\imientos 

migratorios, las diversas luchas y otras actividades pollticas y militares, resquebrajaron el 

poder de los estratos en Europa y quienes salieron más airosos fueron los terratenientes, 

quienes posteriormente se transformaron durante la Edad M!!dia en los señor!!s feudales y 

a la Iglesia que logró construir todo un imperio con control efectivo sobre todo n\onarca". 

Hasta aquí todavla no se puede pensar en el derl'Cho internacional privado 

propiamente dicho, debido a que los Estados independientes aún no existían, sin emli<1rgo· 

' ' 

debemos tomar en cuenta la importancia de los antl'Cedentes históricosmencionados ya 

que fue en ellos donde Se dieron Jos orígenes tanto de) derl'ChO como de la Cooperación 

procesal internacionales. 
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Con la caída del Imperio romano y el surp,imiento de Ja: Edad Media, la 

coopt:'radón procetsa1 inten1adonal no sr• dio, dc-hido a L]UC' su origl'n fue distinto al del 

derecho internacional privado, no. obstante l]UC' los len1as de ambos fuC"ron la capacidad 

de1 extranjero para dent~dar y ser den1andado, así con10 I" con1petencia de un tribunal 

local sobre los extranjeros. 

Según lstaván Szászy en la Edad Medid SP dieron tres períodos: 

En el primer período, que llegó hasta el sir,lo X, predominó el prü1dpio de la 

personalidad, lo anterior como consecuencia de las condiciones migratorias del 

n1omento. Una institución representilth·a dl' é-ste periodo fue h.1 prf!/t'ssfo iuris. Otro 

hecho trascendente de ésta época fue con CarlomafltlO, en el que se dio a las partes 

el derecho de l'"an1biar de juez en 1.'"aso de que dicha clutoridad aplicara una ley qia" 

no se identificaba con las partes. 

En el segundo período, que fue del sir,lo X al siglo XII, el principio dominante fue 

el de tt'rritoríalidad de Ja ley, ello <·omo consec-uencia dl' Ja ~onsolidadón del 

sisten1a feudal y df.lhido a que la adn1inistradón o intp~rlidón d<"' justicia Sl .. 

rnnsideró como un derecho patrimonial del feudo. Por lo qu<' se refiere a los 

extranjeros, SP establecieron tribunales especiales para ellos, pero el prü1cipio de ¡,._,. 

fori fue el pre,•alecient<'. 

11 Cfr. SILVA, Jorge Alberto. Derecho lnterni1c1ondl sohn.~ el Prnceso. Op Cit. P. 50 



En el ten·er periodo, que comenzó desde los r,losadores hasta el fin di' la Edad 

i\ledia, se conten1plo Ja di\~isión entre Id or1fi11atoria /ili~ y la dccisori11 lili:· (l,nlre c:-1 

derecho adjetivo o procesal y el derecho sustantivo o de fondo), y con ello se dio 

especial alC'ndón a los probh.'tnas del den,cho inten1acional procesal.12 

La profi•ssio iuris, institución que tuvo sus orígenes al iniciar la Edad l\·1edia, 

ronsistía en la dPClaradón dl'I origen, lugar o etnkidad dC" las parl<'S, para podt.'r 

determinar la competencia del juzgador, y la citada institución reafirmó el principio de la 

autonon1í,1 de la voluntad de las partes. 

Por ordi11atori11 lilis, deben entenderse las norn1as procesalc~ o Sl"f..·u<'la proccasal a 

seguir durante el litigio o C'l conflicto, y por d<·dsori11 litis las reglas o el derecho aplicahles 

para resolver el fondo del asunto o litigio 

La Edad :0.ledia, hasta antes del siglo XII, se caracterizó por lo que se puede lldmar 

el único Imperio existente: la Iglesia. A pesar de las diversas luchas, ello no impidió que 

e1nperadores, reyes o seiiores feudales se Ílnpusit,ran, lo que .sin· duda, pem1itió que 

finabnente este intperio cayera y se lograra. imponer la -.mo.narqtií~ so~re la Iglesia, 

n1on1Pnto en cual, cada Estado ya pudo hablar~ dci _ 5:Óbera1~Í~ _ ;. posltl~onnente con 

l'.laquia\'elo, se empleó por primera ocasión la palahra Estado. En .ese n1omento se diria 

que nació un elemento del derecho internacional ¡irh·ado. 

1.: lstdván SZdszy, c1htdo por S1lvd Jorp,l' Alberto. ln1ernittional Civil Prcx·edure, Ed1t. Budapest, 1977. P. St>y 57 
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A partir del sir,lo XII, surgieron algunas universidades que tuvieron que resolvC'r · 

las controversias, por lo que se llC'gci a la conclusión dí"· qtií1 el sistea1a juridko de cada 

ciudad era una excepción que derogaba la ley romana. Se dio una especie de "fuero" 

(sis~en1a de leyes) ·a cada ciudad, en lds que se daha trato especial a personas o cosas 

(estatutos reales y personales) y se establecía si debían o no ser respetados los de algún 

térritorio o ciudad. Se dio reconocimiento a las propias ley<'s de cada pueblo o ciudad y 

tan1hién se reconocieron e implementaron los fueros de extranjería, es decir, la posibilidad 

dé' qu.e los extranjeros se pudieran juzgar a sí misa1os, y con ello se dio paso a que los 

extranjeros se sustrajeran del juzganuento normal o común al cual se sometían los 

nacionales. Considero qu<' éste podria ser uno dr los antecedentes d<' la figura conocida 

como extradición. 

Con estas ideas, se llegó a la conclusión de que los estatutos personales se debían 

de reconocer <'n cualquier lugar y que el problema dC' l<1 forma de tratar'a las cosas, se 

debía de regir conforme a· Jos derechos qu<' para ellas se habían reconocido según su 

ubicación. 

Las eseuelas estatutarias fueron las primeras en dedicarse al estudio del derecho de 

los conflictos, así como al derecho intrmacional pro..·C'sal. Los estudios de estas eseuelas 

van del siglo Xlll al XVIII y comprenden a las eseuelas italiana, francesa y holandesa, de 

las cualC's haré una breve reseiia de los elementos repn'sentativos de cada una de ellas, lo 

·anterior por tratarse este trabajo del estudio d<' otro tema y por ser solamente un 

antecedC'nte histórico dC'l mismo. 
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Las escuelas antes n1enciOnadas coinciden en sostener dos marcos jurídicos: el real 

y PI personal, que son designndos con10 estatutos rea1es y personales. Una de las escue1as 

proponP un tercer estatuto que designa como estatuto mixto, pues cuenta con 

caré\cteristkas de a1nbos. 

En .términos ge~erales, lo~ estatutos reales son en su esencia territoriales, es dedr, 

s<> debe aplicar la l<>y del territorio en que se ubican los bienes o las personas. En cambio 

los estatutos personales, permiten la posibilidad de que se aplique derecho extranjero, es 

d<>dr, Pl d<' otra ciudad o Estado que bien podria ser el derecho de la persona extranjera. Es 

pmdente mencionar que_ cuando surgen éstas teorias, los Estados como los conocemos 

ahora, no existi~1._Lo qu-e __ se podría c.o~iderar que había eran sisten1as juridkos distintos, 

lo anterior debido a la gran cantidad de feudos. Finalmente es de mencionar que durante 

la etapa estatutaria, w10 de los-principios que rigió en fonna dominante fue el de h•x 

¡1ron·ss1111/is Jori (aplicándose la ley procesal del lugar) por lo que el derecho intemacional 

procesal tuvo prohiemas para desarrollarse durante este periodo. 

Primero me referiré- a la ~~ela :estatutaria italiana, que surgió a fines de la Edad 

.\ledia, la cua(¡:ll~s_o especial atendónen_ losconflictos entre lás pro\•incias del imperio 

Romano-Germánico y ~olamente -hasta --después_ 'de constituido el: Estado moderno, fue 

cuando las ideas dp c'sta PSCU<'la desarrollaron más lo internacional que lo interprO\'lncial, 

como coriSecuenda-del cambio de provincias a Estados. 
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Esta escu<'la que "ª aproximaddml'nl<' dl'l siglo XI al sip,lo Xlll, surp,ió p,radds a la 

divPrsiddd d~ sislC'tnas jurídfros existentes durrintf' el feudalistno. Cada feudo teniil un 

sistC'nla jurídico,); las rCllaciones conu~rdales, así como los mo\;mientos n1igri:1lorios qtw se 

dahan entrt., dichos feudos, dieron lugar a conflictos dl" aplkación de Jos estatutos 

personall!s dl' cada ciudad-Estado. En esta escul'la S<' planteó la respuesta de cuando un 

l"Slatuto tiene efectos extraterritorialt."'s y no C'l1 que n1omento una nom1a extr,1njt."rc1 t"'S 

aplicah)Cl, Durante el dt:tsarrollo de PSta escuela, no ll'XÍSh'" el Estado tal y coa10 lo 

conocemos en Id actualidad. así como tan1poco l"l principio de soherania. En esta escuela se 

l·ataloflÓil las normas procesales como realt."S o territoriales, lo qup evidcnlC'nlente hnpedia 

la i1pli"·,1ción de dichils nornlas l"'ll otros territorios. 

Con r\cursio, uno dc.t los exponentes di:t l>sld escuela, Sl"' resolvió ejel·utar en una 

ciudcld o provincia, lo decidido en olra entidad. Aqui se halla un claro antl"cedentl" del 

reconocitniento de la fuerza legal de las rl"soluciones extranjeras, así con10 dt." 1,1 

cooperación internacional en el proceso. 

Esta escueld italiana tuvo su sede en Bolonia y sus principales representantes 

fueron los glosadores y posglosadores. Uno de los principales exponentes fue Bartola . 

. ·\cursio iuP el expositor n1ás espedfico, ade1nás de ser el que aportó el prindpio dC' 

extraterritorialidad di.' la ley. 

En ésta épo.:a también apare.:en los primeros problemas de l'jl'cución de sl.'ntendas 

en otros ll'rritorios. Duranll.' ésta !'tapa, la impdrtición di.' justicia se le adjudkó di Estado, 
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por considerarlo COillO un derecho patrimonial del n~iSOlO )" lanlhién COtllO Un den~ho 

Otros de los problemas que se estudiaron y "' les dio resolución fueron los 

rl"lath·os a la con1petencia de los tribunales, l¡¡ capacidad de los extranjeros, el derecho 

aplicable al procedimiento y la cooperación entre los tribunales de di\•ersos territorios. 

Posterion11ente. la escuela estatutaria francesa, la cual pai"ctC'e habC'r iniciado la 

recopilación de una serie de costumbres provinciales que se aplicar!an después. Aqui se 

re~Onocieron estatutos reales y personales, así con10 estatutos n1ixtos. Para esta escuela las 

normas procesales se consideraron como. leyes reales, lo que impidió que se aplicaran otras 

leyes ext_~~njeras. 

Es durante el auge de la escuela francesa que el principio dr soberanía adquirre 

gran in1portancia. Asin1isn10 aparC'ce la palabra Estado por pritner,1 \'ez. Uno dl., los 

puntos mas destacados es que se pasó de los conflictos interfeudales a los conflictos 

inten1acionales, con10 consecuencia de la C'\'oludón de los feudos en Estados. 

Sus. representantes más importantes fueron Berlrand D'Argenlré y Guy Coc¡uille. 

Hay un representante que se considera intermedio enl.re la C'Scttcla italiana y la francesd: 

Oiarles Dumoulin, en virtud de que estaba influenciado por las ideas de los 

posglosadores; pero los lemasº que ~r.esoh·ió ftiéron distintos a los tmtados por ellos, razón 

por la que se ubica .más en la primera escuela o italiana. De esta escuela, al aportarse el 
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principio dl' sohl'rania y el surgimiento del Estado, se podría considerar el antt>1.·edl'nte 

principal de la cooperación pr0cesa1 inten1acional. 

La siguiente escuela fue Ja h,'.,Jand~sa que surgió por el siglo XVII. Sus principales 

exponentes fueron Jos herotanos juan y Pablo Voet asi como Ulrich Huhl'r. Esta escuela 

tomó de su homóloga francesa, lo relativo a Ja clasüicación de leyes (estatutos reales y 

personales), con w1 criterio estrictamente territorial, que Wnitó notablemente Lt aplkddón 

de la ley extranjera. 

Un concepto sobresaliente de ésta escuela es la comiti ge11ti11111, entendiéndos<' por la 

misnla, cortesía internacional. Dicha cortesía se aplicaría, con.fonnC' los demds Estados 

aplicaran d<' la misma forma la norma extraterritorial de ellos mismos, dejándose al librC' 

arbitrio de los juzgadores Ja citada aplicación. Se sostu\'o la aplicación d<• la ley del feudo o 

provincia en materia procesal. Se puede apreciar que la comiti g1•11ti11111, es un antecedenlC' 

de la idl'a dl' reciprocidad internacional para casos análogos. que es wto de los principios 

que rigen los exhortos r las cartas rogatorias actuales. 

Asi puedo concluir que la escuela italiana se dedkó básicamentP al estudio del 

conflicto de. estatutos, la escuela francesa al conflicto de costumbres y la holandesa al 

conflicto de leyes, por lo que todos en conjunto, son antl'cedentes del derecho procl'sal 

internacional. 
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Los antecpdentes anteriores se refieren a la etapa preliminar o antigua, en la cual se 

''islumbró al derpcho internacional procesal. es decir, se dieron los primeros antecedentes 

del mismo, pero n.o fue sino hasta la etapa del surgimiento cuando el mismo existió como 

tal. 

1.2.2. Etapa del surgimiento. 

La etapa del surgimiento comprendió prácticamente desde el origen del 

capitalismo y el Estado Moderno hasta nuestros días. Es durante esle periodo cuando en 

fomrn amplia se reconocieron los efectos de un procedimiento extranjero, especificamente 

la posibilidad de ejecutar.sentencias extranjeras .. Ello lle,·a a rnncluir que sí' rí'conoció en 

esa etapa, tanto el procedimiento practicado en un Estado extranjero, como la sentencia 

dictada en dicho procedimienlo, la cual ordenaba una ejecución en territorio í'Xtra1'lo y 

fuera de la jurisdicción de donde provenía. 

Como exponentes de los inicios de ésta etapa. tenemos a Story, a Sa\•igny y a 

1'1ancini. Los citados autores coincidieron en dejar de lado las ideas extremadamente 

lrrritorialistas de la anterior etapa. dándose paso a la existencia del derecho inten1acional 

pri,•ado como tal, pero no obstante ello, en sus teorías no se aprecia Ja aplicación de 

normas procesales extranjeras, lo que denotó aún ideas de territorialismo. 
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En consC<.-uencia, es en Ja etapa del surgimienlo donde se inicia la celebración de 

('onvC'nciones y tratados internacionales, con la corisecuencia de ser W1 claro antecedente 

d•' la rnoperación procesal inlemacional. 

Surgen durante é_sta etapa la creación de organismos,_ sociedades.y asociaciones, 
. ~ . 

que en gran parte·se han dedicado aestudiar·temas,.como la ej~ción de sentencias 

pxtrculas o extranjeras' en te~torios. ~stÜltos _a . dond~ ·fueron. d~ct~~~s, la. co~pera~ón 

prOl·esal inlemacional én ~~ ... ~~ ~~ pru~l:>;;s, tan ~ólo por citar ¡;l;~C>;y ejempJ6s d_e las 

mismas fueron la AsociaclÓn lnte.:Oa~onal para ~l Progreso.·~·~· .. ~~'Cie~cias Sociales 
. . ' ·... ,-_·,' ··· .. •' -.... - . ' ' ·. 

fundada cerca del . año .. 1862. ia AsociádÓn. lnlemacicinal. de. Le);es. (lntemational. Law 

Association), el Instituto A.íneri~ano:de_Derecho-lntefllacional.Y el ;~titu10_ lnternacional 
, ·- -. . . ·: _, 

de Roma para la Unificación del Der~ho, .entre otros.• .. 

Ya en la actualiliad,"debiclo a ladiversidad.de stStemas jurídicos, exislen \•arios 

criterios en matena de coop.;~~dón procesal y compelenci~; ~n~e ellos; el -sistema 

anglosajón el cual no éollcibe en forma separada - la jurisdicción d~ los ~ribunales y la 
\,. _·,_',·e • . ·" . . .'• .· 

jurisdicción legislativa, e5 de~ir, el .mismo juez crea la ley. (costumbre) por rir'tud de sus 

d<'cisiones: En esh; ~is;·e:~ se puede d~ que la compete~cia jJclidal s~co~de con Ja 

competencia legisl¡;ti~a, puesto que es el mismo juzgador qÚ~intp~ri~·la justicia; quien al 

resolver cada litÍgio; crea crilerios_que conforma Ja ley. El16ir6~~i~t~~~~;\;.;~stablece una 

dislinción entre los dos conceptos antes señalados y se d~~ da;a.:l:· ·existencia de una 

interrelación de la competencia judicial con la compet.;ncia ;~g"i!;lativa; Jo que da Jugar a 
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crear precedentes (como Ja jurisprudencia) que influyen directamente en el procedimiento 

legislativo. 

Parle de la doctrina tradicionalista enfoca los problemas de cooperación procesal 

internacional dentro de los conflictos de competencia judicial, y a su vez divide. esta 

competencia judicial en directa e indirecta. La primera de ellas se puede considerar que 

abarca todas las. cu~stiones relativas al proceso incoado ante Jos tribunales interno~ de un 

Estado, y Ja segunda, es decir Ja indirecta, surge cuando el juzgador de un Estado diverso 

solicita que una resolución dictada en un proceso seguido ante él se ejecute fuera de su 

territorio y jurisdicción, y el juzgador del Estado requerido homologa, reconoce y ejecuta 

dicha resolución. En otro inciso de este capítulo entraré al estudio _de las .diversas formas 

de cooperación procesal y de competencias. 

El autor MorelU considera, que el derecho procesal civll inte!°"acional es sólo iina 

rama de la legislación interna de cada Estado, integrada' p.:,r _a.quell~s normas que el 

legislador ha dictado para regular el proceso et~ ql.I~ p"u.etle~: :'ilitervenir . ele~entos 
extranjeros; es decir, un conjunto de reglas de carácter terrHo~~¡ ·~·u~ '~r~ie~an, como parte 

del derecho público, la aplicación exclusiva de. la ley del lu~ar (prin~;pio de le.\· fon).· La 
' ·-. --. 

interpretación más extremista de ésta doctrina es. su .:deri\•acló1~·· de . los principios 

tradicionales del orden público y de la vieja máxima /ocus· rt'git act11111." 

1:i Cfr. MORELLI, 11. D1ritto Processuale Ci\'ile lntemazionale, 2• Edición. Padud, 1954. p.p. 1 d 9. 
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Frente a las ideas mencionadas, cabe destacar una realidad e,•identc: la 

intPrdependenda entre los Estados. El mundo· se ha hecho. cada día más "pequet'io", lo 

anterior debido a las comunicaciones, a la tC"C11ologia,. a las vías de con1unicaci6n cada di~ 

mayores, a los medios de transporte que pem1iten t~asladarse con facilidad a 'otros países, 

tan solo por mencionar algunas. Existe un mayor desplazamiento de bienes y personas, se 

ha ampliado el comercio exterior, se ha .aumentado la cantidad de litigios en los tribunales 

por dichas situaciones y otros factores que introducen elementos extranje.ros en el juicio, 

que determinan la necesidad de la cooperación procesal en el ámbito internacional. 

Los jueces han tomado conciencia de que su potestad para impartir justicia, en 

ciertas ocasiones requiere del auxilio de sus homólogos si en el juicio que ante él se \"en tila. 

debe emplazarse o notificarse a una parle no domiciliada en su jurisdicción territorial; que 

una prueba ofrecida en el proceso deberá desahogarse fuera de los limites territoriales de 

su competencia o simplemente que la sentencia que ha clictado no podrá ser ejecutada por 

él mismo, dado quP la parte condenada (o sus bienes) se encuentran fuera de su 

jurisdicción. 

Ante éstas hipótesis, que se materializan· como constantes realidades, el juez no 

tiene otra alternativa que solicitar el auxilio judicial internacional. Quizás en otras tantas 

veces, el mismo juez deberá brindar dicha ayuda o cooperación en virtud del 

requerimiento formulado por un. homólogo de otro Estado. Anteriormente, para justificar 

el recurso extrateiTitorial, los trib.;,.,ales:·s{~po)'ªl;an en nociones tales como la cortPsia 

internacional o la mutua, reciprocidad pára casos análogos; sin embargo, en forma 



paulatina, l"stas prácticas han cedido el paso a un conjunto de nonnas, tanto internas como 

ron\•encioncJles, que regulan los aspectos de la coopl'radón procesi\l tanto nacionnl con10 

inten1acional, nomtas que incluso la jurisprudencia nacional ha complen1l'ntado en cadd 

casos concreto. 

El derecho procesal internacional desde mi punto de vista, ha dejado de ser una 

disciplit1a con escasa regulación y desconocida para n1uchos abogados. Sin lugar 11 dudds, 

en los últimos años ha adquirido una mayor importancia, hecho que se rnrro\lora por c>l 

gran núntero de convenciones quP sobre éste tema han sido suscritas por nuestro país. 

Finalmente con este pequeño ,marco histórico, considero •1ue la cooperación 

prorC'sal internacional tal y como la conocen1os en la actualidad, surgi~ redC'ntl'ntente, fue 

en los últimos años cuando cobró gran importancia, debido al sinnúmero de tratados y 

convencionl'S inten1acionales celebradas y suscritas en dicha n1atl'ria, ntismas a las que 

han' referencia en otro capitulo de este trabajo, no sin antes destacar que dt•sde épocas 

antiguas se han encontrado actos que podrían ronsiderdrse coa10 una incipientt."' 

cooperadón procesal internacional. 

1.3. Formas de cooperación procesal internacional. 

Según Jorge Alberto Silva, "El sisft•ma jurídico 11wxirn110, 11/ ig1111/ q11t• f'i f.<•guido cu otros 
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alguno:> !'t' priPilt•gia o ~· 1/11 más ali•mió11 11 1111 pron•di111it•11tt1 qm· a otro, d1•bido a lt1 t•s¡i,·cial 

Este mismo autor señala que las perspectivas bajo las cuales han de observarse los 

procC"din1ientos. son las 'siguientes: 

Pro..·edimientos realizados por· el juzgador requirente para pedir un acto di 

juzgador extranjero. Compr<'nderian los actos a realizar por el juez de un Estado 

qul' pide o requieré la colaboración a otro juez de un Estado extranjero. 

En algunos casos,.Ja lc>y o dert'Cho di:' la.autoridad.jurisdiccional solidtantc- prevl' 

las f~nnas procedimentales a sc-guir en el extranjer_9, tal y como ocurriría en los 

supuestos en que los ~4ónsules C"n el PxtrctnjPro dP~n ohedC"cer lo solicitado por el 

juez que requiere la ayuda, o aquellos casos en ·que se le pide al juzgador extranjero 

que observe algunas forn1alidades cst,1hlecidds l."'n <'l sisten1a jurídico del solicitante. 

Condiciones procl'dimenlales qu<' debe satisfacer Ja :autoridad jurisdiccional del 

Estado que pidl' Ja ayl.llia o cooperación frente a 1~ .. aittod.diid juÍ'isdil:cional que 

ejc><.·utara los actos solicitados. En esta parle se. comprenderÍan los requisitos o 

Condiciones que Se deben satisfacer por C'I juez S()licil~~t~.al SClJi~itar la cooperación 

procl'sal. Ejemplo dP l'llo sl'rian las tradu.:dones.de los documentos por eje<-ul<lr, la 

lep,ali7..c1ción de firn1as, el aposlillamienlo~ etc. -

u SILVA, jorp,P Alt'ierto. Derecho lntE'Tnrtc1oncJI ~ohre rl Proc~o. Op c:1t. P. 295 
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Procedimientos reali7.ados dentro de la jurisdicción del tribunal requerido. Aquí se 

podrían mencionar todos aquellos procedimientos encaminados a dar 

,·umplimiento al acto requerido o ejecutable, o bien, Ja negativa de cooperar 

procesalmente por la falta de alguna formalidad en el auxilio solicitado." 

A.hora bien, de acuerdo a los puntos antes .menci~nados, cabe observar que existen 

tanto procedimientos que realiza el juzgador del Estado que pide o requiere, as! como los 

que realiza el juez del Estado al cual se le pide o requiere la cooperación, razón por la cual 

surgió de ésta idea la clasificación que se menciona más adelante. 

El juez que requiere la cooperación realiza actos a los que suele denominarse como 

d<> carácter acth·o,. pues se afinna que el requirente debe realizar actos posith·os que 

tiendan a obtener el acto plrocesal requerido. Por otro lado, la autoridad jurisdiccional del 

país en dond.; se pretende ejecutar los actos requeridos, en el pasado, te1úa que 1C>íe~ar qu.; 

el solicitante r<>alizara y obtuviera esos a,·to•, de ahí que históricamente se solieran ll~mar 

actos pasivos. En la actualidad S<' suele llamar a los actos de cooperación como activos y 

pasivos. 

Gonzále7. Campos y r~econdo Porrúa llegan incluso a afirmar que: 

1~ Cfr. SILVA, jorge Al~rto. Derecho lnlemar1ondl sobre el Pr0t·eso. Op rll. P. 296 
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"El 11uxilio judidal f:.r Jra configurado como ruta reltldón- (•utre Estados, más particularmr111t· eutr(• 

su!> autnrida,/,,s j11didales, trad11cida 11or la positi1m act11nció11 ilt• 11110 de t•llos (asisten ti') r11 fi1l'or o 

/Jf'11eficio drl otro (asistido), a petitió11 dt• t'Ste ú/timo."10 

También enfatizan en que la cooperación judidal puede contemplars<' bajo dos 

aspí'Ctos: 

"a) Coopt•r11dó11 acti1m, que implica u11a actuudó11 efectiva,¡,.¡ Estado asistido, y 

b) Cooperación pasiva, qur _consiste en tolt•rar o permitir qut· ('11 rl propio territorio se.• ejecutt•11 o 

cumpla u dt•termiuadas aclividadt!S, ''17 

Considero que no existen actos pasivos o de tolerancia a cargo de un juez, pues la 

autoridad jurisdiccional que realiza los actos de cooperación, en realidad no realiza actos 

- meramente pasivos sino de verdadera actividad, ya que es quien ejecuta los actos pedidos 

o requeridos. 

Actualmente la denominación de actos activos y pasivos, se continúa usándose por 

mera tradición. A mi parecer. igual que al de ciertos autores, resultaría más conveniente 

denominarles actos del juez solicitante y actos a cargo del juez solicitado. Incluso para -

lto CONZALEZ Campos Juho y Recondo Porrúd Rodnr,o. Lc>cc1ones de Derecho procesal intemac1onal, 
Publicacione~ dt'" la Umversiddd de Deu!'>to, Bllhdo, 1981. p. 143. 
1-:- CONZALEZ Campos Juho y Recondo Porrúd Rodrigo. Ltc'\.·c1ones de Derecho procesal intemdciondl, 
Puhl11 .. ·dnonc>!o de la Um\iPr!o1dad dP Dt.·u~to, B1lhcto, 1981, p. 143. 
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Jorge Alberto Silva, considera que se podrían llan1ar "actos a cargo d1•l asis1t•1tlt' y 11ctos a c.-argo 

La d~nontina~a ''cooperación acli\•a 11
, o en otras palabras, los actos procedimentales 

que dPbe realizar -el solicitan le, se regulan en Ja mdyoria de los sistemas jurídicos como Ja 

ayuda o coop'!r~ción procesal internacional, e inclusive en convenciones o tratados 

_inten1aciona]es' en m_ateria dC' cooperación procc.-sal internacional quCt n1l'"ndonan los 

requisitos que lo<lo doi:umenlo mediante el cual se pida Ja ayuda o auxilio deb<>n contener 

(legalizadónde fimias, a~ostillamiento, etc.) 

-Los~aéiOs.'.de:. 11Cooperaéión pasi\•a .. , pueden_ a mi juicio ser incluso de mayor 

acth·ictad, t~l·r co_Dl~,se\.ia en el cas~ de- ef~c:ión de los exhortos o cartas rogatorias, en 

Jos cuales se realiza una mayor actividad procesal. y dC' C'llo se desprend<' Ja dificultad de 

hallar actos exc!ush·amente pasivos. 

En efecto, la llamada cooperación pasiva, es decir, la ejecudón de Jos actos a cargo 

del juez requerido, siemprt> será de mayor ilcth•ida«i. ya que--dichos órganos 

jurisdiccionales siempre serán quienes otorguen di~ha coop~raéión; Es_ p~r ello que en ésta 

mal llamada cooperación pasiva, se realiza Ja \ 0 erdadera actlvidad de cooperación procesal 

internacional. Por esto, también considero que las ~ctivÍdades re:a1~'1das por el exhortado 

han sido corrC'ctamente llamadas por algunos autores con10 proc~dimienlo-cooperacional. 

111 Stl V A, jorge Allierto. Derecho lnterndciondl sobre el Proce!to. Op cit. P. 297. 
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Uno de los problemas existentes en la gran mayoría de los códip,os procesales, es <'l 

darll"' n1á.s rele\'ancia y mejor estrnctura a los actos de petii.•ión que a los de rcspul"'sta o 

l"ooperación. Incluso existen codificaciones en las cuales no se regula la cooperación 

procesal inten1adonal a cargo del requerido. So>ria importante realizar las reformas 

legislath•as necesarias para atender dicho problen~a. 

Desde mi punto de vista hay una verdadera omisión en Jos actos n1al llamddos 

pasivos (y por algunos autores actos cooperacionales), ya que no se les ha considerado 

como más important<>s, ~'. en razón de ello se les debe .de dar un tratamiento más adeniado, 

qu<> a los actos de auxilio o solicitud de cooperación procesal internacional. 

trato con que se otorgue. _a -dicha cooperación, se calificará la cooperación procesal 
-·'· < 

int<>macional que brinde:_un Estado. Si se dice en otras palabras, d<>bo> darse igual o m.is 

valor, e incluso mayor importancia a la cooperación que se brinda o proporciona, que a la 

r<'guladón que dispone como se pide ese auxilio. 

º'' las ideas anteriores, se deduce que hay dos tipos o formas de cooperación 

procesal internacional: la cooperación acth·a y la cooperación pasiva, o bien, la 

cooperación que solicita el juez requirente y la cooperación que realiza el juez requerido. 
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1.3.1 Cooperación general y particular. 

Además dt• considerar a la cooperadón, l'n lo referente a los procedimientos que 

realiza cada juez, también podemos atender a la acth·idad especifica que se ejecuta. Par.i 

los autorc>s Bernardo Cremades y Eduardo G. Cabiedes hay otros tipos de cooperáción. 

Sostienen que: 

"Hay tri•s tipos 1•ri11ci¡>a/es dr asistc11ci11 j11didal: la qu<' !'<' rt'fit'rt' a malq11i"r tipo dt' e11tn•ga d.• 1111a 

11otificació11, r~1wcialmt•11tr el rm11lu=amit·11tv; In d1• Pblt•11ció11 1f1• pr11t1lms; y la d1• t'jrcucióu d1• 

S4'1tl1•11das cxtra11jrrus y laudos arbitralrs."11-1 

De acuerdo a la idcaa anterior, se consid{'lra la teorid de los actos de coop~ración en 

lo p,eneral y en lo particular. 

Pard los autores antes citados, ü1clusive antes de clasi!kar la cooperación Ültemacional 

procesal, se d<'be hacer una clasificación que atendl'ri,1 únkament<' a Ja simple cooperación 

procesal, dándose as!: 

La cooperadón prol·esal nacional o interna; y 

La cooperación procesal Ülteniacional. 
TESIS CON 
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La primera de ellas, se presenta cuando órganos o tribunales de div~rsas entidades 

f Pderativas; d" una misma entidad pe.ro con diferentes jurlsditciones. (por ejemplo los 

municipios); e incluso. de diversas circunscripcionl's .·territoriales, pero todas· del mismo 

Estado, requieren de· la· ayuda de su homólogo par~ ej~tar una determinación o 

resolución fuera de su jurisdicción .. La ayuda requerida se solicita mediante un exhorto, y 
. . . 

·se h'.'ce de acuerdo a la legislación vigente y bajo el_ principio de reciprocidad en casos 

. análogos. 

La segunda, que propiamente es materia de estudio de ésta tesis, se refiere a la 

cooperación procesal que se da entre diversos Estados y se hace a través· d<> las cartas 

rogatorias, las cuales deben cumplir con los requisitos y formalidades exigidos P?rla_s 

leyes, o en su caso por los señalados en las convencion<>s inte_n1acionaJes· én m·at_eria de 

cooperación procesal. Así se tienen requisitos tales como . la legalización dl' firmas, el 

apostillamiento, las traducciones de los documentos donde· constan las resoluciones a 

ejecutar, por mencionar algunos. En otro capitulo realizaré el estudio· de algunas de Jas 

convenciones suscritas por México en materia de cooperación procesal inte.macional y la 

legislación vigente tanto federal como la del Distrito Federal. 
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CAPITULO SEGUNDO. Reconocimiento de validez y ejecución de sentencias. 

2.1. Concepto de sentencia y sus elementos. 

En el capitulo anterior realicé un estudio de los conceptos que los autores han dado 

sobre la cooperación procesal internacional, además de hacer una breve reseiia sobre los 

antecedentes que marcaron su existencia. En este capitulo, haré un estudio dcerca del 

r<•conocimiento de ,•alidez y de la ejecución de las sentencias, ello con la finalidad de tener 

una idea sobre dichos conceptos, para posterionnente villcular dichos conceptos con la 

cooperación y ayuda procesal illtemacional que se brindan los Estados para realizar los 

procedimientos de homologación de sentencias, así como establecer las bases para la 

eje,·ución de sentencias y laudos arbitrales. 

Antes que nada, es conveniente hacer mención de lo que debe entenderse por 

sentencia, así con10 los elemrntos de los qu(I se conipon('I 1.a nUsma. 

Es prudente mencionar. que dentro de la legislación mexicana, específicamente la 

civil (por tratarse esta tesis sobre ejecución de sentencias· en materia civil), no existe una 
-- .. :" .. - - . ' : ·' -.- . .- . : .. -

definición de 1'1:s sentenci~s como tale~, _sino -_~1~1-~ ~-~~~~~~~~~~--~'.~~--i leS· -~o-ñside~a como 

resoluciones judiciales que deciden el fondo -de un asdntci, éste tlltiino también conocido 
. ·.-.. "··. '- '"-. 

- . . 
como juicio o proceso. lndush·e en la mayciria .de los códigos proces~les de las entidades 

federativas que componen nuestro pais; a las sentencias se les cor~idera como resoluciones 



judicialPs, hecho qu" se corrobora pues se encuentran reguladas en las disposiciones 

relativas a las resoluciones judiciales, razón por las que:" se IC's considera de esa forma. 

La única disposición vigente que contil'ne una idl'a de lo que debe entendl'rse por 

sentencia, es el Código Federal dE' Procedimientos Ci\"ill's, que en su articulo 220, disponl' 

textualmente lo siguiente: 

"LA!> ri•sol11do11es judirialt!s son decrl'los, autos o sr111t•11cias; dtcrt'los, si Sl' rcfien•11 11 

simples di•tt•r111i11acio11rs de trrimite; auto:;., c11a11do dc•ci1/1111 r11nlq11irr p1111to drnlro di•/ ut•gocitl,_y_ 

seirteul'ias. cua11do decida11 l'l fondo del 11egocio." 

Como se puede apreciar, no es una definición, sino una sin1ple referencia a afim1ar 

que es una resolución judicial que decide el fondo de un asunto. Esta deíinkión, 

únican1cinte se refiere a la materia o cuestión que resuelve, y por eso se ll" considera 

sentencia. Desde mi punto de vista, la definición es limitativa, pues únican1ente considera 

co1no sentencias, aquéllas que resuelven el fondo del astu1to, y oh·idan otras resoluciones, 

como las sentencias interlocutorias, que resueh•en cuestiones incidentales en un juicio o 

proceso. 

Resulta claro que la legislación procesal es ambigua al deíinir a las sentl'ncias, y en 

razón de ello, se debe recurrir a tratadistas en materia procesal, quienes se han encargado 

de estudiar y -cOnceptuillizar· las sentencias en diversas formas, además de n1encionar 

cuales son los elementos que las conforman. 
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Para Eduardo J. Couture, en una de sus obras, distingue el significado de la palabra 

sentencia, primero con10 resolución judicial y segundo como docun1ento. De esta idea, se 

desprenden los dos siguientes conceptos: 

Sentencia como resolución judicial. Es el actó procesal en ''irtud del cual el 

tribunal resuelve los puntos litigiosos sometidos a debate, en uso de la. facultad 

jurisdiccional delegada por. el Estado. 

Sentencia como documento. Es el texto escrito emitido por el órgano 

jurisdiccional que contiene la decisión tomada. Aunque este concepto es el más 

aceptado, _la .determinación del tribunal no necesariamente debe constar por 

escrito.20 

En otra· de sus obras, el mismo Eduardo J. Couture se refiere al concepto de 

sentencia definitiva como aquella que: "el j11e: dicta ¡•ara decidir d fondo mismo dt'/ litigio t¡ll<" 

IL• Jw sido sonwtido"21. 

_20 Cfr. COUTURE, Eduardo. Las garantlas const1tuc1onales del proceso civil. Editoridl Ponúa. M~xíco 1978, p. 
227, cilddo por FranL"isco Jost> Contrerds VdCd. Del"e\:'ho lntemdcional Privado. Parle General. Tercera Edición. 
Editorial Oxford University Press. México 1998. P. 253 y 254. 
:1 COUTURE, Eduardo. Funddmentos del Derecho Proces.tl C1Vil. Buenos Aires 1942, pag. 166. Autor citado 
por Carlos Are llano Gclrcid E"n Derecho lntemacioncd Pri\'ddo. Pdg. 955. 
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Como se puede .;hservár, en esta .obra si precisa que el concepto, se refiere 

exclusivamente a las sentenéias ae~iti'-•as, "sin que en el ntÍsmo se comprenda otro tipo de 

sen.tendas, como las interlocutorias. 

Con éstas ideas, Francisco José Contreras Vaca, define a la sentencia como: "el acto 

dr mayor trascr11deucia r11 1•/ proceso, e11 1•irt11d di•/ cual 1•/ trib1mal, después de recil>ir los 

i11stmmmtos de pmeba 11ecesarios y oír los alegatos d..· las partes, d.• ma11cra verbal o e11 1111 

documento escrito, res1wlr'l' los puntos litigiosos ~ml'lido~ a dt•balt•, en uso de la Janlltad 

j11risdiccio11a/ delegada ¡>0r el Estado, y rou bt15<' e11 crilt·rios y formalid11des di• pron·di111it'11to 

t•staftlt•cidos por la 11or111atil1id111i l•igt•11/,• ,.,, el foro". 2::? 

Para Carlos Arellano Garcia, por . sentencia debe entenderse, únicamente la 

sentrncia definitiva, que es aquella que P.one fin a la situación jurídica contrO\'ertida, la 

cual ha sido presentada al juzgador para su ·decisión.º· resolución."' En esta definición se 
. . 

observa que el auto~. al igu~i_ que Edua~do j. C:outure,hace referencia exclusi\·amente a las 

sentencias definitivas, en virtud .d~ que ci~scle su punto de vista, esas son las verdadr.as 

sentencias. 

Para otros autores, la definición de sentencia, especialmente la de una extranjera, 

no se rncuPntra en la codificación mexicana. No obstante ello, consideran que una 

definición que se puede tornar es la del tPxto de la Convención sobre Jurisdicción y 

!:! CONTRERAS VACA. Francisco José. Oí"rE'Cho Internacional Pm.·rldo. op. Cit. P. 254 , 
?.\Cfr. ARELLAf\:O GARCJA, Carlos. Derecho Jntem1u·ione1l Pn\.'ctdo. OecirnotercPTa edic10n. Editorial Pornia. 
M~'\.ÍCO 1999, p. 95-1. 
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Ejl'CUción d<' Sentencias en Materia Civil y Comercial, la <-Ual dispone' que la sentencia 

impli1.-a un df'1.-reto. orden dedsión o n1andantiento de ejecución, así como la fijación. de 

g.1stos o costas establecidos por un oficial de la Corte>. 

Ld co1u1otación señalada tiene una ventaja, Id df' comprender inclusive a las 

sentencias provenientes no sólo de otro Estado, sino las de cualquier tribunal 

intt'macional, por ejemplo, el creado en el Tratado del Libre Comercio de Amerka del 

Norte, en tribunales de derechos humanos."'o alguno de la Unión Europea, tan solo por 

dlai algunos.2-' 

Para Jorge Alberto Silva, cualquier sentencia es una norma jurídica. Este autor les 

llama normas concretizadas o infralegislativas. Su idea es la siguiente: "C111111do rl jm•: dicta 

su St.'11te11ria, rnriqurce su or<h•11 jurídico cou 1111a m1t11m norma. E11to11et•s, la peuiteucia, como 

norma qw• t•s, es /llll'lr dt•I ordi•u j1111-1fico de do11dl' t'S 1•/ jut': qur la prouuució."23 

La explicación en forma más clara del anterior concepto es, qu" la sentencia es una 

nornld en ,·irtud de que produce efectos y consecuencias jurídicas que se deben de 

··umplir, por lo cual dicha sentencia llega a formar parte del orden jurídico del juez que la 

dktó. 

l.& Cfr. SILV1\, Jorge AIPerto. DcrC'\'.ho lntemdc1ondl sobre el Proceso. Primerc1 echción. Ed1toriitl McGraw Hlll, 
f\.l~:-.1co 1Q97. r. 411. 
:SCfr. lbfdPm. P.411 
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Para James Goldschmidt, las sentencias.son resoÍuciones, que a su vez las define 

con10: " ... lt1 d1.•claracici11 d1.• lo qm• djm•: t's.tima ju Sto é11 t'/ caso co11crt•lo ... 1'. 

Otro con~epto de eSte ffiisnl:O autOr es que laS resoluciones son: 11 
••• ma11ifi!::tlacio11cs 

d1• 1•0/1111tad q11t•r/ j11e: 1•111it1•.co111•/fi11d.~1•áijknrlo q11e si· 1•sti111a justo ... " .2° 

La mayoría de las definiciones antes transcritas, hacen referencia a un concepto: la 

materia o Ja cuestión sobre la que resuelven. A excepción del concepto di!do por 

Goldschmidt, el cual hace mención a la justicia, Jos demás concuerdan en que una 

sentencia es aquella resolución que dicta un juez, para resolver el fondo de un litigio o 

juicio seguido ante él, la cual lleva implícita una orden, mandamiento, ejecución .o 

condena. 

Es importanté mencionar que estas son algunas definiciones de los tratadistas en 

materia procesal, pero es importante· también destacar que las sentendas se. pueden 

clasificar de diversas fornias, además de contar con ciertos elementos, que bien podrían 

servir para conceptuarlas diferente. 

21.1. Diversas clases de sentencias. 

Eduardo j. Couture hace w1a clasificación de las sentencias, que atiende a las 

consecuencias o efectos jurídicos que producen y son las siguientes: 

2"G0LDSCHMIDT,jamc>s. Princ1p1os Coeneral~ del Proceso. Ed1tori11I Juridica Univer.;itaria. M~xico 2001. Vol. 
1 Sene Cl.1s1cos de l.t Trorfa Gener.il del Proceso. P. 63 
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"5011 s.•11te11das declaratÍl!as o de mera ckclaradó11 aquellas que lieuen por ol>jl'lo la 

pura dt•claracióu dt• la existencia o i11e:ristc11cia dt• 1111 dt•n•dto ... 110 ua11 mris allá de esa 

dt•claradóu ... 11 

"Sou scuteudns de co11ck11a todas aquellas que impo11e11 el cumplimiento de 1111a 

pn•>tacióu, ya sen ru >t•11tiJ,1 positiuo (dar, lo1cer) ya sea e11 scutido uegati?•c> (110 lwccr, 

abstenerse). 11 

11 Se denomi11a111 por tí/timo, se11te11das coustitutivas aquellas que, sin limitarse a la 

mrra drclaracióu de 1111 drreclro y siu establt•crr 111111 co11dt'11n al c11111plimiruto de uun 

prestadó11, crean, modijica11 o exti11gue11, 1111 estado jurídico. "27. 

De acuerdo con ésta clasificación, Carlos Arellano García considé~a que las únicas 

resoluciones que en realidad·requie:;en·::cle una ejecudÓ~ en· ~I extranJero, son las de 
" __ e :>. :· ·~ •. - •; •. . - • - . 

condena. Las otras dos, úrlÍcá~wnt~ plant_e~n ei problema de·su-;;c<mocintiento para estar 

en condiciones de prod~cir algún efecto jurldico en el extr~Ítjero: ,. En otro inciso de este 

capítulo haré el estudio del reconocimiento de validez)' de la ej.ecución de sentencias. 

Otra clasificación de las sentencias, según este mismo autor;-es aquella que se hace 

desde el punto de vista de la rama del Derecho a que pertenecen. Así existen sentencias 

internacionales (las dictadas por algún tribunal internacional), administrativas, fiscales, 

!" COUTURE. Eduardo. fundamentos del Derecho Procesctl C1\'il, Or cit. Pt.gs. 174 a 178. 
"Cfr. A RELLANO GARCIA, Carlos. Derecho Internacional Privado. Op. Cit. pag. 956 y 958. 
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civiles, mercantiles, penales. Esta dasific~ción es una de las que considero más 

importantes, puesto que de ella··5e puede.considerar cuales sentencias son susceptibles de 
. . 

ejecutarse, cuales de reconocerse, y como se. verá en otro .-apitulo de este trabajo, cuales 

son susceptibles de horriologarse.20 

Tan solo ccimo referencia, las únicas sentencias que según Carlos Arellano son 

susceptibles de ejecutarse c.onforme a las reglas contenidas en el presente capítulo, son la& 

sentencias . civiles lato sensu, es decir, aquéllas que versan sobre la materia civil o 

mercantil. Por lo que se refiere a las sentencias penales, las mismas son estudiadas en el 

tema de la extradición. Respecto de las administrativas y fiscales, las mismas no son 

susceptibles. de ser ejecutadas, salvo que haya algún tratado internacional que asi lo 

establezca. Considero que es cierto, pues las legislaciones que contemplan la ejecución de 

sentencias extranjeras, prácticamente son las de procedimientos ch'Íles, federales o locales. 

Otra clasificación es la que se refiere a los efectos que producen las sentencias, y asl 

existen: 

Declarativas, que son aquellas que se limitan a re.-onocer una situación o 

relación jurídica existente y, por ello no ne.-esitan una ejecución coactiva. Un 

ejemplo claro de estas sentencias podría ser la de una prescripción adquisitiva, 

en la cual Wúca y exclusivantente se reconoce un derecho. 

"'Cfr. ARELLANO GARCIA, Carlos. Derecho Internacional Privado. Op. Cit. p~g. 956 y 957. 
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Constitutivas, que son aquellas que crean o modifican una situación o relación 

jurídica. Por ejemplo, una sentencia que dPcrete un dh·orcio o la nulidad de un 

matrimonio. 

Condenatorias, son en las cuales destat:d la imposición de una sanción a una de 

las partes, es decir. la obliga a realizar una determinada conducta que puede ser 

de dar. hacer o no hacer. Por citar un ejemplo, una sentencia que ordena pagar 

cierta cantidad. 

Es prudente señalar. que la mayoría de las sentencias de acuerdo a esta 

clasificación, pueden contener cualquiera de los tipos mencionados en sus resolutivos (se 

pueden combinar). 

en: 

Si atendemos a los resultados que producen, las sentendas pueden ser: 

Estimatorias, si consid¡>~an fundddas las p;N~nsiones del a·ctor. y 

Desestimatorias, si consfderan infundadas las pretensiones del actor. 

Cuando se considera su fwlción en el procPso, las sentencias se pueden clasificar 

Interlocutorias, que son las que resuelven una cuestión accesoria planteada en 

un juicio. Normalmente .resurlven un incidente, y según Francisco José 

Contreras Vaca nO se trata de verdaderas sentencias, ya que no entran al 

estudio de fondo.dr la controversia planteada. 

Definith;as;-que scin.las que si resUl•lven el fondo de una controversia sometida 

a juicio y ponen fin al proceso. 
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Estos dos tipos -de sentencias, son las que más se mencionan y conocen en la 

pr.ktka judid.il procesal. 

DL, acuei-do a la eficacia que prcx.iun~n, se puede distinguir a las sentencias como: 

No ejecutorias, que son aquellas susceptibles d<' ser impugnadas a través de los 

medios de defensa ordinarios o extraordinarios, y en razón de ello, es posible 

que puPdan ser rf'\'ocadas o modificadas. 

Finnes o ejecutorias, que son aquéllas que no pueden ser impugnadas por 

ningún medio df' d('>fensa ordinario o extraordinario, y producen todos sus 

efectos y consecuencias jurídicas. Tienen el carácter de cosa juzgada, por lo que 

obligan a las partes a estar y pasar por ella en todos sus términos. En algunos 

casos dichas sentencias pueden aplicarse o afectar a terceros que no litigdron ni 

fueron parte durante el procedimiento (ejemplo las que se refieren al estado 

ch·il de las personas) . 

.:?.1.2. Requisitos de las sentencias y sus elementos 

En este inciso me referiré a los requisitos y elementos que toda sentencia debe 

n.,unir o delw satisfan . .,r. 

Así, para los tratadistas Rafael de Pina y José Castillo Larrañaga, existen dos 

requisilos: ''los exlen1os o forn1ales y los internos o sustandales11
.'.\11, 

lO DE PINA. Rdfc1el y Jost> Castillo Ldrrd"dgd. lnst1tuc1ones dP Derecho Prcx·esal Ctvil. Edttonal Porrúa. Mtoxico 
1996. P.298 
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Los externos o formales son aquellos requisÜos que -debe cumplir el documento 

que contiene la resolución judicial, es decir, la forma __ enq~e _deben ·estar redactadas las 

sentencias. Estos requisitos se encuentran en la lefiis!adón procesal tanto federal como 

local, y son los siguientes: 

En el Código Federal de Procedimientos Civiles, los requisitos formales se 

encuentran en los artículos 219 y 222, y señalan que toda sentencia debe 

expresar el tribunal que Ja dicta, asl como el lugar, fecha, una cita breve de Jos 

fundamentos legales, el contenido de la determinación judicial y la firma del 

Juez y del Secretario que la autoriza, además señala que debe contener una 

relación sucinta de las cuestiones planteadas, de las pruebas renclidas, las 

consideraciones jurídicas aplicables (legales y doctrinarias). y en su caso, 

condena en costas. 

En el Código <le Proc.,<llmientos Civiles para el Distrito Fl'dcral. los artículos 80, 

82 y 86 disponen que: no existe w'lil fórmula para dictar las sentencias, basta 

que el Juez apoye sus puntos resolutivos en preceptos legales o principios 

jurídicos, de conformidad con el articulo 14 constitucional. De igual fom1a que 

en las federales, las sentencias deben contener el lugar, la fecha, el tribunal que 

las pronuncia o dicta, nombre de los contendientes, el carácter con el que 

litigaron, el objeto del pleito, y como último requisito, debe ser autorizada por 

el Juez y el Secretario con su firma completa. 

Los requisitos internos o sustanciales que deben cumplir las sentencias, son 

aquellos que forman el contenido de la_ resolución misma, es decir, no importa Ja forma del 

documento que la contenga, siempre y cuando las sentencias dictadas hayan cumplido los 

requisitos que se mencionan a coniinuación, los éuales también están contemplados en la 

legislación procesal: 
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La congrueOCia, entelldiélldose par éstá, que w sentencias deben ser dictadas 

de acuerdo con Ja demanda y. Ja contraprestación formulada por las partes y no 

deben contener resoluciones y afirmaciones .conttadictorias entre si. Este es el 

criterio. qu~ la Supr~mil Corte de' Ja Just:Ícia de Ja Nación sostiene en Ja 

actualidad. 

Motivación y {und~~ntación; tOdás las sentencias deben de estar debidamente 

fundadas y ·motivadas, es decir; Ja sentencia debe contener las argumentaciones 

de hecho.y dere<:Jl? que. hayan llevado al juzgador a resolver en determinada 

forma; 

Exhau~tivid.ld.es ~.icir:qu~ J~ decisión o sentencia resuelva todas y cada una 

de J~ petiéiones de J~s.piirtes. 

Para el autor James Goldschmidt, las sentencias deben reunir Jos requisitos de 

validez, tam~;él'I :Ji.n,~a:s de justicia, que implican que Ja sentencia no esté viciada de 

nulidad y por lo. tant,o. sea susceptible de ser impugnada. Dichos requisitos son Jos 

siguientes: 

Debe ser dictada por una autoridad ·en el ejercicio de sus facultades 

jurisdiccionales para resolver litigios. 

La sentencia debe. ser una manifestación de voluntad clara, que tenga ese 

carácter y que diga que se hace valer como sentencia, es decir, que exista Ja 

.voluntad de saber que se trata de una sentencia. 
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Debe contener una declaración expresa y clara sobre la cuestión controvertida a 

resolver. 

Deben existir las partes contendientes; y de ellas; la que ha de cumplir con la 

sentencia dictada, debe estar sometida.ª la jurisdicción del Estado que la dicta." 

Finalmente, considero importante destacar que la legislación procesal federal y Ja 

de las diversas entidades. federativas de México, contemplan la mayor parte de Jos 

requisitos, sin hacer una clasificación de los mismos, sino simplemente disponen cuales 

son los elementos que deben satisfacerse, as! como las condiciones que deben reunir las 

- scnt.cncias. 

2.2. Reconocimiento de validez. 

En este punto haré. reforencia ill simple reconocimiento de validez de las sentencias, 
-.__ .. ,',·:-, .. -.. ·· . 

a fin de . determinar ·si· tcKlas · 1a5. ~entendas pueden ser reconocidas, los grados de 
:. ,-- :· .: _::.~ ·::'.. . .. ,>;. -_ 

reconocimiento, además de ··dar .una" idea. de. lÓ. que se debe entender por dicho 

reconocimiento y las consecuencias jurídicas que ello implica. 
_· .<:.: -,: :::y,.··.:/-·<:, · .. -">'. -

Carlos Arell~oG~s~ '.ci1~ ·~ :~utorMartin Wolff, quien afirma que: "Solo so11 

reco11oddas las s.•11te11cias .firmes de /os trib1111alrs ci11il1•s · rxtrm1jrros, 110 las de los trilm11al1•s 

JI Cfr. GOLOSCHMIDT, james. Principios Generales del Proceso. Op. Cit. Pi\g. 65 a 67. 
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administrativos o dt• lo criminal por más que éstas rt?sue/z1au accesoriamente preteusioues dt? 

Deri•c110 Cil1il ... ":12 

A su vez, James Goldschmidt en una forma somera, refiere que el reconocimiento 

de validez de las sentencias se encuentra contemplado en gran parte, en el articulo 3° del 

Tratado de Montevideo sobre Derecho Procesal de 1940. Según este autor, dicho tratado 

establece cuales son los documentos civiles y administrativos que pueden ser reconocidos, 

y hace una clara referencia a la materia que pertenecen las sentencias: "Las sentencias y los 

laudos homologados, dictados en asuntos civiles, comerciales o contencioso-

administrativos; las escrituras públicas y los demás documentos otorgados por los 

funcionarios de un Estado; y los exhortos y cartas rogatorias, se considerarán auténticos en 

los otros Estados signatarios con arreglo a ese tratado, siempre que estén debidamente 

lep,alizados. ":l." 

Al parecer ambos autores coinciden en que solamente los documentos que ellos 

mencionan son susceptibles de reconocimiento, siempre y cuando se cumplan los 

requisitos que la legislación de cada Estado exige para tal efecto, ejemplo de uno de esos 

requisitos es la legalización de firmas; que en otro capitulo de ésta tesis describiré de una 

forma breve. 

l? WOLFF, Mctrtm. Derecho lntC!'macional Privado. Citado por carios A RELLANO GARCIA, carios. Derecho 
lntemctc1onal Privado. Op. Cil. Pdg. 957. 
:l.' Cfr. GOLDSCHMIDT, \Vemer. Sistema y Filosofta del Derecho Internacional Privado. Citado por Carlos 
Arellano Garcfd en C:ltmo'Cho lntemac1ondl Pr1vctdo. Op. Cit. Piag. 957. 

45 



Los documentos que ellos citan, son prácticamente civiles y administrativos, y 

l'xduyen a todos los demás, por lo que considero que limitan el campo del reconocimiento 

de validez. 

Es. prudente ntencionar que de las ideas de los autores antes mencionados, se 

desprende además, que únicamente se pueden reconocer los documentos y las sentencias 

extranjeras, lo anterior d°'bido a que el reconocimiento implica el aceptar o admitir un 

documento ·proveniente de un Estado extranjero y darle validl'z. Además, tambit"n se 

colig<' qu<' el reconocimiento depende del tipo di' documento y de la calidad con la qu<' se 

presenta ante el juez que los reconcx·e. Serid ilógico pensar el reconocimiento de un 

documento o una Sl'ntencia dictados por un mismo tribunal o juez, pertenecientes al 

mismo Estado. 

Según jorge Alberto Silva, la doctrina de la mayor parte de los juristas ha 

considerado qui' una sentencia extranjera puede Sl'r rl'conocida y l'n l'Sa medida puede 

akan?..ar diverso grado de eficacia, y ser utilizada l'n las siguientl'S formas: 

Hacerla valer como cosa juzgad d. 

Hacerla valer cómo fuente di' pru<'ba. 

Harl'rla valer cOmo precedente judicial extranjero. 

Hacerla valer como - una norma concretizada (sentencias declarativas o 

constitutivas)._ 
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Hacerla valer como resolución que requiere ejecución coactiva."' 

De Jo antedor se puede deducir, que hay diversas fonnas de reconocimiento, o 

como el autor citado los llama: diversos grados de eficacia en dicho reconocimiento. Esto 

es .-!aro, pues depende mucho de_ Ja resolución o st>ntencia, de su contenido, del carácter 

.-on el que se exhiba ante un juez, además.de sí se va ejecutar coactivamente la misma. De 

ahí considero que no solamente los documentos r las sentencias civiles sean susceptibles 

de ser reconocidos. 

En un capitulo postedor señalaré cual es la diferencia entre el simple 

ret.:onocinliento de una sentenciar.la ejecución coacli_':~ª tje. la misma, pues har casos cm los 

<-Uales las sentencias sólo se reconocen sin que haya ejecución, porejemplo, cuando sólo se 

presentan como prueba o como antecedente de _cosa juzgada. En otros casos, las sentencias 

se presentan para ser ejecutadas, lo que implica que deben ser primeramente reconocidas, 

para posteriormente ser cumplidas coáctivamente. 

El reconocimiento de una sentencia implica otorgarle o concederle validez a una 

rPsolución dictada por un órgano jurisdiccional de otro Estado, siempre que se hayan 

satL•f<'Cho los requisitos que exige la legL•lación procesal vigente o en su caso Jos tratados 

internacionales celebrados por el Estado en que se pretenda exhibir dicha resolución. 

:'4 Cfr. SILVA. jorge Allierto. Dert"('ho Internacional ~obre el Proceso. Op. Cit. Pág. 411 y412. 
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Son varios los grados . de reconocimiento que existen, pues en ocasiones las 

sentPncias se exhibt'n como prueba rn un procedimiento seguido ante los tribunales 

nacionales. En otros casos, se .e~iben como un documento., qu~ contiene ciertas 

declaraciones (por ejemplo sobre· el estado civil) y no por. ello debe de ejecutarse dicha 

sentencia en forma coactiva. 

El simple reconocimiento· de . una sentencia no requiere de un prO<'.eso de 

homologación, pues dicha resolución no se ''ª a ejecutar coacth•amente, tema qui' tratar<' 

en otro capitulo. 

Por reconocimiento de validez de una .sent(!i:>Cia; se d~~., entender, .el· aceptar o 

darle eficacia a una resolución proveniente de·. u,n trjbunaL~xtranjero, ·siempre que la 

misma no sea contraria al orden público int~mo ni a otras diSposiciones legales vigentes, 

inclusive sin contrariar los tratados que !\léxico hubiere celebrado o suscrito: 

Esto se desprende del Código Federal de Procedimientos Civiles, que en su articulo 

569 disponp Pn forma textual Jo siguientP: 

"Articulo 569. ws se11tc11cias, los laudos arl>itmles privados de carácter 110 comercia/ y 

dt•más ,,·soludo11t'S j11risdicdo11nlt.-s extranjeros te11drli11 eficacia y St•rti11 rcco11oddos cu la Ri·¡11íblica 

r11 to1fo lo qm· 110 ~·a coulrario ul ordt·11 p1íblico interuo t'll los ti;rmiuos tie t•slt• código y dermis leyes 

nplimbles, sa/rJo lo tlis¡111rsto por los tratados y com11•11cio11es de los que México sea ¡111rl<'. 
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Tratá11dose dR se11tr11das, b111dos o reso/11do111•s jurisdicciimales qur.só/o 11aya11 a utili::arS<' 

como pn1t•l1a mrlt• trib1111nlt•s ml'xicauos, r.t•ni sujicienlr qur los mismos l/e11e11. los. Tl'q11isitos 

11rn•sarios ¡1ara St'r cousidrrados auténticos. 

Los rfi·ctos q11r las ~11tr11cias, laudos arl1itralt•s pri11ados dr cárác~er 110 comercial y 

n·soluciom•s j11risdicdo11ales PXfranjcros produ:cu11 en el tt·m·t<1n·o 11ado11a~, estará~1 regi~os pOr lo 

disp11rsto ,.,, el Código Ci11i/, po1·••sl1• código y drmá~ ll'y1•s apliCllhlrs. " 

Aunque si bien es cierto, que el reconocimiento de validez prácticamente aplica 

para las sentencias y documentos extrdfljeros, en ocasiones entre las entidades federativas 

se da en wla forma parecida. El Código de Procedimientos Ci,•iles para el Distrito Federal, 

por ejemplo contiene una sección en la cual se refiere a la ejecución de sentencias diC'tadas 

por los tribunales de otras entidades federativas. En el artículo 599 de dicho ordenamiento, 

se hace mención a los requisitos que deben cumplir las resoluciones a ejecutarse 

coactivamente, lo que implica en un primer momento el reconocimiento de la resolución 

previos los requisitos procesales exigidos por la ley adjeti\'a local y posteriormente llegar a 

la ejecución. Se podria decir que e>';ste una forma de reconocimiento de validez, sin que en 

realidad lo sea. 

lnclusi\•e, en otro capitulo del mismo· código, se hace mención a los requisitos qu<' 

deli<>n rewlir los documentos y las sentenciasque provengan'<ie Wl órgano jurisdiccional 

extranjero pam que surtan efectos en un procedimiento interno. Este .seria una forma del 

simple reconocimiento de validez equivalente al contemplado en la.legislación procesal 

federal. 
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Hasta aquí no hay duda de que se entiende por reconocimirnto dr \'alidez, además 

de cuales son algunos de los requisitos que se deben de cun1plir y los cualC's sr estudiarán 

más adelante. Lo único que queda pe~dienir de estudio, es saber cuales son las sentencias 

susceptibles dr reconocerse en el ordenan1iento jurídico mexicano. 

Si se atiende a Jos conceptos de reconocimiento de validez, así como a los grados de 

eficacia que se pueden dar en ·el iriiSmO, considero que además de las sentencias civiles, 

también otro tipo de
0 

resoluciones puede ser objrto del reconocimiento. Esto se debe 

sobrrtodo, a los grados de reconocimiento. Por ejemplo. si se exhib<> una srntencia penal 

dictada por un juez extranjero :eri la cual se ordenó suspender los derechos politicos de una 

per~on.a,. _1_~ ~iS~a -proh.abl~mente ya se haya ej{'rutado, pl'ro si se exhihL,. únka y 

exclusivamen.te como prueba· en un proced.imiento seguido ante un tribunal nacional, 

bastará que la misma simplemente sea reconocida, siempre que se hayan satisfecho los 

requisitos para ello (legalización dr firmas, aposlillamiento, que sea auténtka, venir 

traducida) para que la misma produzca sus efectos ante el trihunal intemo. 

Solamen.te en caso .de que. se necesitara que dicha. resolución fuera ejecutada rn 

forma coacth•a, se requeriría ademásde_unª cie~ta especie de lÍomologación (figura que no 

existe en materia penal) y.de~iértosreqJisitos adicional~s. Desafortunadamente, en el 

derecho penal no existe un procedimiento :d~ ho~ologación de sentencias, pues hay que 
. -" . . ~ .·· . ' ,- . ' 

recordar que los ámbitos espaciales .en i.o; que se comet~n los delitos son sancionados por 

las 11.'yes del lugar donde- se .. co~1~te'~ los misn1os, salvo la concurrencia de delitos. 
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Inclusive, en ciertas ocasiones es necesario aplkar al delinruentl' la.s leyes dl' otro Estado, 

dt~ ahí la existf:lncia de la fir,ura dt:' ld ejl'nJción dC' SC'ntencias penales mediante tratados 

internacionales. Es por ello que la ejet.""Ución dC' sentencias en materia. penal u otras 

n1aterias casi no se da, sah·o lo pre\'isto en las leyes respP"'"tivas -o lo.s tratados 

intemacionales celebrados. 

Finalmente, es importantr destacar que las consecuenc..;as jurídicas que produce el 

reconocimiento dl' ,•alidez de las sentencias, dl'he entenderse conforme a los grados de 

eficacia o reconocimiento que llevan cada uno de los casos específicos: Esto atiende a que 

no es lo mismo exhibir una sentencia como medio de prueha para acreditar un hecho, que 

exhibirla como una resolución constitutiva ·de un derecho (acreditar la propiedad· por 

ejemplo). 

2.3. Ejecución de sentencias. 

Este tema es de gran importancfo, pues es parte de la materia de este trabajo. La 

cajl'cución de una sentencia únplica varias situaciones o supuestos que se mencionan a 

continuación: 

Primero.- La existencia dr una resolución dictada por un tribunal extranjero 

que contenga w1a conducta que deba ser cumplida en un Estado distiiito de 

aquel en que fue dictada. 
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Segundo.- La necesidad impUcita de que. dicha· r.esolución .debe ser acatada y 

cumplida fu<>ra d<> la jurisdicción del juez qu<> la dictó. 

Tercero.- El reconocimiento de validez que se le debe dar a la sentencia, y 

Cuarto.- La homologación de la misma para ser ejecutada coacti\·amente por el 

Tribunal requerido. 

En la doctrina, algunos autores han tenido a bien estudiar estos conceptos, además 

d<> que han citado algunas convenciones intemadonales qm!"regulán el tema de la . . . 
. ' ' ·,.:' 

ejL•cución de sentencias. A continuación haré referencia a los ll\isinos,. 

Para jorge Alberto Sih-a es necesario que exista una solicitud de reconocimiento y 

ej<>cución por medio o a través de una comisión rogatoria,.taL·y como. lo exige la ley 

a~ijetiva federal \'igente.· Para este autor, ·si no. se hace a. través de la comisión o carta 

rop,atoria, no se podriejecutar l~·~éntenéia, Si se hace a través de una carta consular o por 

una simple peticlón de un ~articular es imposible ejecutarla." 

Lo anterior se corrobora eri el texto de Ja Convención lnteramericana sobre Eficacia 
- · .. ·_ -·:,':.-·· -:,, .. ,-'-_ 

Extraterritorial de las· Sentencias ~; · J.iiiJ,ios. Extranjeros, Ja cual estahlece como requisito 

para ejecutar una sentencia extranjera, .el que. debe. transmitirse por conducto d<> una 

comisión rogatoria. En el capitulo de. tratad(;s .internacionales en materia de cooperación 

'-'Cfr. SILVA, Jorp,e Alhc>rto. [){>recho lntemactonal solne el. Proceso. Op. Cu. P.tg. 417. 



internacional en ejecución de sentencias y laudos me referiré a algunos de los requisitos y 

los tratados que se han celebrado en este tema. 

Este mismo autor considera que se debe tomar en cuenta la existencia de dos tipos 

de coacción: la \•oluntaria y la forzosa, de las cuales solamente la segunda es· la que es 

sujeta de ejecución coactiva y a solicitud del tribunal extranjero, pues. es en ella en ia·que el 

condenado se niega u opone resi~tencia a cumplir con lo resuelto er:a la se~tencia. 

La ejecución de la sentencia, se hace a través de un proc.ediffiiento denominado 

solicitud de exequatur, también llamado procediniiento.pasi\•o, pór ser el que realiza el 

tribunal exhortado o requerido. 

En la doctrina, suele confundirse el procedimientO .. de exequatur con el de 

homologación, que conforme a las ideas de Jorge Aiberto Silva sé deben diferenciar de la 

siguiente forma: la solicitud de exequatur es el procedimiento .rara pedir el 

reconocimiento de una sentencia y la homologación es la designación del réconocimiento 

mismo (una vez que ya se reconoció la sentencia)."" 

La ejecución de una sentencia implica primeroel reconocimiento d.e la resolución, 

luego la solicitud de que se homologue dicha sentencia y posteriorment.e. la propia 

ejecución, que sería el que .se cumpla con la determinación ordenada en la misma. Asi que 

~SILVA, J~rge Altierto. Derecho lntemdc1onal ~obre el Proceso. Op. CH. Pag. 419 y 420 
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la ejecución implica varias etapas. Todas ellas se estudiarán más adelante en form,1 

pormenorizada y detallada. 

Algunos de los wquisitos para que una sentencia se ejecute, son que se debt• 

acompat'lar la solicitud de ejecución por medio de la carta rogatoria, la constancia de la 

notificación personal al demandado, la constancia de que la sentencia ha adquirido la 

calidad de cosa juzgada, C'S decir, que ya no está sujeta de impugtladón dlgulld; y t>ll ~u 

caso la traducción de los documentos. Además, debe satisfacer los requisitos que exijan las 

le~·es para que s<' le considere reconocida y por lo tanto pueda producir efectos antl' los 

trib;,nales internos. Más adelante también realizaré un estudio dP fondo de todos y cada 

tmo d<' los requisitos del procedimiento de homol.ogación. 

Es prudente señalar que no todas las resoluciones extranjeras son sujetas de ser 

ejecutadas, pues únicamente las que son de condena, es dC>cir, aquellas que obligan a 

realizar una conducta de dar, hacer o no hacer, son susceptibles de ser ejC>Cutadas. Como 

ya lo analicé en el inciso anterior, todas las sm1tencias C>xtranjeras pueden ser reconocidas, 

hecho diferente a la ejeeución. De esto se desprende qu<' las únicas sentencias que pueden 

ser ej(>l.LJtadas son las dE' condena, no así las declarativas o constitutivas. 

Para Francisco José Contreras Vaca, solamente una vez que hayan sido reconocidas 

las sentencias extranjeras, se pueden ejecutar. La ejecución la realiza el juez que. homologó 

la sentencia (procedimiento de reconocimiento para· ejecución de la· sentencia) y sólo sobre 

los puntos que son de condena, no sobre ningím otro que no sea ejecutable, como se 
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mencionó anteriormente. Este mismo ·autor sostiene. que la ejecución de la resolución 

extranjera, se hace de la 1niSri1a fOn11tl -que si ·~~ -ej~~~tartl \u1a sentencia dictada- por un 

trihunal nacional. Se dehen s~guii- todos' los line~mientos que estahlece la ley procesal para 

su cun_1plimiento, sin violentar el orden.públko intemci o contravenir el mismo.'.':-

Para Rafael de Pina y Castillo Larrañaga, la ejecución de una sentencia extranjera 

St'r m•gada por motil'OS f1111da1ios, t'S dt•ár, cuando t•I c•jt•rcicio d1• la f1111ci611 j11n·sdiccio1111l l 0 ll 1111 

Estado 1ft'lt•rmi11ado 110 c!fn•cir~· las garn11tfr1!0 qur a 111 Admi11ifolmdcí11 f/1· Justicia d1•l11•11 t•xigir~· ,.,, 

todos los pueblos civili::lllios ••• ".Además para ellos mistnos, "la t•jrc11dó11ro11clil'11111• la 5'.'Ult•ucia 

St' ¡1la11tca como 1111a rxigrucia d1• su eficacia prticUca, cunudo /u ¡mrtr l't0 11cida 110 ~·prestan cumplir 

po/1111tari11mr111t·. Coustituyl' /u t•j1•c11ció11 de lt1 sr11tt•11cru """ t'ta11a- 1w su•mprt' 11eu•.: .• u,.iu- dt'l 

¡11·on•sc>, dirigida a lwn·r •:frctil•o rl fallo judicial.""' 

Para Eduardo j. Couture, la ejecución es " ... el conjunto de actos dirigidos a 

asegurar la eficacia práctica de la sentencia ... "J" 

Es importante mencionar. que las normasjuridicas aplicables a la ejecución de 

sentencias se encuentran dispersas en los tratad~s intema~ionales# y escasanlente en las 

legislaciones federales y locales, tanto del país que solicita la ejecución como del que la va 

a ej~cutar. Para los autores Rafael De Pina y Castillo Larrai)aga, en la ejecución dl• 

:1~ Cfr. CONTRERAS \/1\Ct\, Frdnci1K·o josl'. Ot>rc>cho lntemdctondl Privado. Parte gl~ner11l. Op. Cit. P.i~. 288 
-~DE PINA. R.:.fdel y Casllllo Larrd1'dt~ª· lnstllul·1ones de Derecho Procc>sdl Civil. Op. Cu. Pdr,. 304 y 305 
w COUTURE, Edu.irdo. Fundamentos del Derecho Procc.'Sdl C1\'il. Buenos Aires 1942, pdg. 166. Autor cuado 
por CdrlM Arelldno Gdrcid C'n Derf'Cho lntemc1c1onJI PrlVddo. PJp,,. 955. 
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sentencias se deben tomar en cuenta inicialmente las normas contenidas en los tratados 

inlemacionales (supongo que por la jerarquía de leyes), luego las legislaciones federales 

del país donde se dk'tó la sentencia y donde se pretende ejeí.-t1tar y posteriormente a la 

legislación local de Jos mismos. 

En conclusión, se debe entender que Ja ejecución de sentencias extranjeras se da, 

ante Ja necesidad de realizar una conducta de dar, hacer o no hacer, que la part<> 

condenada no cumplió en forma voluniaria ante el juez del Estado que dictó dicha 

sentencia .. La obligación a cumplir. se da en un territorio fuera de Ja jurisdkción del 

tribunal del que emana la resolución y en razón de ello es Ja necesidad de ejecutarla 

coacth·amente fuera dP su territorio. 

Las resoluciones o sentencias extranjeras que son susceptibles de ejecutar, son 

básicamente las civiles, pues las demás son objeto de otros temas de estudio. Por ejemplo 

Ja ejecución de una sentencia penal, administrativa o fiscal, fuera de Ja jurisdicción del juez 

que la dictó es tema de los tratados il1temacionales. Si no hay tratado, no son susceptibles 

de ejecución fuera del territorio donde fueron dictadds. En otra idea, solamente las 

sentencias de condena (entirndase las civiles) son susceptibles de ejel-utarse, no así las 

sentendas declarativas o constitutivas, P.or no contener obligaciones a cumplir. 

En capítulos sucesh'os haré un estudio de fondo respecto a los procedimientos de 

homologación para la ejecución· de sentencias, además de analizar Jos requisitos exigidos 
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por las leyes procesales vigentes y de hacer una distinción clara entre el simple 

n""t.·onocimiento de una sentencia y la ejecución coactiva de la misma. 
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CAPITULO TERCERO. Ejecución de laudos arbitrales. 

3.1 Concepto de laudo arbitral. 

En este capítulo haré un estudio acerca del tema ejecución de laudos arbitrales, y 

pdrc1 ello primero ini1.·iaré con los conceptos que la doctrina .ha aportado respecto a este 

tipo Je rl'SOluciones, asi como una brrve descripdón drl procedimiento de donde emanan 

que es el arbitraje. 

La palabra arbitraje prO\•irne del latín arbitrari, que significa juzgar, decidir o 

enjukiar una dif<'r<'nria. La doctrina de los juristas ha definido a la figura del arbitraje 

ú>lllu w1 instrumento de imp.irtición de jusliria, rl nrnl <'~ acorditdo por lits pitrtPs, 

fundándoS(I para ello rn la legislación intl1ma o inll'macional que así lo aulorÍ7.cl. Es un 

proc<•tlimiento alterno al seguido ante una autoridad judicial, en el cual un particular; al 

que sC" ll' ha investido con facultades jurisdiccionales; rC'suelve una controversia en fornlit 

vinculativa para los contendientes. 1~., resolución dictada por el particular (a quien 

también se le cono«e como arbitro) se le d<'nomina Jaudo arbitral. El árbitro «arece de 

·fuerza para hacer valer coactivamrnte el laudo, así que en ciertas ocasiones se requiere de 

la colaboración dl' la autoridad judicial para la realización de dichos actos coactivos y de 

algunos otros SC'fíalados en el illLJerdo arbitral o inclusive- en la ll"y, conio la ejecución 

"ºCfr. CONTRERAS V .. \CA, Fr,mc1sco Jo!té. D<"rrcho lntemdciondl Prwado PdfteCl>n1..~ral. Tercerd Ed1nón. 
Edltondl o,ford Umversny Prt~~. ~1é:i..xo 1998. Pdg. 257 y 258 
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Es importante mencionar que la figura del arbitra¡,; surge fundamentalmente, del 

mutuo "cuerdo de las partes contendit'ntes o etltre las que se suscita \U1a controversia. Esta 

idea del mutuo acuerdo e~tre las parte~ es considerada como la tesis contractuall-;ta, la 

cual es las más aceptada, pues la gran mayoría dt:> los autores considera que no puede 

haber un arbitraje sin que haya mediado una voluntad expresa y manifiesta de someterse a 

dicho procedimiento. Para Francisco josi' Contreras Vaca este tipo de arbitraje es el 

llamado arbitraje voluntario.4 ' 

Sin embargo es prudente señalar que confonne a la legislación mexicana, existen 

ciC'r.tas dependencias o autoridades administrativas que resuelven controversias me~ianto 

el arbitraje y la conciliación. En otras palabras. la mi.•ma legislación interna. establece u 

obliga a cierlos individuos a someterst:> al arbitraje. por lo qut:> se pod.ria afirmar la 

existencia ele lo que yo llamaría un arbitraje obligatorio (contrario al voluntario), el cual 

para el mis1no autor Contreras Vaca, no es un arbitrajC", pues no existe la razón 

fundamental que dio sur&Uniento a dicha figura que seria la voluntad manifiesta de 

someterse al arbitraje. Considero que si bien es cierto qu«, la teoría contractualista del 

arbitraje es la más aceptada por los estudiosos sobrt:> el tema, no es la única, hecho que se 

corrobora en nuestras leyes que han establecido ciertas instiluciones encargadas de dirin1ir 

controversias a travi's ele la figura del arbitraje en forma obligatoria, ejemplo de ello son 

las juntas de Conciliación y Arbitrajt:>. que no son autoridades jurisdiccionales y resuelven 

las controversias medianil' un laudo. Para el autor citado el procedimiento que se sigue 

ante t:>llas no es un arbitraje propiamentt:> dicho. 

·11 Cfr. lhfdem P.\r,. 258 
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Para el autor Eduardo Pallares, el juicio arbitral es aquel "que se tra111itt1 anti' prr::.11111s 

qur ""son jw·ces del E.cotado, o que siéudolo uo actlían como talt•s sino como pmtin1/11n•s"42. 

Es. importante mencionar que también según la doctrinii, existen dos. tipos de 

arbitraje; uno públicoy otro privado. El primero de ellos es aquel en el _que participan los 

Estados y los· organismos internacionales como entes de derecho· público, y ejercen su 

facultad· de autoridad o imperio. Este tipo de arbitraje se podría decir que pertenece más al 

campo del derecho internacional público que al del derecho internacional privado, por lo 

que para algunos autores iusprivatistas ni siquiera se debiera hacer referencia al miso10 

dentro del campo del derecho internacional privado. El segundo tipo de arbitraje, es decir, 

eJ prh·ddo, es de n1ayor in1purld.11dd pdril el d.(lrt'Lho intl'rn.idona.1 prh·ado, asi como pctril 

el estudio del tema de ésta tesis, puesto que en el mismo, las personas que se someten a 

dicho procedimiento son particulares en la mayoría de los casos y en algimas ocasiones 

participan entes u organismos pero no con su carácter de autoridades sino también como 

particulares (relaciones de derecho privado y no público). 

Dentro del arbitraje privado existe una subclasificación. Se puede decir que hay dos 

tipos fundamentalmente y son los siguientes: el arbitraje oficial y el institucional. Algimos 

autores sostienen que hay un tercero que se le denomina ad /1oc, el cual es una combinación 

de los dos anteriores, pues las partes establecen de. mutuo aeuerdo la forma en que se 

4:! PALLARES, Eduardo. Derecho Procesal Civil. Autor citado por Carlos ARELLANOCARCIA. Derecho 
lntemclcion.il Pn~·ado. Dl~imo tercerd edición, Ed1torial Porrü.i. Mt?xico 19SJ9. Pdg. 9lH 
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real.i7.ará el procedimiento bien sea oficial o institucional, o inclusive se siguen las reglas 

de a111hos. 

El arbitraje oficial es aquel que deriva de la legislación vigente de un Estado, la cual 

establece el procedimiento que se deberá seguir en la misma ley, as! como los órganos 

encargados de impartirlo o que actúan en su calidad de árbitros. Este propiamente es el 

4ue so.• origina por disposición expresa de la ley e incluso puedo señalar que se llega a 

confundir con el obligatorio que mencioné anteriormenlt•. Sin embargo hay que destacar la 

diferencia. El arbitraje que llamo oblir,atorio, tienr ese carácter, en virtud de que la 

legislación obliga en forma expresa a las partes a someterse ante cierta autoridad que actúa 

como árbitro. En el arbitraje privado en su modalidad de oficial, la ley señala quienes son 

las autoridades que actuarán como árbitros, pero propon<' que a elección de las partes (en 

forma voluntaria) se acepte o no el procedimiento del arbitraje. De otra forma se puede 

decir, que le dan la opción a las partes de elegir si desean resolver la controversia suscitada 

a través de la figura del arbitraje, imponiéndole solamente Id persona que podria fungir 

como árbitro as! como las d'.sposiciones que r<'girán el procC'dirniento, pero siempre está 

vigente la posibilidad de no aceptar la figura del arbitraje. Ejemplo de este tipo de 

arbitraje, es el que se sigue ante la Procurad u ria Federal del Consumidor,, la Comisión 

Nacional para la Protección y Defensa de los Usuarios de Servicios Financieros, la antigua 

Comi.~ión Nacional Bancaria y de. Valores, entre otros, instituciones en l~s que el 

procedimiento arbitral es optativo para las partes contendientes, pero los árbitros son 

sugeridos por la misma ley. _ 

61 



El arbitraje institucional es el que se realiza por organismos- que fueron creados 

Pspt""'1..·ificamente para dirinlir l·Ontroversias, .es decir, dentro de su objeto social, está el ser 

orp,.mL•mos de arbitraje. Cuentan con una lista de Mbitros y su'gieren el procedimiento a 

sPp,uir, <lUP siempre será el más adecuado y éom•eniPnte para las p~rles co_rúorme al tipo 

de corúlicto. Este tipo se da mucho a nivel internacional y ejemplos de_ dichos organismos 

son el Centro de Arbitraj<' Jl.lexicano, la Corte Internacional de Arbitraje, tan sólo por 

n1C"ndonar aly,unos. 

El arbitraje tiene ciertas ventajas, que a continuación mencionaré: 

La agilización en_ la solución de conflictos entn• partes, pues Jos tribunales 

judiciales debido a la excesiva carga de trabajo. que tienen, son lentos en 

impartLr la justicia y no son expeditos. 

Las reglas que rigen el procedimiento son más flexibles, en comparación con las 

de w1 procedimiento judicial, en el cual las normas deben obsen·arse tal y como 

son además de ser Lrrenunciables en muchos casos (por ser normas ·de orden 

público) y no permiten una flexibilidad mayor. El arbitraje brinda la 

oportunidad de que las partes en un mutuo acul!rdo est_ablezcan las reglas y 

procl1dimiento a seguir, si.ti \0iole~~tar los minifl:tos exigidoS por)as' leyes, como 

son las formalidades esenciales -del _ procedi~iento. : Ello_ permite acortar los 

plazos, desahogar -las pntebas -en foni1a '- m.is . breve, -dictar sentencias por 

órganos col<'giados (como consejo de árbitros), etc. 
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La confidencialidad del proc.,dimiento, ya qu<' el procC'dimiento se rC'aliza 

solamente entre las partes, es decir, se deja dC' lado el principio de publicidad 

quc> rige esencialmentc> a los procedimientos judicialc>s. 

Existc> una mayor especialización, en ,.¡rtud de que la mayoría de los casos, el 

árbitro que dirime la controversia es experto en derecJ:-o, pero además en áreas 

<'Spc>dficas o técnicas, auxiliándos<' inclusiv<' por p<'ritos .en la materia objeto dC' 

la controversia, quiene~ también en ciertas ocasiones llegan a.ser .árbitros. 

Se puede decir qu<' C'xiste una mayor confianza en la. iinparcia!idad, puesto.que 

el árbitro es designado de común acuerdo por. .1.as partes sin que les sea 

impuesto de ninguna manera. Esto es muy imp~~tante "" todo tipo de 

conflictos, pero más-en los conflictos uitemacionalC's, en los cuales las partes 

prefieren designar a sus propios árbitros que no dependen dirC'Ctamente del 

gobierno, lo que les resulta favorable pues se confía más en la imparcialidad del 

árbitro que incidirá directamente en el fallo o resolución que se dicte. 

El arbitraje según FrancL<co José Contreras Vaca consta de 4_ eta_pas o elementos: 

acuerdo, procedimiento, laudo y cumplimiento.•' 11.le referiré. en forma bren• a los dos 

primeros, al tercero en forma más detallada en este inciso del· capitulo y el último 

"''Cfr. CO~TRERAS VACA. Francisco José. DerE"('ho lntemdrmnal Priv.tdo Parte General. Op cit. Pag. 2.61 
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solamente lo mencionar~ porque en otro inciso de este capitulo lo haré también en una 

forma igualmente detallada. 

Acuerdo.- Es la fuente que obliga a las partes a someterse al procedimiento arbitral. 

A través de dicho acuerdo se crean o transfieren los derechos y obligaciónes entre las 

partes, principalmente Jos de carácter procesal. Según este mismo autor hay tres tipos de 

acuerdo: 

Mediante compromiso arbitral,. en. el eual. las· part~s una vez que Se ha 

presentado el conflicto o la céi~trovc~sia deciden d~ comün acuerdo establecer 

un convenio para re~OJ\fe_r el mis,;.o,_ 

A través de una cláusula compromisoria. En.este tipo, existe un acuerdo pre\'io 

de somet~rse al arbitraje antes de que se presente .la cóntroversia, normalmente 

establecido en una cláusula de un contrato pnncipal. 

. . . 
La celebración de un contrato de arbitraje. Este se .d.a .cuando las partes celebran 

junto con el árbitro la forma, términos y condiéione.s ·sóbre las que se resolverá 

el conflicto. Prácticamente se pacta una vez que se ha decidido. resolver la 

controversia mediante el arbitraje. 

Procedimiento.- Son las reglas que el árbitro seguirá para allegarse los elementos 

probatorios necesarios para dictar la resolución. Dentro de esta etapa se incluyen las 
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formalidades a cumplir durante el procedimiento y los plazos. De acuerdo a sus 

características se divide en tres: 

el oficial, que se realiza_ por una autoridad determinada que fungirá como 

árbitro y el procedinúento_es establecid? 'de común acuerdo entre las partes, o 

en su caso el que taD\bién sugiere la ley. 

el institucional, en _el cual son organismos creados especialmente los que acttian 
- --¡·-,, _, .. · •• , 

como árbitros' y:s\)gier~n .~1 procedimiento más conveniente de acuerdo al 

conflicto~ y 
. ' 

el ad hoc, que es ~acombinación de ambos, permitiéndose elegir.al árbitro sea 

oficial o institucional, asi como el procedimiento que puede ser el recomendado 

por el árbitro o seguir el establoodo por alguna disposición legal vigente. 

Es importan_te señalar que estos procedimientos se mencionaron anteriomwnte, así 

que considero innecesaria nuevamente su explicación. 

Cumplimiento.- Los laudos al igual que las sentencias deben ser cumplidos. Hago 

referencia a este concepto primero que el de laudo, porque solamente se hacé_mención del 

mismo, pues más ad~lante 1~. eshldiaré detenidam~nte.,Hay dos tipos, de eumpliriu°enlo el 

\'Oluntario y el forzoso, Consid~~~ pertin~nte mel1ci~l1a~ ~ti~ ~ri el ~as~ del arbitraje con 

mucho mayor r~¿;, q~e un ;.:~~erií~; ju~kial, se de~ ~mp~ el laudo ~n forma 

\'oluntaria ~in ne'éesld~d de ürii ejen'icíóri f~rj,;)5~;.pu~,i ca~ ;ecor<l~'qu~s~n las partes 

quienes decidieron (en fonna vo;untari.~) someterse al arbitr~je y designaron de común 
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acuerdo al árbitro, así que en la misma forma deben.acatar y cumplir lo resuelto por dicha 

pl'rsona. 

Laudo.- Este concepto es importante para el inciso que se menciona en este capitulo 

del trabajo que realizo, pues es necesario tener un concepto claro del mismo. Lo dejé para 

el final porque el capítulo se refiere prácticamente al estudio de los laudos arbitrales, pero 

debo señalar que antes de la etapa del cumplimiento primero se encuentra la etapa 

correspondiente al laudo. 

Para Carlos Arellano García el laudo arbitral es: " ... ru el arbitraje, el acto mlmimmtc 

t'S rl neto dt•cisorio, de11omi11ado laudo ... '1+i 

Según Francisco José Contreras Vaca laudo es la: " ... Drdsióu deji11iti1m dictada por el 

árbitro, qur rq11it1a/i• a la se11te11da judicial ... 11-'S 

Es conveniente mencí.onar qu~ l~ palabra laudo proviene del latin Úwdarc, de /a11s­

la11dis, que siwillica decisió~ dkta.da: ;or un· árbitro pará resol\•er ~ conflicto que haya 

sido sometido a su ~á!isiS ;. ;st~cli:o ~r,los ~Ó~tendientes en un Juicio, sobre cuestiones 

que no afecten el orden público, inspirado.en el priiÍcipio de equidad.•• 

""A RELLANO GARCIA, Carlos. Derecho lntemdc1onal Pnvado. ()(o('1mo tercerc1 edición. Editonal Pomla. 
Me>.1co 1999. P.ig. %l 
ncONTRERAS VACA, Frdncisco J~. Derecho lntemac1ondl Pnvc1do. Op. Cu. Pc\g. 261 
4'> Dicciondr10 Jurldiro 2001. Dt.-sc:trrollo Jurfdko Profesional. Mé"'1co 2001. Versión en Cd-rom 
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En conclusión, Ja mayoría de los autores coinciden en una idea, por Jaudo se debe 

entender la resolución dictada para dirimir una contro\'ersia o conflicto por una persona 

llamada árbitro r que emana de un procedimiento arbitral, que sin ser una sentencia 

dictada durante un juicio, equivaldría a Ja mismd y produce los mismos efectos. 

3.2 Elementos del laudo arbitral. 

Como analicé en el inciso anterior, el laudo es el acto culminante del procedimiento 

artiitral, es decir, Ja resolución que el árbitro dicta para resolver en definitiva la 

controversia suscitada y que Je fue encomendada dirimir. 

Es importante destacar, que al igual que las sentencias, Jos laudos deben contener 

ciertos elementos, mismos que se encuentran regulados en la Jegislaéión procesal civil 

''ip,ente. De igual manera conviene mencionar, que aún cuando. los tratadistas no.se 

refieren a Jos elementos de los Jaudos de una forma cla~a y. c~nc.,;,i,\~s re~tiis~Íos son . . ; - . 

semejantes (sino es que iguales) a Jos de las sentencias, pues h~); que recf~dar que ambas 

resoluciones son equivalentes, solamente que los Jaúd~~·.··c~n~luyen ·o. resuelven en 

dl'finiti\'a el procedimiento arbitral. E~el capitúlo ant~~~r·d~esta tesis, hice .iri.estucüo 
. ; - ~~ ,. - ; . -. - -· - ' . . -: . -

dl'tallado de los elementos de las sentencias; y.li~ razón de eUi:. co,:.i¡id~ro que no hace falta 

vol\'l'rlos a repetir, por Jo qtÍ~ s~ICJ nt~~cio~ré~quell~s que son de suma ~portancia y los 

que en cierta forma sea nece~~rio citar nue;:.~mente por ser distintos a Jos de una sentencia. 
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Los elementos o requisitOs formales de un l~udo- so~ _los _mismos __ de las sentendas, 

y asi C1l laudo debe expresar el órgano que lo dicta, a~i con10 el_-l_ugar,· fecha, una cita brevc­

de los fundamentos legales, el contenido de la detem1inadÓn arbitral y en su caso, la firnu1 

dt.' ld persona que fungió con10 árbitro . .r-'\l igual que en las sentencias debe contener una 

relación sucinta de las cuestiones planteadas, de las pruebas rendidas, las consideraciones 

jurídicas aplicables (legales, doctrinarias, técnicas, ele.) y el procedimiento seguido. Esto es 

optativo, pues en ciertos casos, se permite que el árbitro dicte su fallo simplemente o 

procure conciliar a las partl"S. Esta l'S una de las ventajas que ya ml""ncioné durantt:' el 

procedimiento arbitral, que es la flexibilidad. 

La legisladón ch·il procesal mexicana, 'no dispone nada respecto a los laudos, sin 

embargo si regula la figura del arbitraje, que no hap,o el estudio de la misma por no ser 

molh·o del lema de ésta tesis. 

Los requisitos internos o sustanciales que deben cumplir los laudos; son aquellos 

que fonnan el contenido de la resolución misma, es decir, no importa la forma del 

documento que la contenga, siempre y cuando los laudos dictados hayan cumplido los 

requisitos que las partes establecieron de común acuerdo y tan sólo para el caso de que no 

se haya co1wenido cual sería el procedimiento o Ja legislación aplicable, las leyes procrsal 

civiles disponen la forma en que se dictarán los laudos. El procedimiento o juicio arbitral 

ch·il que es donde emanan los laudos del mismo tipo, se encuentra regulado por el Código 

de Procedimientos Civiles para el Distrito Federal en susartkulos609 a 636. En el capítulo 
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.:orrespondiente a la legislación procesal civil aplicable al tema ej!'Cllción de sentencias y 

laudlls en materia ch-il se analizará los preceptllS invocados en fom1a bre,·e. 

3.3 Ejecución de laudos arbitrales. 

¡\] igual que las sentencias, los laudos arbitrales son resoluciones que se deben 

cumplir y acatar, debido a que dirimen una contrm·ersia. El nimplimiento pu<'de s<'r 

voluntario o forzoso. En el inciso anteriorde este capitulo señalé, que los laudos arbitrales 

debieran ser acatados en forma voluntaria en todos los .:asos, <'n virtud de que fueron las 

partes quienes de común acuerdo y en forma voluntaria decidieron someterse al arbitraje, 

además de que ellos mismos designaron,_~al árbitro (en la mayoria de lo casos). Sin 

embargo, hay ocasiones en ·1~s.que_:~a--d~ l~s partes nó acata o cumple en forma 

\•oluntaria lo ordenado en el laud():- a~bit:al~~En esi.os casos, es necesario que se ejecute 

coa.:tivamente y de ~ane;a forz()i~ el laudo arbitral, pero aqui surge un problema. El 

árbitro no tiene poder de ;oac.f¡¿,; ~a;~ ha~er-que la parte obligada a cumplir co11 el laudo 

lo haga forzosamente. Lo qu~ -se hace es r~rrir a la autoridad jurisdiccional del Est:.do 

para que ella ejecute el laudo y obligue a que se cumpl~ -forzosament~ el mismo. 

' : . -.. ' 
Como se puede observar. el latido es dietado por.el e árbitro,. pero la ejé..'Ución en 

caso de incumplimiento voluntario, no le correspon~e al,~isi() sino al Estado. De ahí que 

la figura de la ejecución de un laudo no sea distinta a la de la eje<.'Ucióri de una sentenda, 

que se estudió en él capitulo anterior. 
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Para Humberto Briseño Sierra la ejecución de un laudo arbitral (entiéndase uno 

interno o nacional), sobr~ lo~ bie~es o laspeisonas, con la fuerza suficiente p.;ra alterar los 
- . . ' 

derechos de éstas .• es co.D\petenciapropia.y e.xclusiva d~l Estado, a través de sus órganos 

públicos. Este mismo aÜt,;r sostie.:te. qt_;e\:u.;hcic) por motivos inherentes del laudo o del 
.. --------,;,- ·-.•· - -."- --

procedimiento arbitral..~é n"'7e5it~ ejec'utar el inis~o, en;onces el ~rbitraje se destronca, es 

decir se deja de lado ~l.~r~e~~i;~ a;bitral y se sigue un procedimiento jurisdiccional 

de ejecución de una resolución, .. ejen;iplo la vla de apremio'7• 

El mismo Brlseño .. Sierra señala que en el caso de. la ejecución de los laudos 

internacionales, hay tres teorias que se deben considerar y son: 

la primera tesis es la del contrato, en la cual se equiparan los laudos nacionales 
----- - - -

y los ÜltemacionaÍes, es decir ~o éxiste una dUer~ncia entre los mismos, pues 

todos son únicame~te láudos ¡,;bitrales. 

la segunda, es la. teo'rla. de la .sentencia, se pone de manifiesto que los laudos 

extranjeros se equiparan a las sentencias extranjeras. En razón de ello el 

procedimiento .de ejecución del laudo es el mismo que se sigue para ejecutar 

una sentencia. 

la tercera tesis denominada de la ineficacia, niega que el laudo tenga eficacia 

antes de su homologación. En otras palabras, el laudo solamente produce sus 

,.,. Cfr. BRISEÑO SIERRA, Humberto. El arb1tra1e en el Derecho Pri\•ado. Autor citado por Carlos Arello1no 
Garcfd en Derecho lntemaciondl Privado, Op cit. Pag. 964 
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efectos hasta que el mismo ha sido homologado. Más adelante entraré al 

estudio del tema de la homologación ¡,n forma pomtenorizada. 

De las tres teorías antes mencionadas, en mi opinión, la s"gunda es una de las más 

acertadas, pues finalmente el laudo arbitral extranjero es equiparable a una sentencia 

extranjera, lo anterior debido a que aquél emana de un procedimiento diferente (el arbitral 

fin este caso) pero que resuelve una controversia en forma definitiva y para ser ~econocido 

y ejecutado debe reunir ciertos requisitos establecidos en convenciones internacionales. En 

otro capitulo realizaré un estudio de las convenciones en materia de cooperaciól\ procesal 

en ejecución de sentencias y laudos en materia civil que México ha celebrado. 

Desafortunadamente he de mencicmar que en Mé>xico la figura de la ejecución de 

laudos arbitrales no es t,an ágiÍ como el procedimiento mismo del arbitmje. ElÍo se debe a 
.. ·, . : 

que el á,rbitro _no Ctl~t_a con la faCÚltad o_ autoridad suficiente para ejecútar en fomta 

coactiva la resolución que eldic;ó, Esto lleva a que la- ejecución de lo~ ~audos, sé efectúe a 

través de la autoridad jurisdlccionai, aplicándose por analogia los priÍlcipios que rige!\ a 

las sentencias en materia de ejecúcióri. Asi que para ejecutar un laudo, arbitral, habrá que 

plantear ante un juez (de la materiá_ correspondiente) la situación de que, una de las partes 

no ha cumplido con el laudo, mismoy por ello se recurre.en lá _viá corre5'pondiente para 

que ordene a la parte que no ha cumplido acate lo resuelto en el, laudo arbitral: Aquí cabria 

hacer una pregunta: ¿Los laudos arbitrales deberán ser reconocidos prim~~amerÍte para 

estar en posibilida<l~s de ejecutarlos, tal y como sucede en ,el caso de la~'sentendas? A mi_-

juicio considero que si es necesario el reconocimiento, pues aunque las partes hayan 
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dP\.·idido son1eterse al arbitraje y ello podría entl'nderse con10 un rtXonocinliento,- es 

np"·t~sario (C'on10 en el caso de las sentencias) que el juez reconozca el laudo y obsen·_e Si s~ 

,·umplieron con los requisitos procesales mínimos (por ejemplo que se hayan cumplido las 

lormalidddes esenciales del procedimiento, la aulenlkidad de la resolución, ele.) y una vez 

rrconocidos, ordenar la ejecución, que bien podría ser forzosa porque una parl<' no quiere 

rumplirla, o simplemente ejecutar Pl laudo por modificarse alguna situación dl' hecho o 

dPr<>eho y que requier<' cierta publicidad (la inscripción o cancelación de un embargo por 

mencionar alguno). 

En conclusión, los laudos dictados por un árbitro durante un procedimiento 

¡ubilral, no pueden ser ejecutados por ellos mismos. pues dkhas personas carecen de Id 

f.lc-ullad de coacdón o coercitividad que solamente el Estado tiene y que ha delegado en 

l.is autoridadl'S jurisdiccionales. En razón dl' pJlo, la ejPcudón dl' un laudo se debl' realizar 

a través de los procedimientos que se seguirlan para eÍecutar una sentencia. Todo ello se 

~ rstudió en el capitulo anterior detalladamente, así que lo único que resta por decir es que 

me remito a la parle de ejecución y 'econocimiento de sentencias tratada en el capitulo 

st>gundo. 



. . 

CAPITULO CUARTO. Cooperación procesal internacional en ejecución de sentencias y 
laudos arbitrales extranjeros: 

4.1 Homologación de sentencias. 

En los capitulas. anteriores realicé un estudio de los conceptos de cooperación 

procesal internacional. así como ele las sentencias y laudos arbitrales. Asimismo de lo qur 

debe entenderse por el simple reconocimiento de vdlidez y la l"jecución dr las 

n1encionadas resoluciones, todo ello en fornla separada. En esta parte del presente- trahajo, 

vinrular(> todos los conceptos a fin de determinar mediante que procedimiento se 

~econocen r ejecutan las sentencias extranjeras civiles, cual es la düerencia entre un sin1ple 

recon_oc~~icnt~ y la ejecución de las mismas, la existencia dl' diversos sistemas de 

homologación para eje,-utar sentencias, los requisitos procesales a cumplir para este 

procedimiento y finalmente el reconocimiento y ejecución de los laudos civiles extranjeros. 

Una srntencia dictada durante un procedimiento judidal, como ya lo dije en el 

capítulo segundo de rsta tesis, es la resolución emitida por un juez que dirime una 

controversia de fondo en fom1a definitiva. Dicha sentencia al resoh·er la controversia 

planteada, ordena realizar cierta conducta; dar o hacer; y en algunos casos abstenerse de 

realizar algún acto; no hacer. Solan1ente ese tipo de sentencias, es decir, aquéllas llamadas 

de condena, son susceptibles de ser ejecutadas. En ciertas ocasiones, este tipo de 

sentencias, obligan a realizar la conducld o abstención fuerél del territorio donde fueron 

dictadas, es decir, requieren ser ejecutadas lejos de la jurisdicción del juez de origen. El 

prol>lema que surge en ese momento es qu<' el juez que dirimió la controversia en fomta 
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definitiva, carece de jurisdicción para ejecutarla fuera de su territorio. En estos casos, el 

juez de origen acude a la cooperadón iÍlternacional 'procesal, solicitándole a su homólogo 

del Estado donde se pretende ejecutar la citada. senténcfu, que lo auxilie para poder llevar 

a cabo la mencionada ejecución coactiva de-su resolución. Esto es aplicable también para 

los laudos arbitrales. 

Hay que recordar que toda sentencia o laudo arbitral extranjeros que requieran ser 

ejecutados fuera del te;;;;t'éi,~d d~n~r fu~rÓ~· dictados; primeramente déhen m:onocerse. 
> -,· •, ·,: .... :::. ·~ -.- ·-·,.· >· -~ --.· . . -

En !\léxico el proc~di~-ienió j~;;¡;;c!Ícci~n~I pa~a··ejecutar una sentencia extranjera, es el de 

homologación, que és'.iri~''ngura cónte;:¡,p~~a ~or llue~tia législación asf como por el 

Es importante mencionar que el procedimiento de homologación de una sentencia 
- " 

según la legislacióndvil procesal federal mexicana comprende dos momentos: 

El primero; es cuando se solicita la homologación de _la sentenda o laúdo 

arbitral al juez competente de donde se-pretende ejecutar dicha resolución 

extranjera, y 

El segundo, se presenta cuando se dicta la resolución correspondiente que 

ordena homologar al derecho mexicano, la sentencia o laudo arbitral extranjero, 

esdecir,-se dicta la sentencia homologatoria. Los dos momentos se estudiarán a 

fondo más adelante. 
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La palabra homologación proviene del latín lromologare, que significa reconocer. En 

materia civil se_ dice que. es la aprohaéión otorgada a ciertos actos por parte de los 

tribunales, mediante la i:uál se les concede fuerza ejecutiva."'". 

Para jorge Alherto Silva, el vocablo homologar significa " ... r•·co11ocer la autoridad d1· 

la resol11dó11 áiru;rjera;' ~lo~gÍi11dol<' p~r co11secue11da la ejicuda resulta11le de la misma."•• Este 

autor considera que la sentencia es una norma, así que mediante el procedimiento d<.> la 

homologación se reconoce dicha norma y posteriormente se ordena su ejecución. 

Para este mismo autor; la.homologación no_ se da_ sino hasta el momento en que se 

dicta la sentencia que o_r.della rec~nocer la resolución extranjera, es_ decir, cuando se ha 

cumplido con todo-él procedimiento estahlecido en la legislación y se ha concluido con 

dicho procedimiento.so Inclusive, d~nomina al-procedimiento como de t!Xeq11ut11r. Esta idea 

atiende a que Ja simple solicitud para ejecutar una sentencia extranjera en territorio 

mexicano, es decir la solicitud del procedimiento de inicio de homologación. no implica 

que automáticamente sea reconocida y ejecutada, pues dependerá de ciertos requisitos 

procesales, asl como que la misma resolución a ejecutarse cumpla con ciertas formalidades 

también exigidas por las leyes mexicanas para concederse la ejecución. 

411 D1ccionano Jurldico Thesaurus Jurfd1ro M1Jlemum. México 2CXJ1. Versión en Cd·rom 
""'SILVA, Jorge Alberto. Derecho Internacional sobre el PrtXeso. Pnmerc1 edic1on. Ed1tori.11 Me GrcJw Hill. 
ME''\.iCo 1997. P. 443. 
!'~ 1 Cfr. SILVA, jorge Alberto. Cooperación Internacional sobre el Proceso. Op. Cit. Pi1g. 443. 
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Para el autor Francisco josC. Contreras Vaca la -homo_logación es " ... el procedimit•11to 

qrw n•ali:a ,.¡ jrn•: dt•I foro I'"'ª mrali:m· si Si' lt• J'W'1i1• rt'CP11oc1•1· l1t11idt•: a la rt•so/11d611 1•xtraujcra, ~/ 

i.•11 su caso. proct•dt•r a su t•j1•c11ció11." s1 

Como se puede observar, este autor, a diferencia de jorge Alberto Silva, reconoce 

que la homologación C>S el procedimiento mismo, y la resolución dictada después de 

haberse s<'guido todos los trámitl'S exigidos por la ley en dicho procedimiento la llama 

st-nlencia hontologatoria.52 

También otros autorl's han denominado en la d0<.·trina al procedimiento de 

hontologac_ión, como el dr ext•quatur, procc-dintiento que se solicita cuando se necesita 

cijecutar una sentencia extranjera. Estos mismos autorl"s l·oinciden en que el procedimiento 

d<' homolor,ación comprenderia los siguientes puntos: 

Que el órgano jurisdiccional extranjero que dictó la sentencia, p,ire exhort~o o 

carta rogatoria al tribunal competente en :-Oléxko pidiéndole <1ue lo auxilie para 

l'jecutar la mencionada resolución. En el caso de los laudos arbitrales, los 

árbitros no pueden girar exhortos, asi que esl<' puntó o paso no se presenla. 

Inicio del procl'dimiento que S<' hace por vía incidenlal denomU:U.do incidl'nle 

de hon1ologadón. 

'1 CONTRER1\S VACA, FrdnCIMºO Jo~(>. Dc>rt."l·ho lnterndCIOndl Pnvddo Pdrte General. Tercera Edinón. 
Edllori.tl Odord Umver51ty Pres~. f\.1é~1co 1998. Pd~. :?73. 
S! Cír. lbldem. r.1g. :?;";" 
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Citación personal del eje<.-utante y del ejecutado, concediéndose un plazo para 

exponer las defensas y ejercitar los derechos, correspondientes. En caso dl" ser 

nl"Cesario se pul"den ofrl"Cer pruebas, se1'1alándose día y hora para que se 

reciban y desahoguen. 

Se dicta la resolución o sentencia homologatoria, la cual deberá conceder Ja 

ejecución o negarla. Dicha resolución puede_ ser apelable. 

Es prudente señalar que existe presunción de justicia de la resolución a homologar, 

"ª que los tribunales que conozcan· del procedimiento de homologación, birn en primera 

instancia o segunda instancia, ri'o 'pueden analizar si la sentencia o laudo fueron dictados 

conforme a derecho, ni si la resolución. es justa o injusta. Su actuación está limitada a 

examinar la autenticidad de la resolución y si debe eje<.-utarse o no la mencionada 

sentenda. Se presume que la sentencia es justa y no sr cuestiona si estu,·o mal dictada. 

Para Carlos Arellano García, el procedimiento ,¡,. 1'.wq11at11r se puede resumir de la 

siguiente n1an(.')ra: 

Debe ser concedido por el Estado en el que se pretende ejecutar la resolución. 

La autoridad facultada ·para ·otorgar el exequatur es aquella que señale el 

Estado de recepción de la sentencia que se ha de ejecutar, es decir, el Estado 
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que reciba el exhorto señalará cual será la autoridad que conocerá del 

procedimiento de exequatur. 

Siempre será necesario que exista una solicitud y un procedimiento, rep,ulados 

por Ja legislación del Estado requerido, o en su caso, por un tratado 

internacional. 

Los requisitos de forma son: la comprobación de que la resolución sea 

auténtica, y Ja traducción de la misma. 

Los requisitos de fondo son: el examen de si la autoridad que dictó Ja sentencia 

es competente conform~ " ldS norú\a> inten1acionales aplicables o conforme ,, 

las leyes del Estado requirente , que la resolución sea cosa juzgada, que sea 

susceptible de ser ejecutada, que no contra\'enga el orden público, que 

solamente se refiera el fallo a una materia susceptible de que se conceda el 

exequatur, el sujeto sobre el que se realizará la ejecución deberá ser una 

persona pri\'ada y que se respete su garantía de audiencia."' 

En el capitulo sip,uiente estucliaré a detalle el procedimiento establecido por la 

legislación mexicana, el cual varía muy .. poco al descrito por los autores antes citados. 

!oJCfr. ARE LLANO GARCIA, Carlos. Derecho Internacional Pnvado. Dec1motercera edición. Editonal Porrud. 
México 1999, p. 963 
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Es conveniente destacar, que el procedimiento de homologación o_t~mbién llamado 
-- -

por los autores doctrinarios. como de exeq111it11r. -en mi opinión •. solamente se da para 

ejecutar coactivamente l~s sent_e~ciás. y laudos extranjeros, sin_ qu.; s.;a· necesario s~guir 
dicho procedimieriio: p~r~ realizar el reconocimiento de validez_ de las referidas 

resoluciones. Esta observación la hago, porque algunos autores como Contrcras Vaca, 
. ; . . . ' . ' 

sostienen que tambié':' para el reconocimiento de validez de una sentencia extranjera se 

debe seguir el procedimiento de homologación. 

4.2 Sistemas de homólogación de sentencias extranjeras. 

Existen diversos_ sistemas ¡>ara homologar una sentencia o laudo arbitral extranjero 

que se pretendaejectHár. PáraFrancisco José Contreras Vaca, que siguió las ideas de los 
. : . 

autores Rafael de Pina. y Castillo Larrañaga, son varios los criterios que los paises han 

seguido en mate,.¡¿, de homologación de sentencias. Se pueden agrupar_en 5 sistemas que 

son los siguientes: 

El de la improcedencia de la homologación. En este sistema se niega a la 

resolución toda eficacia y se exige la realización de un nuevo procedimiento. 

No existe la homologación propiamente dicha. 

El de la homologadón mediante cláusula de reciprocidad. Se ejecutan 

resoluciones extranjeras, ·siempre y cuando en el país de donde emana la 
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sentencia, se realice igual con las decisiones de los juzgador(l'S que conocen de 

la homologación. 

El de homologación previo examen del asunto. En este si.~tema se duda de la 

rectitud y pericia de los juzgadores extr:mj<'ros, asi que se analiza si la sentencia 

o resolución a ejecutar estuvo dictada conforme a derecho, fundada )' 

motivada. 

El de homologación pre\•io examen de la forma del proceso; En este se estudia 

solamente si durante el proceso jurisdicciona·l seÍllJÍdciante el ju<'z requirente se 
. . 

cumplieron lasfonnalidades esenciales dci tod() proc_edi~ient.:,: 

El de homologación pr!'\•io examen del fondo y Ía forma del asunto. Este 

sistema es aquel en e.l cual, el. juez de la homologación anali7.a que se hayan 

cumplido las normas .esenciales del procedimiento exlranj!'ro, así como las 

motivaciones.}• fundamentos de la resolución a ejecutar."' 

Según el autor.Albe.rto G.: Arce, la clasificación de los sistemas de homologación de 

resoluciones eXtranjeras es la .siguiente: 

Sistemas qu<' desechan en lo absoluto la invocación de sentPncias extranjeras. 

En estP sistema, la persona ·que ha obtenido.sentencia favorable_ en el extranjero 

54 CONTRER.-\5 VACA, Franc1!'.C'o José. DerC'C'ho lntemdclOncll Pn\"ado. Pdrte Genercll. Or. Cit. Pag. 273 y 274 
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debe iniciar un nuevo juicio, y tiene la posibilidad de invocar como prueba la. 

sentencia extranjerd o como simpl<' elemento de hecho. 

Sistemas de revisión absoluta. Se admite la ejecución de sentencias extranjeras, 

pero el juez requerido tiene Ja libertad absoluta de rp\•isar el fondo y forma de 

Ja sentencia, i.flduso puede modificarld. 

Sistemas d<'I control ilimitado. En este sistema la dif<'rencia con <'I anterior es 

que permit<' la libertad de admitir o desechar sentencias y laudos extranjeros, 

sin la posibilidad ·d., modificarlas. 

Sistem.as de control limitado. El control en este sistema se r¡>duce a puntos 

Pstrictamente determinados. Dependen dP dichos puntos los casos en Jos que se 

admite o desecha una resolución para su ejecución. 

Sistemas de la reciprocidad. Se admite el control limitado pn Ja eje,,1ción de 

sentencias extranjeras, con tal de que haya reciprocidad internacional entre los 

Estados, es decir, ·el Estado requirentP dé igual tratamiento a las sentencias del 

Estado requerido." 

Esta 1..'"lasificación en su esencia es igual que la mencionada por los autores Rafael 

de Pina y Castillo Larrai'laga, pues comprende los mismos puntos y criterios. 

5X:fr. ARCE. 1\lberto G. Derecho lntemac1ondl Pnvddo. Autor Cllddo por A RELLANO GARCIA, Cario!.. 
Derecho lnterndc1ondl Privado. Op cit. Pdp,. 960 
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Para Jorge Alberto Silva, existen solamente dos sistemas de homologación: 

El primero que seria el sis,tema administraHvo, en el cual la función ejecutiva es 

quien ordena la ejecución de. la res()luci?n extranjera; y 

El segundo que seria el. judicial; en el cual la función judicial es quien ordena la 

ejecución de la resolución extranj~r~.'6' . 

Este mi.~mo autor sostiene que el.primero de los sistemas, és decir el administrativo 

se utiliza en México para reeonocer láS sentencias penales extranjera.s .. Un ejemplo de dicho 

sistema se presenta cuando al Procurador General de la ~epública el presidente de la 

república le confiere la facultad de .determinar el reconocimiento de· sentencias penales 

conforme al acuerdo publica~do en. el Diario Oficial de la Federación de fecha 16 de 

noviembre de 1977. 

El segundo sistema,· es decir, el judicial, normalmente se utiliza para reconocer. las 

demás sentencias y .laudos especialmente las de carácter civil. 

Como lo menciona el autor Jorge Alberto Silva, México utiliza estos métodos de 

homologación. Además, dentro del judicial, nuestro pals utiliza él sistema del examen 

previo de la forma del proceso y el de reciprocidad internadorÍal. En otras palabras, se usa 

!>tt Cfr. SILVA, jorge All'terto. Cooperación lntemariondl sobre el Proceso, Op cit. Piag. 422 · 
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el sistema administrativo de homologación y el judicial en sus modalidades del examen 

pre\"ÍO de la fonna de) proceso y reciprocidad mlemacional. 

4.3 Diferencia entre reconocimientó de validez y ejecución de sentencias extranjeras. 

Como ya lo señalé en·· el capÍtuio segundo de esta tesis, se debe lomar en 

consideración la diferencia entre el simple reconocimiento de validez de Wla resolución 

extranjera y la ejecución coacti\·a de la misma. Mientras que es posible reconocer la validl'z 

de todas las resoluciones extranjeras, entiéndase sentencias en el caso que nos ocupa, sólo 

son posibles de ejecutarse aquellas sentencias que contienen resolutivos de condena, es 

decir, aquellas que obligan a realizar conductas de dar, hacer o no hacer, excluyéndose de 

dicha ejecución coactiva las declarativas o constitutivas de derechos, las cuales únicamente 

pueden ser sujetas de reconocimiento o inscripción. 

Los laudos arbitrales civiles tienen el mismo tra.lo. que las ~entencias extranjeras. 

Todos los laudos arbitrales puede reconoce;.,,e. su .'.validez 5 ·~()lamente ·aquellos que 

contengan puntos resolutivos de condena so~_sus~~plible~· de ejeClltarse, 

' .- . "; ~~. - - . _,: - .. ;, . . ,· ··- ' 

\•alidez se pide o se realiza a través del mismo procedhhi~~tó. de. holJ\016gadón. Considero 

que para reconocer la validez de una sentencia o·~·~~·~: ~~se necesita seguir todo el 

procedimiento - de homologación· o ··exequatur• ·pues '- lá legislación mexicana, -

especificamente el Código Federal de Procedimien.tos Civiles en sus artículos 569 y 570, 
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establece cuales son los requisitos para que se r~on<:>zca una .re.solución extranje:ra. y 

cuales son Jos requisitos para que se ejecute Ja misma resolución: En el capitulo siguiente 

anal.i7..aré estos artículos y dar~ mi opinión al respecto en forma más amplia, pues 

considero que el reconocimiento de ,·alidez implica solamente el darle eficacia a la 

resolución, sin que sea necesario efectuar todo el procedimiento de homologación, que a 

mi juicio es únkamflnte para cuando se requiere ejecutar coactivamente la sentencia o 

Jaudo. 

4.4 Requisitos para reconocer y ejecutar sentencias extranjeras. 

Como analin; en el inciso anterior, dere hm·erse la distind0n Pntrp el simple 

reconocimiento de validez y la ejecución coactiva de las sentencias, de ello dependerán los 

requisitos y procedimiento a seguir a fin de llevar a cabo dichos actos de cooperación 

procesal internacional. 

Para el autor Francisco José Contreras Vaca, al igual que otros autores. todas las 

sentencias extranjeras. ya sean declarativas, constitutivas o de condena, puede reconocerse 

su validez. Por su naturaleza, solamente las de condena son susceptibles de ejecución 

coacti,•a.57' 

S-:"Cfr. CONTRERAS VACA, frdnci!.Co José_ Derecho lntemacmnal Pnv.tdo Parte C".ener.tl. Op. Cit. Pag.278 
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Este mismo autor señala que se pueden citar dos tipos de requisitos, los que se 

nrcesitan para reconocer la sentencia y aquellos quca se necesitan para ejecutar 

coactivamente dicha resolución. Hace referencia a que los requisitos para la ejecución 

c:oacti~·a de w1a ·s_e:I:'t.en.cia, sicimpre serán los del rPConocimiento y aden1ás los 

ccorrespondienctes a la ejecución. 

Los requisitos para que una sentenda extranjera pueda tener fuerza Je.ejecución en 

,\léxico se encuentran ~omprendidos en el artículo 571 del Código Federal de 

Procedimientos Civiles; requisitos que según el autor Contreras Vaca, considera también 

como los del reconocimiento de validez"', y son los siguientes: 

Se debe remitira través de un exhorto o carta rogatoria, el cual debe cumplir 

con las e formalidades que se exigen para Jos documentos provenientes dc>I 

extranjero. Ejemplos de dichas formalidades son la legalización de firmas. el 

apostillamiento, la traducción del documento, entre otros. 

La sentencia extranjera no debe ser dictada como e co~ecuencia del ejercicio de 

una acción real. E~to atiende al principio de /1'.» ,¡,¡:si lar, el 'cu~I significa que 
- -. '. ----·.. ___ ,· 

regirá el derecho del luga~ donde se ubique lá c~sa. É;: ~ol11prensible que una 
- .·· ,. . . ..: -_ ;._-·- -- -- -·--' -.. _, -_- --

sentencia extranjera dictada como_ Consecue~C"i~ dE-1 ejerciciO ·de una acción real, 

se debe ejecutar en donde se ubica la cosa ó el bien, y si el principio antes citado 

Sfl Cfr. CONTRERAS VACA. Frdnrisco jose. DereC'ho ln1ernac1ondl Prl\'ddo Parte Cenera l. Op. Cit. Par,. 278 
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señala que la ley aplicable es la del lugar donde está dicho bien, es lógico que la 

ejecución no se haga fuera de la jurisdicción 'del juez que la dictó. 

El juez que dicte la sentencia extranjera debe ser competente para cono.:er del 

asunto que le fue planteado, lo anterior confom>e .a las disposiciones 

rC'Conocidas inlemacionalmentl"' en los tratados, o bien conforme a las 

adoptadas en la legislación mexicana. Esta competencia 5e le conO<:e como 

competencia de origen. 

Que el demandado haya sido emplazado a jukio en forma personal a fin de 

respetarle su garantía y derecho de audiencia. En otras palabras, se debe re\'isar 

que el demandado haya tenido conocimiento del juicio entablado en su contra. 

Que la sentencia extranjera que se pretende ejecutar o rernnocer sea firme, y no 

susceptible de impugnarse por algún medio de defen.~a en el país en que fue 

dictada. En JI.léxico diriamos que la sentencia haya causado estado o bien se 

considere cosa juzgada. 

Que no se dé la excepción de litispendencia, es decir, que no exista juicio 

pendiente entre las mismas partes ante tribunales mexicanos, sobre el mismo 

objeto y por la misma causa. 
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Qul" se respete el or~en_público mexican'?, es decl~, que no sea contrario a dicho 

orden. No se puede reconocer una resolución que violente el orden público 

mexicano, que serian las ~.isposicionC~ irrenunciables, tales como el orden 

familiar, el arrendamiento inmobiliario, las normas esenciales del 

procedimiento, etc. 

Que la sentencia extranjera sea auténtica. Es imponante hacer la observación 

qu<' la sentl'ncia que se pretende reconocer y en su caso ejecutar debe• 

considerarse un documento auténtico y al respecto el mismo Código Federal de 

Procl'dimientos Civiles señala cuales ~on ·las formalidades que se deben 

satisfacer para considerar autén_ticos ciertos .d":Cllmt:'ntos. 

Otro requisito a cumplir seria el de reciprocidad {;.;temadonal, el cual también 

se debe tomar en conside~ación,: puesio que sl en el.Estado solicitante del 

reconocimi~rlto de la sentenciiÍ~ no ,se e"j~~tan ;;e~·ú~n~~a~· ~ict~das-en ~téXico en 

casos análogos, se puede negar el reconocimientb,. 

Todos estos requisitos segiin el aptor.Co~tréras Vaca,_ son Jos que deben cumplirse 
. . . 

para que la resolución se reconozca y· tenga fuerza de ejecución, sin embarr,o según se 

desprende d<' la legislación federal procesal mexicana, son Jos que toda resolución debe 

cumplir para que tenga fuerza de ejecución, situación diferente a la del reconocimiento de 
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Para el autor Jorge .Alberto Sih'a, los requisitos para iniciar el procedimiento de 

homolop,ación o exeqÚatur, se divlclen en dos grupos: los de naturaleza procesal y los de 

naturaleza sustantiva,YI 

Los requisitos de .. míturaleza •procesal que deben ser revisados por el tribunal 

exhortado o requerido son los sigilientes: 

Que el demandad;, d~·l pr6':edimiento seguido ante el juez extranjero haya sido 
. ->.:.·.:.' ·:··:·:; 

notificado o emplazado, a j~icio en forma personal. 

Que la senten{:;a~d.~ctada .por el juez ~xtranjero sea firme, es decir, que no 

proceda nin~ ;~~,:So o·medÍo de defonsa en contra de dicha resolución que 
-;·· .---.,.~-'-~':.~< .";-:~>-·o· 

pudiera .moclific'.'rla· .. · 

Se debe prese~tar ~opia auténtica cie la resolución a ejecutar. Para ello se deberá 

cumplir eón las dis.posiciones en materia de documentos provenientes del 

extranjero: 

De forma excepcional se puede exigir reciprocidad internacional para casos 

análogos. 

""'Cfr. SILVA, Jorge Alberto, Coorerdc1ón lntem.ic1ondl sobre el Proceso. Op. Cit. P.ig. 429 
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Los documentos presentados deberán estar traducidos al idioma oficial del juez 

exhortado. 

Que el juzgador extranjero haya sido competente conforme a las reglas 

internacionales o conforme a su legislación. 

Que el ejecutante haya designado domkilio en el Jugar de la ejecución. 

Que no exista juicio pendiente o resuelto en México que corresponda al mismo 
' . . . -

objeto procesal del: dirimido. en el extranjero, es decir que no exista 

litispendencia internacional. 

Que no se hubiese evadido fra

0

Ud:entamente elproceso D la Competencia, 

poniéndose en ~tio ~bÍt6 téi-rlto~al par'a ~~;~~~r úna ;;,solución favorable \' 
' ' ' '·. . . . ,. -. - . -~ 

. ··., .·.·· -.-.' ··._-;- .-.-- ·.,-·: - -
distinta a la que se hubiera obterÍido en la jurisdicción donde ,le correspondla 

originalmente."" 

Los requisitos de naturaleza sustantiva que se debén revisar para proceder a 

homologar la resolución son los siguientes: 

e.1 1 Cfr. SILVA, Jorge Alberto. Cooperación lntemacion.i.l sobre el Proceso. Op. cit. Pdy,.430 a 438 
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Que la acción o pretensión resuelta en la sentencia extranje>ra no sea de> 

naturale>za real, es de>cir, que no se haya dictado por <'l <'jercicio de una acción 

real. 

Que de llegarse a ejecutar la sentencia se violente o contraríe el orden público 

ntexicano. tol 

Existe también en la legislación mexicana una figura que se podría llamar 

reconodn1iento parcial de. validez, la cual se presenta cuando la sentenda extranjera no 

puede ser reconocida en su totalidad, porque no todos sus puntos cumplen con las 

fom1alidades o r<'quisitos mencionados anteríorm<'nte, o "bien, <'S mat<'rialm<'nt<' imposibl<' 

r('('onoccrlos. En ese caso y a petición de parte interestsda, se puede solidldr 4ut..~ se 

reconozca parcialmente la sente>ncia solament<' <'n los puntos que si cumplan con la 

legislación mexicana para darle <'ficacia a la resolución. 

Una \'ez reconocida la validC'z de la sentencia extranjera, ya sea en íom1a parcial o 

total, se procederá por el juez de la homologación a ejecutarla, es decir aquí se entraría al 

punto de los requisitos adicionales necesarios para su ej<>L-ución. El requisito adicional que 

se exige por la doctrina y no por la legislación, es que siempre se debe tratar de una 

sentencia de condena, como ya se analizó en incisos anteriores. La· forma de ejecución scrcí 

igual a la que se haria con una sentencia nacional, pero siempre que se cumplan las 

"'Sil V . ..\, jorge Alberto. Cooperdción lntemclcioncll sotlrt> el PrO(e!>Q, Op. cit. pdp,. 441 
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fonnalidades exigidas por los ordenamientos sustantivos y adjetivos aplicables al caso 

conl.'.'reto. 

4.5 Reconocimiento de validez y ejecución de laudos arbitrales extranjeros en 
materia civil. 

Al igual que las sentencias civiles extranjeras, los laudos arbitrales para ser 

reconocidos y en su caso, ejecutados, dl."'hen reunir ciertos requisitos. Las reglas seguidas 

para lds sentencias (IXtranjeras, son exactamente aplicables a los laudos arbitrales, por lo 

que solan1ente n1e referiré a los elemcintos quf' varien o se realicen en fonna distinta a 

con10 se hal·C'n en el caso de las sentencias extranjeras. 

Uno de los elementos qur varia en l'I caso de los laudos arbitrall's, es el relath·o a la 

fonna en la que se remite la resolución para su r~·onocimit:1nto. f\tientras que las 

sentencias f'Xtranjeras se remiten a tra\•és dr exhorto o carta rogatoria, los laudos arbitrales 

al no ser dictados por una autoridad jurisdiccional, omiten estr paso o requisito y la fomrn 

dr hacerse seria directamente por el particular dirigié>ndosr al juez requerido. Los demás 

requisitos son idénticos a los de una sentencia extranjera, asi SC" puede decir qu~ se 

equipara al árbitro con w1a autoridad jurisdiccional sin serlo y su resolución dictada, y 

aceptada por las partes, podrá ser reconocida y ejecutada, sin exigir ninguna otra· 

formalidad adicional. Por lo anterior y en obvio de inútiles repeticiones me remito a la 

parte conducente del reconocimiento de validez y ejecución de las sentencias extrai1jeras 

que aplica también para Jos laudos arbitrales. 
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CAPITULO QUINTO. Re~lación <?n la legislación civil mexicana. 

En el presente trábajo he analizado el tema de la cooperación procesal internacional 

para la ejecución desentencias y Ja~dos arbitrales en inateri~ Civil desde el punto de vista 

doctrinario; Comcisa. se mencionó en capltulos anteriores, una sentencia es Ja resolución 

que dicta un. juei para resolver una controversia plant~ada entre dos o más partes, en la 

.rual se ordena cumplir o realizar una conducta de dar. hacer o no hacer. En el caso de los 

laúd.CJs a~bitral~s,'!a resolución dictada dirime también una controversia, solamente qut' en 

este caso quien la .dicta no es un juez, sino un árbitro designado de común acuerdo por las 

partes ·'contendientes. En la mayoria de los casos, dichas resoluciones son cumplidas 

voluntariamente_, pero .tantbién en muchos otros no son acatadas por las partes, 

·presentándose la necesidad de ejecutarlas coactivamente. Cuando la sentencia o laudo se 

dt'be cumplir en el territorio. donde fue dictad~. se pide al juez competente que haga. uso 

dt' su facultad de imperio y órdéne la ejecución en forma coactiva de las citadas 

rt'soluciones, el cual obliga a las partes' a cumflir con .lás.determin~ciones'o conduct~~ 

decretadas. Sin embargo, hay. ocasiones eri las· euales: la. sentencia· o laudo produce 

consecuencias juridicas que deben éj.:CUtarse ~e·i~ del te~io~o d~l ó;~ano que las dictó-. 
··:._ .. · .-:::'.:-;.''_:_ .·.",-· ···' ·:·:' -· -

llámese juez o .árbitro- debiéndose recurrir;·!''' la Uamada'•cooperación procesal 

internacional, para que el juez o autoridad dél E'.~t'.'clº. e~ 'e1<1~e. S(? pretenda ej,;.,utar la 

n•solución, auxilie al órgano dictador de l~ sentencia ~ Já~do:~ ~iilplimenta; en su~ 

términos la misma. Todo esto se ha analizado a lo largo del presente trabajo desde el 

·punto de vista doctrinario. 



La doctrina de los juristas ha estudiado los mecanismo~ o procedimientos que se 

siguen para reconocer y ejecutar ~a sentencia o laudo.·civil extranjeros en territorio 

mexicano. De igual manera; se ha determinado cuales son los procedimientos para que la 
. . . 

sentencia dictada por un juez en México; se ejecute fuera de su jurisdicción. 

Es imporiante señalar que la doctrina tiene gran importancia y debe ser tomada en 

consideración alhab.lar acerca de la cooperación procesal que se prestan los Estado~ entre 

si para ejecutar resoluciones de carácter civil, pues aportan los conceptos y teorias que 

predominan en dicha ejecución. De igual forma, ciertos tratados y convenciones 

mtema~ionáles han aporta.do conceptos e ideas sobre el tema de la ejecución de sentencias 

)·laudos arbitrales civiles extranjeros, los cuales han sido incorporados por los legisladores 

. e..; los ordenamlentos legales adjetivos y sustantivos mexicanos. Es por ello la importancia 

de ·estudiar los cuerpos de normas juridicas que-. _se :encargan de regular los aspectos 

concemien.tes a la ejl!\."Ución de sentencias y laudos civiles extranjeros, asi como los medios 

de transmisión de las res~luciones nacio~a¡es ~ilcÍ~~I ~~terior. -

Antes de iriidar el estudióde los orderuimÍentos vigentes mexicanos que regulan 

los procedimientos a s;,guir en. materia de.- ej~c'Ución de• s~ntericias y Jaudos arbitra les 

civiles, es convenient~ ~encionilr q~;e~1i~ii..~.d~-¡~t~tesis:corresponde en su _estudio al 

derecho procesal intemaci;;nal.;·,E~/~1\~bit~ le~~atÍ~o, el tel: .está regulado 
. . . . ' . 

ampliamente por. la legislación· procesal federal civil, entiéndase el Código .Federal de 

Procedimientos Civiles:· T'a~bi¿~ ~xi.!lten Cltras disposiciones q~~ - contienen aspectos 

relativos a la ejecución, aunque Ío hacen con una menor especialización, Hecha la anterior 
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mención, analizaré primero el Código Federal de Procedimientos Civiles, relacionándolo 

<·on ,.J Código Civil Federal; que éste últuno aunql.le propiamente no regula la ejecución de 

sentencias y laudos extranj~ros; si ·contfo1íe las nociones generales en ntateria de 

obligaciones. cuando ésias. se. debén ·cumplir coactiva mente. A continuación, haré w1 

estudio de los articulas del Código de Procedimientos Civiles para el Distrito Federal, así 

como del Código Civil también para el Distrito Federal. En el capítulo siguiente haré Jo 

propio con ]~~,·tratados. y· convenciones intemadonales suscritos por l\féxico, ddemd~ 

estudiaré algunos criterios sostenidos por los Tribunales Col<'giados de Circuito y por la 

Suprema Corte de Justicia de la Nación. 

5.1 Código Federal de Procedimientos CivUes. 

Considero. prudente señalar que la ejecución de una sentencia o laudo arbitral en 

materia ci\il bien Se puede di\•idfr.en .dos ·dases. La primera, que. sena cuando W1il 

sentencia o laudo arbitral. proveniente del extranjero se pretende ejecutar .en. territorio 

mexicano, y la segunda, cuando el juez o árbitro mexicano pretende ejecutar su· resolución 

fuera de la República Mexicana y solícita al juez del extranjero I~ citada eje<.'llción. En 

función de ello analizaré primero los artículos que se refieren a las sentencias y laudos 

provenientes del extranjero que pretenden ejecutarse en México y posteriormente, cuando 

el juez mexicano remite hacia el exterior su resolución para ejecutarse en el extranjero. 
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El Código Federal de Procedimientos Civiles en su libro' c\tarto, trata la cooperación 

procesal internacional. Dentro dé este libro,' se encuentran 6 capllulos que en orden son los 

siguientes: 

El de la disposiciones generales, 

El de los exhortos y cartas rogatorias internacionales 

Competencia en materia de actos proct.--sales 

De la ~eceraÓn de las pruebas 

Competencia en m'ateria de ejecución de sentencias, y 

Ejecución d~ sentencias. 

De los capi,h.los '~ntes citados, son de enom1e interés para este trabajo todos ellos, 

excepto el tercero y cuarto, que se refieren a la compet<'ncia en materia de actos procesales 

y a la recepción, de pruebas, respectivamente, pero no por ello dejan de pertenecer al 

campo de la cooperación procesal internacional. 

El artículo 543 del Código Federal de' Procedimfontos 'Civiles, establece que la 

cooperación judicial internacional se regirá por las disposiciones de dicho ordenamiento, 

así como por las de otras leyes aplicables, sah•o lo , dispuesto en los tratados y 

convenciones que México haya suscrito y sea parte. Cabe hacer la observación de que el 

ordenamiento en comento denomina cooperación judicial internacional, entendiéndose 

como tal la cooperación procesal internacional d<'finida <'n <'l capitulo primero de ésta tesis: 
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Hay que recordar que antes de ejecutar una sentencia o Jaudo pmveniente ·del 

extranjero, primero dehe reconocerse, es deélr, sP deb<' admitlrsu .. va.lidez. El· Código 

Federal de Procedimientos Civiles en su articulo 569 diSpone que la.s,;entencia~; los 1;.udos 

arbitrales de carácter no comercial - entiémla~e· íós civ,iles- las:demás resoluciones 
. : ~::<;·>~ .. · .. --.·: 

jurisdiccionales provenientes del extranjero te.ndrán .: eficácia : y serán reconocidos en 

lerrilorio mexicano, siempre que no sean c~r;traJ;,s ~l orden público in temo y demás leyes 

aplicables, salvo lo dispuesto por los tratados .o convenciones intemacionales en las cuales 
' . 

/\léxico sea parte. De la misma maner~ el .. pn•cepto citado señala, que si las resoluciones 

mencionadas solamente se van a utilizar como prueba ante tribunales mexicanos, bastará 

que satisfagan los requisitos para que se consideren como documentos auténticos. 

Asimismo, en su parte final el articulo dispone que los efectos que producirán . las 

sentencias y laudos se regirán por lo dispuesto en el Código Civil, por el mismo 

ordenamiento federal procesal y por las demás leyes aplicables. Se deduce que el simple 

reconocimiento de validez de una sentencia o laudo arbitral depende directamente de que 

las mismas no contrarien al orden público intemo y se consideren como documentos 

auténticos. Un articulo Últimamente relacionado con esta cuestión, es el 546 del mismo 

código en estudio, el cual establece como requisito·para que hagan fe en la República 

/\lexicana los documentos públicos p~o~·enienles del extranjero, el hecho de presentarse 

legali7.ados por las autoridades consulares .~exicanas competentes. La salvedad a la 

obligación de presentar los documentos públÍcos ~xtranjeros debidamente legalizados por 

las autoridades consulares, es .cuando dichos documentos sean transnútidos en forma 

internacional por conduelo oficial para que surtan efectos en México. En este caso no se 

requiere de legali7.ación. 
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Sin embargo es prudente señalar, que además de esa excepción en la cual no se 

requirre presentar legalizados los documentos públicos del extranjero, existe un tratado o 

.convención por la cual se suprimió el requisito de legalización de firmas, entre los paises 

miembros de la citada con\•ención .. Esta convención se creó para evitar el requisito de 

legaliz.ar las firnlas de las autoridades que dictan la resolución, a través de una formalidad 

denominada apostilla. Esta com•ención se denomina Convención por la que se suprime el 

Requisito de Legalización para Documentos Públicos Extranjeros. 

Una vez reconocida la sentencia o .. lai.Ído arbitral.y si .dichas resoluciones contienen 

puntos de condena, es decir, aque11()5 ;uscepti~le~ de ~er_tjl'CtJ~adós, entonces se puede 

pedir la ejecución coactiva de la; dtadas ;~_;,l;.ciones. Ya en capítulos anteriores realicé el _. . - • - - _._-. - --~---- ' ·_,_ -· -·-· ,-- =· "-·. - . ,. . . -

estudio del procedimienio .ri~ilia~~e ~l cual ,;e ef~ta uria s~~t~ncia o laudo, que se conoce 

como homolÓgaciÓn ci e;,ladoct;fua.como.Íie exeq11at1;;,Dicho procedimiento en la práctica 
,' . --- -.--· -_ ··:' 

se hace por vía inéidental y se conoce. como.incicÍente ·de,hoÍnologación. El mismo se 

encuentra regulado porlos artlculos del 571 el 577 del códi~o ~ederal de Procedimientos 

Civiles y básicamente consiste en lo siguiente: 

La sentencia º·laudo arbitral. en materia. ci\-il debe sa\isfacer las· formalidades 

previstas en el ordenamiento federal procesal civil en materia de exhortos 

provenientes del extranjero. 
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No debe haber sido dictada.como con.~ecuencia del ejercicio de una acción real. 

Ello atiende al principio de /ex ri•i'sitne, que se explicó en el capitulo anterior de 

ésta tesis. 

El juez o tribunal que dictó la resolución, debió ha.her sido competente 

conforme a las reglas ~temacional<'s de competencia las cuales deben ser 

compatibles con las adoptadas por el código procesal federal civil y otras 

disposiciones ,;gentes. 

El demandado debió ser emplazado en forma personal para garantizarle su 

derecho de audiencia, así .cºD1º ~1.ejer"icio de sus defensas. 

La sentenda o Jaudo.a ejécutar.debe tener el carácter de cosa juzgada en el 

lugar donde fu~ dictada, .i~ dec¡~. no debe haber ningún recurso o medio de 

defensa que p~diera' ¡;.t~rpo~e~e ~n c~ntra de dicha resolución. En México Jo 

llamaríamos que la sentenda haya causado· estado o sea ejecutoria. 

La acción que dio orige~ a la res.olución que se pretende ejecutar, no debe estar 

pendiente .de ser resuelta ante. tribunales mexicanos. en juicio seguido. por las 

mismas partes. Esto se conoce como litispendencia internacional.· 

La obligación a cumpÍir no debe contrariar el orden público mexicano. 
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Finalmente deben satisfacerse los requisitos necesarios para considerarse al 

documento que contenga la resolución como auténtico. 

Es importante . señalar que adicionalmente a estos requisitos, el tribunal que 

conozca de la homologación, deberá analizar si el Estado requirente en casos análogos ha 

ejecutado sentencias)' laudos mexicanos en su jurisdicción, en caso contrario se podrá 

ner,ar la homologación y consecuentemente la ejecución coactiva de la resolución. Todos 

estos requisitos se podrian llamar de fondo. 

La misma legislación federal procesal establece otro tipo de requisitos· que hic>n se 

podrian llamar de forma, mismos que se deben reunir para iniciar el procedimiento de 

ejecución de> la sentencia o laudo a través.de la homologación, y específicamente el articulo 

572 señala que es necesario: 

Acompañar copia auténtica de la resolución a ejecutar 

Acompañar copia auténtica de las constancias que acrediten el cumplimiento 

de las formalidades esenciales de todo procedimiento, asCcomo que no existe 

recurso o medio de defensa por el cual se pudiera imp.ugnar tod.avia la citada 

sentencia o laudo. 

En caso de ser necesario, las respectivas traducciones al idioma español. 
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El ejecutante debe señalar domicilio para oir y recibir notificaciones dentro de 

la jurisdicción del juez que conozca de la homologaciói1. 

Es importante mencionar, que adicionalmente a los requisitos anteriores, se debe 

analizar y determinar la competencia del juez ejecutante, es decir, se debe saber quien es 

juez competente para ejecutar coactivamente Ja resolución extranjera. Para ello se toma en 

cuenta el domicilio del ejecutado, o el del lugar donde se encuentran los bienes so'Ne los 

que se despachará ejecución. será entonces competente el juez de dicho lugar. Este criterio 

se encuentra contenido en el artículo 573 del Código Federal de Procedimientos Ci,•iles. 

Es también conveniente señalar, que el incidente de homologación se abre con 

citación personal a las partes- ejecutant.e y ejecutado- a quienes se les concede un término 

individual de 9 dia~ para que expongan sus defensas .o ejerciten y: haga,:, vaÍér sus 

derechos. En caso deser necesa.riodentro del mismo plazo pue'cle~ o{rec~rÍ~s pruebas que 

estimen pertinentes;: la.s etÍal"s ~., ~d~tirán ); se.· ord~n~iá s¡; desa.1u-,i~' e.:. . el. mismo 

acuerdo en el que se ~ci~Í~. ~ t~<Js:lo~'ca.~C>s d~he~á darse ~~ta al MWsterlo Público, 

en su carácterde rerresentante ~~ l~ s~edad, para: ~~e m~ieste lo .que corresponda. 
. -.. -· .. '. .• 

Como se puede observar s~ corícecÍe un. plazo _igual al que generalmente tiene un 

demandado para contestar una d.;mancla_prind~al. 

La resolución. que se·. dicÍe en· ~l incidente de homologación, se. conoce en Ja 

doctrina como senten~ia homologatoria: Según el Código Federal de Procedimientos 

Chiles, dicha resolución podrá ser apelable y los efectos en que se admita la apelación 
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dependerá de si se niega o co.ncede la ·ejecución de la sentencia extranjera. En caso de que 

se niegue Ja ejecución de Ja ·sentencia extranjera, el efocto en que se admita la apelación 

será en ambos efectos, es d~U- .se suspenderá el procedinúento. Si la sentencia 

homologatoria concede la: ejecución, Ja apelación se admiiliá solamente en el efecto 
~ <·->', <-· -,' ·· .. "· 

devolutivo, es decU-, no, si; sllspenderá el procedimiento. 

Considero que este párrafo .al referirse a los efectos en que se debe admitU- Ja 

apelación, está equiv';;¿.a~o~·:¿s:~utores que consulté para realizar este trabajo, 

simplemente se coni:ret~·~ ~'eñ~~~; 16 que la ley dispone y no hay ninguna informadón al 

respecto. ES cónve~e~t~ ~~2~~ 1~%jli~nie observación: 

El Código Fei:lerai'.de Procedimientos ·civiles en su capítulo de recursos, 

espectficamente e~l~s ~;~1<:1J1o~~lal 234, estab;ecen que el r:,rso de apelación tiene por 

objeto que el tri~unál~sU.~~·rior confümé, revoqlle o ·modifi~ue la sentencia o el auto 

dictado en la primera instancia en los puntos rela.tivÓs a los agravios expresados. 

Asimismo señala "que Ja apelación podrá ser admitida·· en el efecto devolutivo y 

suspensivo, es decir en ambos efectos, o solamente en _el primero. 

En este sentido, el mismo ordenamiento en los p_recep_tos invocados, señala que si 

se admite en ambos efectos, suspende la ejecución de la sentencia o au.to apelado, hasta 

que se resuelva. el recurso . y mientras tanto solamente· sE!. podrán dictar resoluciones 

relath'as . a la' administración, custodia y coriseri-ación · de)bieriei E?mbargados o 

intervenidos judicialmente, siempre que la apelación no verse .. sobre dichos puntos. 
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También se dispone que la apelación,'adinitida solamente en el efecto devolutivo nc:i 

suspende la ejecución' de la sentencia o del auto apelado. El mismo Código Federal de 

Procedimientos Civiles dispone cuales son los casos en los que una resolución apelada­

bien sea sentencia o auto- se admitirá en alguno de los efectos o en ambos, y al respecto el 

criterio general es que las sentencias que resuelvan en definitiva la controversia, así como 

aquéllas que pongan fin al juicio, principal o incidental, se admitirán en ambos efectos, 

sal\'o disposición contrario. Todas las demás resoluciones apelables se admitirán en el 

efecto devoluth•o y también, salvo disposición expresa en contrario, en ambos efectos. 

Hecha las observaciones anteriores, la sentencia dictada en el incidente de 

homologación solamente puede ser dictada en dos sentidos, uno concedÍendo la ejecución 

de la resolución extranjera y otro cuando se niega dicha ejecución. Como ya lo señalé el 

ordenamiento adjetivo procesal en estudio, señala los efectos en que se debe admitir el 

recurso de apelación en contra de la sentencia homologatoria. En el caso de que se conceda 

Id ejecución de la sentencia extranjera el recurso se admitirá en el efecto devolutivo, es 

decir no se suspenderá la ejecución de la sentencia homologatoria. Es conveniente señalar 

que seria poco probable que si la ejecución de la sentencia extranjera se concedió en sus 

tt'>mlinos, el ejecutante o promovente del incidente de homologación la apele, pues 

consiguió la homologación al derecho mexicano de la resolución extranjera. En todo caso, 

quien apelaría la sentencia homologatorfa seria el ejecutado, quien no estarla de acuerdo 

en que se ejecute la resolución. En razón de ello, y toda vez que la sentencia homologatoria 

ordena ejecutar la resolución extranjera se dt'beria d<' admitir el recurso en ambos ('fectos a 

fin de suspender el proct'dimiento hasta que se resuelva el recurso porque probablemente 
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se pueda revocar la sentencia y consecuentem_ente Ja ejecución. Sin embargo el código en 

estudio considera que debe admitirse en el efecto devolutivo y se contú1úe con la 

ejecución. 

A contrario sensu, si Ja resolución homologatoria niega Ja ejecución de Ja sentencia 

extranjera, es evidente que lo hace por no haberse reunido todos los requisitos de fondo y 

forma establecidos por la legislación, de ahi Id negativa para ejecutar Ja sentencia 

extranjera. Es obvio que al negarse la homologación de la sentencia extranjera, la misma 

no puede ejecutarse. La persona que probablemente mterpondria el recurso de apelación 

en contra de la sentencia homologatoria seria el ejecutante, puesto que dicha persona es la 

interesada en que se ejecute la __ resolución .e_xtranjera. La legislación al señalar que la 

apelación en la que se denfoga Ja ejecución se_ admitirá en ambos efectos, es decir, con 
" e-.- - ·. ---

suspensión del procedimiento, en mi opinión·- esÍá equivocada. ¿Cómo suspender el 

procedimiento de una resolución que ni siquiera s~',]¡,·~ ejecut~r? ¿Aéas~'Ja ad~isión del . ·'.-:/... -. :.-.:-... _ -

re<.-urso de apelación en ambos efectos, permitirla que la: ~cntenCia:eit;~~lerase pudiera 

ejecutar? Desde luego que no, Ja lógica ju'r!dica no pe~ite ejeru t~r IO que aún no está 

concedido. Es por lo anterior que considero que Ja IegiSlaciÓn iien~ tm error, que debe ser 

rPvisado y corregido, pues me parece absurdo conceder_ una:s~sp~nsión de algo que ni 

siquiera se ha concedido. Creo que debe- ~er- de -la siguiente.forma: La sentencia que 
" . -. 

conceda la ejecución será apelable en amhos efectos y la que ~iegue la ejecución solamente 

en el efecto devolutivo. 
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El procedimiento an.teriormente de.scrito es a _través del cual ·se . ejecuta ·una 

resolución extranjera. en nuestro pa~; pero adicionalmente existen situaciones que se 

deben tomar en consideración para homologar al derecho mexicano la sentencia o laudo 

arbitral ch•iles. 

Dentro de estas situaciones, se encuentran las.siguiéntes: 

El. aspecto relativo a que el juez homologador ni su superior jerárquico, pueden 

decidir s<>bre ,ia :justida o ;injusticia del fallo, asl como tampoco sobre la 
. . . 

furldament~ción y.moti~adón de Ía resolución, es decir, noptieden entrar al ,._, . 

estudio de fondo_ cÍe la. sentencia .º laudo arbitral. Lo. único que pu~d,en hacer es 

verificar l~ autenticidad de la. resolución, así coinó el que la .resolución no se 

oponga al orden· público inte:.no nacio~~l )' en rilZ~n ele ello . no pu~da 
ejecutarse. 

En el caso de . remates, embargos, secuestros,. depositarías y· avalúos, 

relacionados· con· 1a ejecución ·coactiva de· la sentencia o laudo arbitral, los 
' , <" ... 

mismos serán .. resueltos pc)rel juez que conozca de la ho~C,Íogación. En.caso de 
.-. . . . ·' ,. 

que haya reiriíinentes ~or. ~les diligencias, qt:iedarÁn a diS;sición del juez 

extranjero y ~~c~a clis;o~iciÓn ~el ej~Cllt~do. Se ~~clJ"Ía ~~c~ que se concede 

al juez hom.olog~dor 1~ faculta~ldiscrecional de resolver sobre estas diligencias 

éon li~rtad ~erosÍn c~ntravenlr las disposiciones legales vigentes. 
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En caso de. que uni'l· _resolución· proveniente del extranjero no pudiera tener 

eficacia en su fotalidad; se_ permite ·que surta efectos y produzca consecuencias 

jurídicas en forma parcial_ siempre".i petición de parti; interesada. 

Además de que el juez ho~ologado~ ele¡,;, verificar todos los requisitos de fondo y 

forma señalados, a fin de estar en posibilidad de ejecutar Ja sentencia o laudo arbitral 

extranjeros, debe cumplir también con lo dispuesto por la legislación mexicana en materia 

de exhortos o cartas rogatorias internacionales. En este sentido, el mismo ordenamiento 

procesal federal ch·il dispone que se regirán los exhortos provenientes del extranjero por 

las disposiciones del mismo código, salvo lo previsto en los tratados o convenciones 

internacionales de las que México sea parte. 

- . 
A través del exhorto o carta rogatoria internacional el Estado requirente, es decir, 

en el que se dictó _la resoltició~. a ~Í!jecut~r ,o· re~o~oc~r, -re~ite. la :misma para su posible 

ejecución o solamente para que su;ia ~\is efi;cto{én Méxic() colllº. pníebao Ían solo para 

. reconocer atgún der.,ci,o º ~itÚ~~ii,~'cl~ h~ch"~: -ks í.1 ;,;,i,6rto º carta rogatoria. et 

requerimiento que se formula por e5crito y que prov"iene de_ un fu~z dirigido a otro de su 

misma categorla y de igual o distinta· jurisdicción . para que practique dete_rminada 

diligencia"'. 

El mismo Código Federal de Procedimientos Civiles señala que los exhortos 

provenientes del extranjero que sean· tr~smitidos por conductos oficiales no requerirán de 
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legali7A,ción. El conduelo oficial por el cual se debe hacer es a través de las oficinas 

consulares mexicanas en cada uno de los diferentes Estados o paises. Sin embargo no hay 

que olvidar lo previ~to por los tratados y convenciones internacionales en este aspecto. 

Se debe tener presente, que el exhorto o carta rogatoria que provenga del extranjero 

y se encuentre red~ctada en un idioma distinto al español, deberá presentarse junto con su 

traducción respectiva. De i~~I manera cabe señalar que el exhorto internacional que 

contenga irripllcita una 'solicitud para ejecutar coactivamente una resolución sobre 

personas, biene,s o der~hC>s,,,'es ~I único que puede y debe homologarse, ello l'n \'irtud de 

lo analizado, en ei capltul,; 'cuarto de este trabajo, respecto a la diferencia entre el simple 

reconocimiento,,d~', ,;alidez y la ejecución de sentencias y laudos, pues todas las 

resoluciones 'son':susceptibles de reconocerse, pero no todas de ejecutarse. Por lo tanto, 

cualquier carta rogatoria que únicamente contenga cuestionl's relath·as ª· notHicacioncs, 

recepción de pruebas, reconocimiento de situaciones de derecho y otros asuntos de mero 

trámite no formarán incidente, sino simplemente serán diligenciados en sus términos. 

La diligenciación de los exhortos y cartas rogatorias internacionales se hará 

conforme a las leyes de México, y solamente en forma excepcional se podrá hacer con 

ciertas formalidades que exijan los jueces requirentes, siempre y cuando no violenten o 

contrarien el orden público mexicano, ni se violen garantias individuales contenidas en la 

Constih1dón Política'. Por últirrio, el Código FedPral dP Procedimientos Ch·iles dispone 

que el expediente que'sl! forme con motivo de la diligenciación de un exhorto o carta 

,,: Cfr. Dicc1onctr10 Jurld1co Tht?Sduru!. jurtd1co M1llemum. Mé'1Co :?001. Ver5tOn en Cd-rom 
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rogatoria, deberá hacerse por duplicado a fin de tener constancia de Jo recibido, actuado y 

diligenciado. 

Hasta aquí me he referido a Ja forma en Ja cual una sentencia o laudo arbitral 

proveniente del extranjero se pretende ejecutar en territorio mexicano. La otra clase que 

existe en el derecho procesal civil federal mexicano es aquélla en Ja cual el mismo tribunal 

n1exicano pretende ejecutar su resolución en territorio extranjero~ 

Las formalidades que el ordenamiento en estudio exige, son las siguientes: 

S.. dehe remitir por me~io d,e exhorto o carta rogatoria, que según el Código 

Federal de_Procedllnientos Civiles Ja define como Ja comunicación escrita que 
- -

contiene la petición deJa reali7.ación de las actuaciones necesarias en el proceso 

que se expida,- en el caso que nos ocupa, la solicitud de Ja ejecución coactiva que 

pretenda hacerse de Ja resoludón ch·il. 

El exhorto o carta rogatoria remitido al extranjero. debe contener los datos 

necesarios del expediente, el juez o tribllnal mexicano que dicta Ja resolución, 
' ' 

anexarse las constancias necesarias. pa.ra _la .ejeC\lción,·de la .resolución (copia 

certificada de la misma, del auto queia declaróejerutciriada, et~.); 

. . .: ,· : ., 

Deberá remitirse legalizada por- las· autoridades :correspondientes, : Ja carta_ 

rogatoria o el exhorto, siempre y cuando· sea necesario este requisito en el 
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Estado en el que se pretendan diligenciar. Cabe recordar q~e en algunos paises 

se requiere por su propia legislación, se p,resenten los documentos legalizados. 

Sin embargo en otros paises y graciils a_ los ti-atados, internacionales en esta 

materia se ha suprimido este requisito ::de' l~galización de firmas, que a veces 
' ~ :·. ~~ . -- ·: . 

requería no de una sino de varias l_egalizaciones; , 

Se permite que las cartas,_rogatorlas o,exhÓrtos sean remitidos al extranjero para 

su ejecucióripor las part~s ~,tere5adas, por vfa judicial, por medio de los 

funcionarios c_~ruilJlares); por, la autoridad competente del Estado requirentr y 

requeÍido'. Ellta ide~ c~~Íerii~ en el articulo 551 del Código Federal de 
·. .: - ·:-,:·>:- ' .-.~-· ' ,'., 

Procedi~ientos C:i.viles! p<?rmH.e -~arle un poco de celeridad al trámite de envio 

de las cartas rogatórias: 

En caso de, que en, el Estado dónde se, pretende ejecutar la , resolución del 

tribunal mexicano, el idioma sea distirito al español, se debe acompañar la 

traducción correspondiente al idioma oficia! de dicho Estado, salvo lo previsto 

en los tratados y convenciones internacionales. 

Al igual que en los exhortos prO\renientes del extr..;,)ero; el tribunal mexicano 
~ • - .•,• • -,- - • • • r • - • 

exhortante o rogante, deberá, tramila,r, por duplicado el, expediente para tener 

constancia de lo em'iado, actuado y devuelto. 
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Considero conveniente hacer la observación.que para el caso de que una resolución 

mexicana pretenda ejecutarse en el extranje~o no hace falta seguir un procedimiento en 

México como el de homologación, sino solamente se d,eben cumplir las formalidades antes 

mencionadas en materia de exhortos y cartas rogatorias internacionales. Probablemente en 

el país requerido donde se pretenda ejecu_tar_ la _resolución exista un procedimiento similar 

al de exequatur y corresponderá al órgano jurisdiccional exhortado homologar en su caso 

la sentencia mexicana al derecho extranjero para su ejecución. En el capitulo relativo al 

estudio de los actos meramente de cooperación llamados activos y pasivos, hice la 

mención de que se han regulado con mayor amplitud los últimos en las legislaciones de 

. los Estados. Ello atiende a que se debe dar especial importancia a estos actos pues quien 

realizao efectúa la ejecución es precisamente el tribunal requerido o exhortado. De ah! que 

la denomhiación de actos cooperacionales _pasivos debiera cambiarse, pues el órgano 

jurisdiccional que da la. cooperación o e,l auxilio es quien realiza la mayor actividad al 

ejecutar o reconocer la resolución y no de mera pasividad como diversos autores los han 

llamado. 

Por último he de analizar el aspecto relativo a la competencia_. en materia de 

ejecución de sentencias, que el mismo Código Federal de Proc~dÍmientos Civiles regula. 

_·- ··, - " '· 

En la esfera internado~ se him dict~d~ reglas respecto : la competencia de los 

tribunales. Dichas reglas·· hari:, sido incorporadas en tratados y convenciones . . . . . . : - . -

internacionales; y a su_ ~ez lo~\egisl~·d.;res en forma paulatina ·1as han incorporado a los 

ordenamientos legales correspondientes; 
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Dichas reglas se han fundado básicamente en principios del derecho internacional 

quet han estado y continúan vigentes, conlo los de lrx rPi sitar, lrx fori, lonis n•git act11111, tan 

solo por mencionar algunos. El Código Fe~ieral de Procedimientos Civiles ha establecido 

que se puede reconocer la competencia asumida por un tribunal extranjero para los efectos 

di' ejecución de sentencias, cuando dicha· competencia asumida sea compatible con la 

lc>gislación mexicana y no se.trate de ,asuntos de competencia exclusiva de los tribunal<'~ 

mexicanos. A este principio' existe .uria· salvedad, que se da cuando el tribunal extranjero 

asumió la competencia pam~.evitar .una denegación de justicia o bien cuando no hubiere 

tribunal competente en a(¡uél Estádo .. 

Existen entonces, ~suntos o· materias en los cuales ·el Estado mexicano tendrá 
, -' - e • -· 

competencia exclusiva y solamente> él conocerá de los mismos por.su naturalc>za y son los 

siguientes: 

Tierras y aguas ubicadas en territorio mexicano,'. en las que se incluye el 

subsuelo, el espacio aéreo, mar territorial y la platafom1a co1\tinental;bien sean 

derechos reales, derechos. derivadrni de concesiones de uso, ~~plotación, 

aprovechamien_to o arrendamiento de dichos bienes. Ello atiende al principio de 

soberanía de los Estados. 

Recursos de la zona económica exclusiva o que se relacionen con cualquiera de 

los derechos de soberanía sobre dichas zonas. 
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Actos de autoridades del propio Estado mexicano y dl' sus dependencias y 

entidades federativas. 

Sobre el régimen interno de las embajadas y consulados mexicanos en el 

extranjero, así como sus actuaciones oficialt:ts. 

En todos Jos casos que así lo dispongan otras leyes. 

Todo Jo relativo a Ja competencia en materia de ejecución de sentencias se 

encuentra regulado en los artículos 564 al 568 del Código ell estudio .. 

El Código Federal de Procedimientos Civiles .:orno se puede observar, regula 

ampliamente Jos aspl'Ctos sobre el temá de. la cooperación procesal internacional para la 

ejecución de sentencias y laudos arbitrales ch'iles. Sin embargo en la. práctica diaria 

judicial, son po.:os Jos jul'CeS que conocen de estos asuntos, pues casi no se presentan o son 

pocos en realidad. EUo. se debe a que Ja figura del arbitraje internacional ha sido 

mayormente acogida entre los litigantes, por Ja rapidez y la simplicidad en que se puede 

resoh,•er una controversia. Prácticamente los árbitros son los que dirinlen controversias 

internacionales y por lo tanto ellos conocen mejor las disposiciones en materia de ejl'CUción 

de sentendas extranjeras y laudos. 
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Además, con el gran desarrollo .. de las comunicacfones, las r~laciones civiles y 

l'Omerciales entre personas de distintos· paises han aumentado)' por lo tanto la cantidad de 

C'ontro\•ersias lgual. Esto ha traído como éons.,n;encÍa· 1a·.creación de diversos tratados y 
,, - "' ,·· . .'. ,« ' 

convenciones internacionales en una. diversida·<l:·cie materias que establecen inclusive 

m<!C'anismos de arbitraje internacional para dirimir.controver5ias, as! como organi.~mos 

internacionales de arbitraje. De ah! la inlpo~ancia'.~eÍ estudio sobre el tema de los tratados 

internacionales suscritos por ~féxico. 

Esta enorme . creación ~ d.e :. tra~~o~, inte.;,'a~onall?s. ha hecho que Ja legislación 

mexicana no se enruéntre~el·t~~-a'~Ja~d~,'p~es q~s~u~has de las disposiciones 

contenidas en los mismos, ll~~~·\~!~.Ó~~~fPoradas a dkha legislación. 

Para concluir, c~i,,;iJ~~~.~~e~i' ~roced~iento de hoinologa~ión contenido en el 

Código Federal de. l'rocediinientcis ·Civiles. es sencillo y · ha~l·a ~n . cierta fo~a expedito, 

pues basta cuntplir con poca~ formalidades y requisitcis -~~r~ ejeci.itar un~ sent~ncia que 

proviene del extranjero. Quizás los procedimientos para e¡éclJ¡a/~ ~entencia di~tada por 
.-'._.,-, . . - ' 

un tribunal mexicano en el extranjero, aunque según el código.en comento se ven sencillos, 
'. ·:,-_;:-·.';".: , ' 

no lo son en la práctica. Los litigantes tienen. que padecer: una serie de cosas, tanto 
-- --- -

procesales como administrativas, para ejecutar la resolu~c'.>~ hÍera del territorio mexicano. 

Por mencionar algunos, y una vez qu<' se ha co_nse;id·~<1Jla:·~entencia satisfactoria de 
·- ;, . 

condena después de cierto tiempo de juicio (qu_e ~uchas v.,.;es es muy largo) viene la 

elaboración de la carla rogatoria o exhorto, que en ocas.iones los jueces no saben como 

elaborarla ni a quien dirigirla, no obstante que ya hay formatos blen definidos en tratados 
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internacionales. Luego vendrlan I;,,; trámiÍes de las legali7..aciones de firmas que muchas 

de las veces son m-ás-·de. tres éi cuatro, :qu". d~pende ·del'pafs ~-donde sé dirijan y 

posteriormente r~mitirlas pe)~ ~º~.ciui;to de la autoridad competente. Finalmente el hecho 

de que la senhmdiÍ ~ laud~ 0.!xi¡:j,j-\ollegu" a~ jue~_extranjero~ requerirá probablemente de 

un procecfüniento de ~~e~uilt~u _ ~ ~6ri,t;1c)~;~;~,; q~<; se d~be seguir ante dicho Órgano 

jurisdicdonal. Con suerte> y si sé trata de ejecutar la resolución en un Estado que forme 
' ~ -, .' .- - , _,, . '•> .. ·-~<·.: ;,·. : --· . 

parte del Convenio por el· que 5" suprimió ") requisito de . legalización a tr:'vés del 

apostillamiento, entonces se pueáe -¡¡·giiiZ'~r el procedimiento, pero ciertamentúi envio de 

una carta rogatoria apostillada ~ tra~~ de la presidencia de _un Trib~al Si.t~rio~ de 

Justicia es muy tent~. G#a;te inter~:sa<:lá opta mejor por diligellcia;1ª pe~son~tmente 
:·-:· .. ,·· _:· . _. 

(situación que permite el código en estudio) a fin de agilizar. la ejecución coactiva de la 

resolución. 

5.2 Código Civil Federal. 

El Código Civil Federal como se conoce ahora, anteriormente no existía. Se 

denominaba Código Civil pa~a el Distrito Federal en materia comful. y para toda la 

República en mat~ria·_ federal. Dicho ordenamiento regia para el· Distrito Federal pero 
- . ·. - -,_ - : .. , . ·'-. 

también para la fede~a?ón, .Fue el 29 de mayo de 2000, cuando m_~di;.,,t., ~s reformas se 

modificó la denomiÓación del mismo para ser únÍc~C!~te i:~i~ Ó~ilFederál. La 
- ;- -,.,. ,,._,_-_; _:-;_;:;.:.·,-,' ·-·,. 

naturaleza de esa modificación. se debió práétic.ame,;te .ª que .• ·~1 ·Distrito F~deral al 

considerársele en cierta forma como una enti~~d f e~~rat¡~a ,;;-á~; ni>i:~s;tal:ia de úri Código-
. ·, : - '.·.,-. ' 

Civil propio, tal y como las demás entidades f~deraUvas lo. Úen¿n. Fue entonces que el 
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órgano legislativo del Distrito. Federal. publicó el ordenamiento ci~·U sustanti~o para el 

mismo y el Congreso de la Unión cambió la.denominación del que se conoce como código 

de 1932. 

Como ya lo señal/; en el inciso anterior de este capitulo, la ejecución de una 

sentencia o laudo arbitral civil a través de la cooperación procesal internacional es una 

figura prácticamente del derecho internacional procesal. El terna de ésta tesis básicamente 

se encuentra regulado por el Código Federal de Procedimientos Civiles, que contitme las 

normas adjetivas civilesfederales. En otras palabras, establece el procrdiiniento a seguir 

durante un jui~io federal en tOdas sus etapas. e implementa los mecanismos necesarios 

para instaurar dicho procedimiento. 

Eso es por lo que se refiere a las normas adjetivas, sin embargo considero necesario 

hacer referencia al Código.Civil Federal dádo que el mismo ordenamiento contiene las 

disposiciones sustantivas en materia civil federal. Estas normas sustantivas establecen las 

cuestiones de fondo en el juicio, y en el caso que nos ocupa en materia de obligaciones, por 

ser la sentencia una fuente generadora de las mismas. 

Hecho el comentario anterior, m_e permito en forma breve analizar los preceptos 

que tengan relación directa con la ejecución de una sentencia o laudo arbitral en materia 

civil federal. 
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El código Civil Federal en .su. articulo 1º, dispone que las disposiciones del mismo 

r<'girán en toda la República'l'"lexicaná en asuntos del orden federal. Dé est~ prl'ceptó Sl' 

deduce que la ejecució'n de una sentencia o. laudo arbitral que se pretenda· ejecutar en 

México, o una sentencia nacional qu~ se p~~tenda ejecutar en el. ~~írarijer~, ~iempre que sea 
-. , . .. . . 

- . ·-- . 

competencia de un juez federal, se regirá por .. las disposiciones del ordenan:iiento en 

comento. 

El artículo 12 en su parte conducente señala ·que las leyes mexicanas regirán a todas 

las personas que se encuentren en· territorio mexicano,. así como a los actos y hechos 

ocurridos en el miSmo, además de aquéllas ·que se sometan a las mismas, lo que se 

llamarla competencia por la voluntad expr.esa· de. las partes. La salvedad se da, cuando las 

mismas leyes establecen otra competencia:. es decir, que la competencia corresponda a un 
-. -__ - - -

tribunal l'Xtranjero, o bien cuando Sl' haya pre,;is'to en algún tratado o coni:ención 

internacional en la que México fÓrme parie. 

La aplicación del derecho extranjero se hará de la siguiente manera según el 

articulo 14 del mismo código Civil Federal: 

Se aplicará como lo hiciera el juez extranjero, el juzgador puede indush•e 

allegarse de los elementos necesarios para resolver. Esto es aplicable cuando se 

trata de cuestiones en las que se pide que la sentencia a ejecutar se cumpla con 

ciertas formalidades del Estado requirente o l'xhortante. 
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Se permite aplicar el dérecho sustantivo extranjero, siempre y cuando el mismo 

no contenga normas que remitan a las normas sustantivas mexicanas o de otro 

Estado. 

No será impediDlentó para· aplk'.'r el derecho extranjero, el que no se 

contemplen Íigu.r ... 5, instituci~n.e~ o· procedimientos idénticos en el derecho 

mexicano, si existen algunos ~mejantes o análogos. 

Los incidentes, las cuestiones pre\•ias o preliminares que. surgieren con moth'o 

de una cuestión principal, no nec~saríamente··~e~rá,; resolverse conforme al 
'· ~· ·. . 

derecho de ésta última, sino que se permite hacerlo a través· dé un derecho 

distinto. 

Cuando diversas controversiás o diversas 're.ladones jurídicas se regulen por 

diferentes derechos, se deberán aplicar conjuntamente en todo lo que no se 

opongan, y procurar que se realicen las finalidades de cada uno de los sistemas 

jurídicos. 

Los casos en lo.s cuales el derecho extranjero no pod~á aplicarse, será cuando: 

En forma artificiosa o maliosa se hayan evadido principios fundamentales del 

derecho mexicano; conocido como fraude a ¡;, ley.· 
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Se contrarie el orden público mexicano por la aplicación del derecho extranjero. 

Como se puede apreciar. son principios generales del derecho civil, que si se llevan 

al campo de la el~ciÓ~ ,~~:~n:t~nci~s y laudos arbitrales en materia civil, los mismos ya 

se encuenlr~, conlenld,os en las formalidad<>s que se deben satisfacer durante el 

procedimlén\;, de hoinolog~ción previsto por el Código Federal de Procedimientos Civiles 

cuando se pret<:nde ejecutar una sentencid. lnclush·e dichos principios también se aplican 

rara el caso ele simple reconocimiento de validez de una resolución extranjera, pues para 

que surtan· sus efectos los laudos y las sentencias, no deben ser contrarios al orden publico 

interno y deben haber satisfecho las formalidades esenciales de todo procedimiento. 

5.3 Código de Procedimientos Civiles para el Distrito Federal. 

Corno ya lo mencioné_ antes, el, lema de ésta tesis es propiamente estudio def. 

derecho inlemacional procesal. Se ~ncuentra regulado ampliamente por el Có.digó Federal 

de Procedimientos Civiles. Sin. embari::o, dicho ordenamiento rige exclusivamente en 

materia federal, que si hien es cierto, en la materia federal entran aspectos como los de los 

tratados y convenciones internacionales, ello no impide que un juez local- entiéndase el de 

una entidad federativa- pueda ser competente para conocer de la ejecución de una 

sentencia o laudo arbitral extranjero o que su resolución se ejecute en el territorio de otro 

Estado. No obstante lo anterior, Ja mayorí~-de-la legislación procesal de las entidades 

federativas remiten al Código Federal de Proc~dimientos Civiles para la ejecución coactiva 
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dC' sentencias y laudos extranjeros, además de sujetarse también a lo dispuesto en los 

tratados y converlciones interilacio_nales en esta ~ateria. 

Resultaria conveniénte incorporar- al texto de todos Jos ordenamientos adjetivos 

locales un capítulo relativo~ Ja_coope~ación proce_sal internacional, como el existente en el 

Código de Procedimientos Civiles para el Distrito Federat 

Consideré.conv~nient~: an~lizar la legisláción adjeth•a y sustanth·a del Distrito 

Federal por ser a Ja,qtie se_sbmet:~rda ma)roría de las partes, inclusive muchas personas de 

otros entidad~s f~cl~rath'a~. Adeitl~s p~rque el DlsÍrito Federal como sede de los poderes 

federales, slempre h;;' ¡enid~ II\~~·~r a~ue'ñ~ia de jui¿ios y conflictos judiciales y se 
·' '- ·., -· '--~"· ,,, • ~, - ·~- -- -- . "----"-~: -,,.·· - ·-"< - - - •• 

concentran_ en Jos juzg~dos'del mis'Tlo un mayor número de controversias. Por últúno, por 

ser la que contempla ·en ~ ~apitulo es-pedal el tema de la co~peración procesal 

internacional. 

El Código de Procedimientos Civiles para el DL~trito Federal, al igual ,éiue el federal 

contiene un capitulo especial denominado "De Ja cooperación procesal internacional"._ En 

ese capitulo se regulan los aspectos concernientes a la ejecución de sen'timcias ·y laudos, 

además de los relativos a notificaciones, recepción de pruebas y actos de me_ro_ trámite. Los 

artículos que contienen estas nonnas o procedimientos son del 604 al 608. 

Prácticamente el procedimiento es el -mismo que - él contemplado por el 

ordenamiento procesal federal, así que solo estudiaré el articulo 604 que varía un poco en 
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cuanto a la -forma en que se reciben los exhortos· y cartas rogatorias internacionales. Lo 

relath·o al procedimiento de homologación, al simple reconocimil'nto de validez de las 

resoluciones extranjeras, los requi.~itos de forma que se exigen al exhorto o carta rogatoria 

son exactamente iguales a los mencionados en el código federal, así que en obvio de 

innecesarias repeticiones me remito a esa parte que analicé en el inciso primero de este 

capitulo. 

El articulo 604 del ordenamiento adjetivo para el Distrito Federal dispone ·a 

dilerencia del federal, que las·solicitudes de simple reconocimiento o de mero trámite 

p~ocesal que sean remitidas a tribunales_ del Distrlto Federal se realizará~ conforme a las 

disposiciones del mismo y de las demás leyes aplicables. - De igual forma se permitl' la 

simplificación de formalidades o la observancia de otras' distintas a las nacionales, siempre 

que_ no se contrarie el orden público y las garantías individuales. Se concede facultad 

discrecional al tribunal mexicano para determinar si se pueden aplicar formalidades 

dilerentes a las nacionales. 

5.4 Código Civil para el Distrito Federal. 

Por_ lo que se refiere'~l_ Código Civil para el Distrito Federal, al igual que el foderal. 
·.:>·:-.-,'-. ·: - , 

tiene su razón de_ análisiS,'_'dado_ que.en' dicho ordenamiento se contienen las nociones 

generales para Ía :~pli_~a~i¿n -del: ~;re~ho extranjero, así c~mo otras diSposiciones en 
·.··: :·.:::.: __ : :·.:::>::_;·:',) _·: __ -_. ·.· ··._ " 

materia de obligaci.;~es'q;:,.; s~-~Írian pa~a que el juez homologador ejecute Ja sentencia o 
- -

laudo arbitral civiles:- Es prud<>nte smialar que la rnayoria de sus disposiciones no se 
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reformaron en el ario 2000. Cási es. igual. al . Código Civil Federal, salvo en algunos 

preceptos, en los cuales se.módificaron cue;tiones"relati\•as a la designación de que el 

Código aplica .solamente pa~a el DisiriÍo FederaÍ. ·Al~nas de las reformas, que no 

corresponden ni te~~ de :sta' ;i~~ iu~;(Jr; pil;~ proteger ~ás a l~ familia, Jos derechos de 

los niños, ~e •los ~~~~º:~ ~srcomo regu~r ~sf'Petos que anteriormente presentaban 
•• • .... , •• •• • ' '• > •• • 

lagunas. uno de elio"- el de.l~ ~edad con;'Ugal por ejemplo, al que se le equiparaba con 

Por lo tantó, y en .virtud de que las disposiciones contenidas en este 'ordenam.iento 

en materia de ejé'ci.éióri de sentencias y laudos arbitrales extranjeros no son diferente; ni 

varian a las contenidas en el federal, me remito a lo estudiado en otro de los incisos de este 

mismo capitulo. 

120 



. . 

CAPITULO SEXTO •. .Tratado$. internacionales en materia de cooperación procesal 
internacional en ejecución de se.ntenciasy lau.d_os en male~advil .. p 

Uno d~ los aspéclos áe mayor hnportancia en matena de .?jeCúción de sentencias y 

laudos arbiÍrales civÍl~s, ~s~; re;jti~·o·~I~~ i~i ~~tad~sy co~C~~~i¿ne~ Ínte~acioriales. 
pues son éstas Jás que reguÍan'.~~n llluch~ mayo;,a~~litud la cooperaclón Íntemacional 

". ~. • _,- ,.. . .. ·c. -,, • • •· • •' ·• • '. - ' • ·-' ' ' • - ., ·• ,' •' • 

que se brindan los pa!Ses para ll~\·~r a cab& ia ejeeuéión dé una resolución extranjera. 
• . '.<";. - -··-·- •...... --· ·, - - -

- . ·~:-y<>:.~-:·:'. 
Es convenie~ie defirili- los O· convenciones -inlemacionaleS; a fin de 

entender con clarldad. qu~a~pec;~·;J~;,, c~ll1~renderyr~;uar. 
,. Y : ' • - ~- ', ' - - ' C r 

Para el autor F~;Jndsco}osÓ ~~~trerásyaca, eÍtl"ata.do irÍtemacional bien se puede 

definir como: "el ai:11crdo·_ de voÚi11ttÍdes entre _s111~t~~'dc la ·corr/u11idad i11tm111cio11nl (Estndo 11 
--. - - - - ' -- :·· .--_...,_ -. - - .. ·::-· - -· ~"-- -

organismos i11teniado11ales),-?uc c:rem!~- mOdifican, o e.~·ti11grn.•11 -d~rcdws y obligado11t•s".ta..°' 

La Convención de Viena·sohre.el Derecho de los Tratados del 23 de mayo de 1969, 

hace referencia a los tratados o convenciones celebrados solamente entre Estádos y en su 

articulo 2 establece lo siguiente: 

amerdo i11temacio11ul celebrado por escrito t'11tre Estados y regido por el derecho 

i11ler1mcio11al, ya conslt• en 1111 i11$fnu11e1Íto IÍ11ico o t'll dos o más i11sln1mt•11lo$ com.'.\'OS y crlalquiera 

1¡11,. sea su de11on1i11adó11 particular." 

fil CONTRERAS VACA, Franc1sco Jase. Derecho lntemdcional Pn\.'ddo. Parte Especial. Pnmera Edición, 
Editorial O"ford Umversity Press. f\.1(oll.1co 1998. Pdg. 10 
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Del texto anterior se desprende que no impárta la denominación que se le dé al 

acuerdo, pues puede llamarse tratado, convención, acuerdo, etc. 

La importancia del estudio de los tratados y convenciones internacionales radica 

esencialmente en que el texto de los mismos, se ha incorporado en forma paulatina a la 

legislación mexicana y a las disposiciones aplicables en materia de ejecución de sentencias 

y laudos arbitrales ci\'Íles. Aunque muchas de las disposiciones contenidas en los tratados 

internacionales no hayan sido incorporadas a la legislación, si México ha suscrito dichos 

tratados, debe cumplir con las disposiciones contenidas en los mismos, esto en función dPI 

principio contenido en el articulo 133 de la Constitución Politica de los Estados Unidos 

!\lC'xicanos el cual dispone que los tratado_s y con\'('nciones internacionales suscritos y 

aprobados por el Congreso de la Unión serán la ley que rija en todo el territorio mexicano. 

Otro lema de gran importancia para la ejecución de una sentencia o laudo arbitral 

extranjeros, es el relativo a los criterios jurisprudenciales que han sostenido los Tribunales 

Colegiados de Circuito y la Suprema Corte de Justicia de la Nación, los cuales deben 

tomarse en consideración para dictar la sentencia homologatoria que conceda o niegue la 

ejC'Cución de la resolución proveniente del extranjero. 

A continuación, en los incisos siguientes, analizaré algunas de las convenciones 

internacionales suscritas por México en materia de ejecución de sentenci~s }' laudos 

arbitrales civiles, así como aquellas en las cuales :\léxico también es partey que p-,_,dieran 

ser aplicables en materia procesal internacional y además afines con la ejecución de las 
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resoluciones extranjeras. Finalmente me permitiré transeribir algunos critl'rios 

jurisprudencialC's sostenidos por los tribunales mexicanos en materia de ejecución de 

sentencias. 

6.1 Tratados internacionales suscritos por M.éxico en materia de ejecución de sentencias. 

Como he comentado a Jo largo di' estP trabajo, debido al enorme desarrollo de las 

con1unicaciones, las relaciones de carácter civil y comercial internacionales· se han 

multiplicado. En consecuencia, los conflictos entre las partes también han aumentado. En 

la práctica, las partes de un conflicto resuelven la controversia bien ante un tribunal 

Pxlranjero o ante un tribunal mexicano, pero siempn' cun1pliéndose las normas dC" 

l'.01npel~1u:id inlt!r1lddo1\dles que son n 1conoddas vntrc los divC'rsos Estados. Como lo hC' 

analizado en ésta tesis, en ciertas ocasiones se requiere ejecutar la Sf'ntPncia dictada por el 

juez competente, fuera de su juri~dicción, así que hay que recurrir a la cooperación 

procesal internacional para llevar a cabo dicha ejecución. 

En el capitulo anterior señalé que el Código Federal de Procedimientos Civiles, 

regula los aspecto.s relativos a la ejecución de sentencias y laudos civiles extranjeros. De 

igual manera señalé que dichas disposiciones han sido incorporadas por los legisladores 

posteriormente a la celebración de tratados internacionales en dichas materias. Han sido 

los tratados internacionales donde primeramente se han regulado materias como la 

ejecución de sentencias y laudos extranjeros. El Código Federal de Procedimientos Civiles 
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incluyó el capítulo relativo a la Cooperación Procesal Internacional, una vez que se 

suScribieron las convenciones. que a continuación analizaré brevemente. 

Son dos las convenciones que regulan el aspecto de Ja ejecución de sentencias y 

Jaudos arbitrales chiles extranjeros. Son las siguientes: 

La Convención lnteramericana sobre Eficacia Extraterritorial de las Sentencias r 

Laudos Arbitrales Extranjeros. 

La Convención Jnteramericana sobre Competencia en la Esfera Internacional 

para Ja Eficacia E.xtraterritorúil de las Sentencias Extranjeras. 

6.1.1 Convención lnteramericana sobre Eficacia Extrate.rritorial de las Sentencias y 
Laudos Arbitrales Extranjeros. 

La primera de .. ellas;:; qu.e . es lá . Convención lnteramericana sobre Eficacia 

Extraterritorial de las Sen.tendaS:)' Laudos Arbitrales Extranjeros, surgió con .la intención 

de· unificar o las regÍás relativas' ~ la ejecución de sentencias y laudos extranjeros. Esta 
~- . :· . 

convención. aplicaba para tod~s Íás .sente11cias y laudos arbitrales dictada.s en. proces.os 

di:iles, mercantiles. o . labcirales. Actualmente no aplica para sentencias. y ·1audos 

mercantiles, envirtud de que fueron excluidos de dicha convención en el aft~ de 1993 por 

haberse firmado el Tratado del Libre Comercio de América del Norte principalmente, así 
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como por haberse suscrito otros tratados internacionales en materia mercantil y de 

comercio. 

Como requisitos exigidos a las sentencias en el tratado en comento se establecieron 

los siguientes: 

Autenticidad, traducción y legalización de la sentencia o laudo arbitral. 

Cabe mencionar que la sentencia debe' considerar5e como d6cumento 

auténtico, debe estar traducida al idioma oficial del Estado requerido y debe 

presentarse .legalizada. No ha}' que· olvidar ·que existe la convención por la 

cual se suprimió el requisHo .d~ legalización de los documentos públicos 

extranjeros a través del apostillainiéf)to, y que México forma parte de dicha 

convención. En este sentido es 'conveniente revisar en cada caso especifico, 

cuales son los demás países nliembros 'de la citada convención, para 

determinar si la sentencia o laudo a ejecutar se debe presentar legalizada o 

a pos tillada. 

Competencia de origen. Ya en el capitulo anterior del presente trabajo analicé 

este requisito,_ que .como se pued.e_ apreciar. ya)~e incorporado al Código 
.- . - · .. :-·-. -.- - _,.' -

Federal de Procedimient<JS Civiles_ .. El Ínismo se refiere. a: q~e _el juzgador de 

origen haya sido competente éonforme a las reglas internacionales en materia 

de competencia. ·En- este ·sentido existe':la otra ·convención que es de gran 
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in1portancia y que e.sh:1d~é_Jri' n1ás adelante relativa a la con1p':tenda en mat~ria 

de ejecución de sentenciasy laudos.arbitrales. 

Emplazamiento; El demanda.do ·debe ser notificado o emplazado en forma 

legal, y ec¡uivalellte .al aceptado en el lugar donde se pretenda ejecutar la 

sentencia o laudo arbitral extranjéro. 

Audiencia. Este requisito sé refiere a que se haya garantizado el derecho de 

audiencia, entend;é~do.se por· tal, el derecho de defensa de la parte ejecutada. 

Cosa juzgad.a. ;.La' sei;itencia o laÜdo por ejecutar debe tener el carácter de 

ejeéutoriada eri'el lugar donde fue dictado. 

Orden público. La sentencia no debe contrariar los principios de ·arden 

público del Estado requerido para ejecutar la resolución. 

Anexos de la solicitud. La resolución a ejecutar deberá acompañarse de todas 

las constancias necesarias para su cjel.-ución. Entre ellas se encuentran: copia 

auténtica de la sentencia, .de las constancias procesales que acrediten el 

cumplimiento de todos los requisitos antes mencionados y del auto o 

proveído que declare firme al sentencia por ejecutarse. 
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El mismo tratado internacional permite la eficacia pardal de la sentencia o laudo 

arbitral extranjero, siempre y cuando la resolución no pueda surtir totalmentt:> sus efectos, 

Pn ese caso, se debe solicitar la ejecución o reconocimiento parcial de la misma por la parte 

intPresada. 

La convención en estudio establece que los procedimientos, e incluso la 

,·ompetencia de los órganos jurisdiccionales de los Estados donde se pretenda eja-Uldr Id 

resolución extranjera, serán regulados por las leyes internas de los mismos Estados. En 

estt:> sentido los legisladores mexicanos establecieron el procedimiento conocido como 

homologación que ya analicé ampliamente en el capitulo anterior de este trabajo. 

Finalmrnte, considero~ ffitport~nte ·mencionar algunos datos de la convención 

estudiada para que sea fácilmente i.dentificable: 

Organismo promotor ; de la convención: Organización de los Estados 

Americanos a través de la Segunda Conferencia Fppecializada lnteramerlcana 

sobre Derecho Internacional Privado (CIDIP 11). 

Fecha de adopción: 8 de mayo de 1979. 

Lugar de la adopción: l\lontl'\'ideo, Uruguay. 

t~7 



Fecha de publicación del decreto de promulgación en _México: 20 de agosto de 

6.1.2 Convención lnteramerlcaria sobre Competencia en la Esfera Internacional para la 
Eficacia Extraterritorial de las Sente"ndas Extranjeras. 

Esta Corivención_,.al igu_al que la anterior, es de suma importancia para el tema de 

la presente tesis, en virtud. de. que la misma estableció las reglas para detemúnar la 

compelencia de 1C>~''ju~e: 'en la esfera _internacional para conocer de los asuntos y 

conflictos entre partes. 

Cabe señal,U:q~e la convención estudiada_ en el inciso anterior, estableció como uno 
-· . ~·- - ---··-· - -'- - ,. '~- ·- ·-'-:---~-. - .. - - ,_ ·- --- ·--· - -· _, __ ._ .. ,.-. ; ' - ~-

de los requisilós ·. p~ra 'la_ ejecuciÓtl de la5 sentencii1s' ch'iles:. que_: se haya dictado la 

resolución a ejecul~r p()r juez com~tente ~ollforme ~- l~s ;e~~ti~le:n;~onales •e;, esta 

materia. En otras ialabias~ el juez ~ue cC>n~iera; de una• ~~~troJ~rsia T ;esoh-iera la 

mi.~ma, par~ de~;~~~ ~~~~; ceJ~t~r s~ r:S<Jt~ción, debla haber sido com p~;ente 
conforme a las reglas e,:. la esfera internacl1m~I. 

Dicha convenció1lfue omisa e~ definir que debe entenderse por competencia en la 

esfera internacional,_ por lo que se i:reó la convención que en este inciso se estudia. En ella 

se establecieron las. siguientes bases, qué fueron también incorporadas en el Código 

Federal de Procedimienlos Civiles: 
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Reglas para fijar la competencia en la.esfera intemacionál; Se dice_ que.el juez 

que resolvió); solicitó_ la,.ejecución de .su resolución tuvo competenda para 

conocer y juzgar del asúnto, cuando en el momento de dirimir la controversia, 

el demandado. se encontrába. bajo su jurisdicción, bien tratándose de acciones 

personales, fueros. renuncia~les· y acciones reales sobre bienes muebles o 
' . . 

inmuebles. Ya ,en .. el .c~pitulo euarto hic•• el comentario pertinente respecto a las 

sentencias dictadas sobre el ejercicio de acciones reales sobre inmuebles, que 

desde mi p~~lo :d~ ~la no pueden ejecutarse fuera del territorio donde se 

dictaron; así.que me r~~ito en este sentido a dicho comentario. 

Denegación. de justkia_có011J base para el reconocimiento. de la competencia. 

Se considera satisf<?h_o.el,.reqi'..iSito de competencia en la esfera internacional, 

cuando el ¡~~~ r~q~erld~ "estima' que .;l órgano jurisdkdonal. que dictó la 
''· . :··.- .• • "!'.; • • ··: •• ... _ •• 

sentencia a ejecu'iar asumió" co.;\¡:}etericia a fin d~ é;,¡tár Una denegación de 

justicia por no éx~fu juezcom~~tente en ellugar d~ ~rl~e)~; 

Competencia exclusiva del Estad.:.. Se pu~c:le neg~/1~ ejecuciÓncoactiva de la 

resolución.si el jue~ que la didó ii¿~ió l~·~competen~ia ~xclusiva del Estado 
: - ::_> . ---· . . . ' . ' ·: .•, ·. < '.·:-; ·: .. ' 

requerido. El Código Federal de Procedimientos Civiles en _su_ artiCÚlo 568 

establece Ja competencia, exclusiva . del Estado mexicano. Ya ·en. el capitulo 

anterior se analizaron cuales son dichas materias. 
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Materias no regidas· por· la 'convención. La convención en comento limitó 

ciertas materias, pues seiialó 1.as matl'rias en las cuales no se aplica la misma. 

Prácticamente .h~ :.01ateria no comprendida fue la familiar (estado civil, 

capacidad ·. dt; · 1.as ·. pers~nas · físicas, matrimonio, regímenes matrimoniales, 

divorcio, ~en·Í~:s; .. s~c.esiones, etc.). Además también se excluyeron las 

siguientes m_at~rias: ·qu.iebras, suspensión de pagos, concursos, liquidación de 

sociedades, cuestiones laborales, arbitrdjt>- ésta última en razón de que la 

competencia no deriva de la ley sino de las partps- y cuestiones marítimas y 

aéreas. 

AD1pliaciónde los <?Íectos del tratado .. Finalmente se dejó la libertad de que los 

Estados parte de la.·conve.nción pudieran ampliar los alcances del·mismo en 
·- -.-·e_-- --,···c. 

materia de ·competencia, para las resoluciones que concluyan un procedimiento 

y hayan· sido dictadas'.poruna autoridad con funciones jurisdiccionales, así 

como a la:'sen'tenci·a~··~~ales .. en. lo relativo al pago de los daños y perjuicio.s 

derivados de la corr1isió;, de w1delito. En el caso de éstas última considero que 

se permite la aplicación· de la convención porque la reparación del daño es wia 

figura d~lderecho dv~_ propiamente, e inclusive en México se reclama ante un 

juez en materia civil.·. 

Al igual que la anterior convención me permito mencionar los datos de la misma a 

fin de que sea fácilmente- localizab.le: 
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Organismo promotor d<' la .corivención: · Organi7.ación d<' los Estados 

Aml'ricanos a travéis dl' la Tercera ·confor<'ncia Especialb.ada lnteraml'ricana 

sobre Derecho lntl'macional Privado (CIDIP 111). 

Fecha de adopción: 24 de mayo de 198-1. 

Lugar de la adopción: La Paz, Bolivia. 

Fecha de publicación dC'l dl'Creto de promulgación en /\léxico: 28 de agosto di' 

1987. 

6.2 Convenciones y otros ordenam_ientos importantes en materia de cooperación 
procesal internacional. 

Estimo necesario el hacer referencia en forma breve, de algunas otras convenciones 

inten1acionales que son aplicables al lema d~ la coopc-ración procesal internacional para la 

ejecución dl' sentencias y laudos arbitrales. 

Así encontramos las siguientes: 

Convención lnteramericana sobrl' Exhortos o Cartas Rogatorias. 
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Protocolo adicional a la Convención lnteramericana sobre Exhortos o Cartas 

Rogatorias. 

Convención por Ja que se suprime el Requisito de Legalización de los 

Documen_tos Públicos Extranjeros. 

6.2.1. Convención lnteramericana sobre Exhort~ o Cartas R<!gatorias. 

La priml'ra de ellas se enc_arga' de_ ~égular los_ aspec_tos relativos en. materia de 
-·· ; -·· : · .. : 

exhorlos y cartas rogatori~s intelTlaciimal~s. Én el_ c~pitlllo m'it(!rior analicé brevemente los 

r<'.quisitos exigidos po~ las leyes Dlexicru:iiO.s.~n <i_i<:ha n:ateria. ~:ej~cución de una_ sentencia 

o laudo arbiU:al Civiles se hace a tr~vés de la ccicipera-ción procesal' inte.:nacionál que los 
_-_ -: __ - ·- _. - ·--··,_-· ___ -::".-0''' ... - ___ ' . ,-'"- - ·,: , 

Estados se prestan entre si. Enotras 'palab~ás'se brindan ayuda o-~;J>:mci judicial para 
-·-:' - ~ ' - -. _· ,' ' , . - - : : . - - . - . -: : 

cumplimentar ,;.,ntencias extranjeras ~n fo~a coactiv~. La forma de pedir esa cooperación 

es a tr~,·és dl' la' com~ca~ió~ e~crit~ llamada exhorto o ~a~~ ro~~toria. El tratado en 

comento ha determinado utilizar como sinórúmos ambas acepciones. 

' -
Básicamente esta convención establece_ los linea_mientos _minimós que deben reunir 

las cartas rogatorias que se remitan. ~l extranje_ro:- Dicha convención se. creó para prestar 

una cooperación procesal intemac¡~naI~¿ ~~¡y ~~lÍJlUca en ~,;t~ri~ de exhortos 

internacionales. El texto de Ja ~itada cbll~~~~ió1~ ha :ido in~~rporad~ _en sus reglas al 

Código Federal -de -· ProcedÍ;,,;-~nto:~,• ~J~ --~~~o ~eñ~lé -- en _---el'• ~ci,¡o: anterior; es- un 
- -, '- -. - . -

proced_imiento sencillo. La !rnlvedad es el comentario que formlllé respect~ a la necesidad 
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de que ante el Estado en el ci.Jal se. presente- la.c?ra_ rogaÍori_a. con la solicitud de ejecutar 

una resolución requiere Ciertas formalidades.(Jegal~ción, apostilla, etc.) y se debe esperar 

que el tribunal extranjero realice algún procedimle11to de ex~quatur u homologación. 

Por último, para identificarla ~endono los -datosde la citada convención: 

Organismo promotor de la convención: Organización de los Estados 

Americanos a través de la Primera Conferencia _Especializada lnteramericana 

sobre Derecho Jnternac::iona~ Privado (CIDIP 1). 

- -
Fecha de adopdó_n: 3Q.de e;,erode 1975 .. 

Lugar de la adopción: Panamá, Panamá. 

Fecha de puhHcación del decreto de promulgación en México: 20 de abril de 

1978. 

6.2.2. Protocolo -adicional a la- Convención Interamericana sobre Exhortos o Cartas 
Rogatorias. 

Ya señalé que un -tratado internacional, puede ser denominado de cualquier forma, 

inclusive acuerdo, tratado o convención. En ·el caso que nos ocupa se creó ésta convención 
t.··:{_:._'._-·_·>...._ .... ,,, ___ :_.>. ___ -_' < ' .·~· 

adicional, pa~a 'detalla-~¡o,:reglame,.;tar;algiinas cuestiones no previstas en el. tratado 

internacional ya suscrito y que.se.aÍlalizó en el inciso anterior. 
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Uno de los puntos más importantes de esta convención fue regular el uso de 

formatos impresos para facilitar la comprensión y diligenciación del exhorto o carta 

rogatoria. Se crearon varios formatos que deben utilizarse en la elaboración de una carta 

rogatoria, básicamente fueron tres, W1o para la elaboración del exhorto, otro para que se 

entregara a la persona sobre la que se ejecutaría la resolución y finalmente el último para 

qm:> la autoridad central certificara si se hahid cumplido con el exhorto y si se necesitaba 

legalización o en su caso apostilla. 

Una de las figuras aportadas también por este protocolo del tratado internacional 

es la au,toridad central, que según el texto del mismo, los Estados parte de la com•ención al 

depositar el instrumento ratificado por el Senado de la República, debian designar, quien 

sería la autoridad dentro de su gobierno, que se encargaría de revisar los exhortos y, por lo 

tanto sería la autoridad central. En México la autoridad central es la Secretaria de 

Relaciones Exteriores. 

Al igual que en las demás convenciones, me permito mencionar los datos de la 

convención en estudio: 

Organismo promotor de la convención: Organización de los Estados 

Americanos a través de la Segunda Conferencia Especializada Interamericana 

sobre Derecho Internacional Privado (CIDIP 11). 
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Fecha de adopción: 8 de mayo de 1979. 

Lugar de la adopción: 1'1onte\•id!'o, Uruguay. 

Fecha de publicación del decreto de promulgación en México: 20 de abril di' 

1983. 

6.2.3. Convención por· Ja que se: suprime el Requisito de Legalización de los 
Documentos Públicos Extranjeros. 

Esta ccm.vencióntambién es unas de la~ más hnportilntes y es aplicable en materia 

de ejecución de sentencias: Es .conveniente mencim:iar 'que todos Jos doc:um!'ntos públicos 

procedentes del extranjero para ser considerados como -auténtic0s en el territorio de otro 

Estado deberáÍ1 presentarse. legalizados. La legaliwción es un acto que se reali7.a por 

diferentes autoridades, por lo que depende de· la autoridad que emitió el documento que 

se pretenda exhibir en el extra11j!'ro. i.., legali7.ación de firmas consiste prácticamentl' en 

que se certifique que Ja persona que emitió eL. documento público contaba con las 

facultades suficientes para certificar el citado documento, es decir; tenia fe pública para 

poder expedir el documento público. 

En la parte fillal del capítulo anterlor, men~ioné q~e en oc.;sio;es son necesarias 

dos o tres legalizaciones de Ull ·~i~mo do.;i;ento, puesÍo que dep~~~erá del E~tado al 
' .. .- " 

que se vaya a remitir o la vía que se elija par~ em•iarlo. Existen ciOC:mentos que se deben 
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legalizar por una dependencia, después por otra y firialmente remitirlos a Ja embajada del 

país a donde se pretenda enviar el docU.inenío públÍ~o. ~le esta gran problemática que 

se suscitaba por el número de legalizaciones y 'el tiempo que se empleaba en las mismas, se 

creó la convención en estudio, cori la firialidadde.suprimir el requisito de legalización de 

los documentos públicos ext.ranjeros. · 1..a·.·. figura que se creó para suprintlr dicha 

legalización fue la "apostilla". 

La apostilla consiste en un anexo adherido al documento mediante el cual se 

certifica la autenticidad de la firma, la calidad con que actuó el signatario del mismo, y la 

identidad del sello o timbre incorporado. 

En México las. au.toridades que se encargan de apostillar documentos son las 

siguientes: 

La Dirección General de Gobierno de la Secretaría . de Gobernación y sus 

delegaciones estatales. cuando se trate de documentos expedidos por las 

autoridades federales bien en el Distrito Federal o en las diferentes entidades 

federativas. 

La Secretaria General de Gobierno de cada una de las entidades federativas, 

cuando los documentos sean expedidos por las mismas autoridades estatales. 
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La Dirección General Jurídica y de EstucUos Legislativos del DL•trito Federal, 

cuando los documentos públicos sean emitidos por autoridadc>s del Distrito 

Federal y. que no se encuentren comprencUdos en alguna de las otras dos 

autoridades. 

La forma que se exige, se anexa al tratado, y se debe adherir al documento público 

bien sobre el documento o como prolongación del mismo. Se debe ~edactar en el idioma 

oficial del pafs dondi; se apostille el documento, con la salvedad de que el titulo Apostille 

(Convention de La Haya du.5 de octobre de 1961) debe mencionarse en francés. 

Debe llevarscun registro de las a pos.tillas co~ el l'l~m.~ro.· de: orden!, la ,fecha de 

expedición, elnombredel signatario del documento; la ~alidadc'?.11 la que·actuó, y en caso 

de ser un documento que no lleve firma sino solamente ~ello; hacer ciniStar ésta sitUación. 

- . ' 

Pára concluir,. en materia de ejecución de sentenci'1:s.~· ~sta ~onvendón toma gran 

importancia, .puésto que cua.ndo sea necesario remitir ~ carta rogatoria o exhorto 

internacional para la ejecución coactiva de una resolución, se debe verificar si el Estado al 

cual se remitirá, pertenece a ésta convención. De ellodependerá si el dócumento deberá ir 

legálizado o en su caso apostillado. 

Los datos de ésta convención son los siguientes: 
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Organismo promotor de la convención: Corúerencia de La Haya sobre Derl'Cho 

lntemacional Privado. 

Fecha de adopción: 5 de octubre de 1 %1. 

Lugar de la adopción: La Haya, Paises Bajos. 

Fecha de publicación del decreto de promulgación en !\léxico: 14 de agosto de 

1995. 

6.3 Criterios jurisprudenciales y tesis· aisladas de los Tribunales Colegiados y de la 
Suprema Corte de Justicia de la Nadón. 

Para concluir con este capítulo, he considerado conveniente señafor que los 

Tribunales Colegiados de Circuito así como la Suprema Corte de Justicia de la Nación han 

sostenido criterios en materia de ejecución de sentencias y laudos arbitrales civiles. Dichos 

criterios son de gran importancia, puesto que resuelven cuestiones que se han presentado 

al momento de ejecutar una. sentencia o laudo arbitral mediante el correspondiente 

procedimiento de homologación. 

A continuación me permHo transcribir.algunos criterios de interpretación que se 

han sostenido por la Suprema Corte de Justicia de la ·Nación y los Tribunales Colegiados 
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de Circuito, los cuales no es necesario su análisL• por ser explicativos e interpretativos por 

sí mismos: 

Novena Epoc• 
lnst.tncid: SEXTO TRIBUNAL COLEGIADO EN MATERIA CIVIL DEL PRIMER 
CIRCUITO. 
Fuente: Semanario Judicial de l.i Federación y su Gdceld 
Tomo: XV, Abril de 2002 
Tesis: l.6o.C.248 C 
ragind: 1346 

SENTENCIAS EXTRANJERAS Y SENTENCIAS DEFINITIVAS EMITIDAS POR 
TRIBUNALES DE ESTE PA!S. SON DIFERE1'.'TES LOS PROCEDl~11ENTOS EN ELLAS 
ESTABLECIDOS, PARA EFEcros DE su EJECUCIÓN EN TERRITORIO NACIONAL D<• 
un correcto an.lli!iois dP loe;, arUculos 13-ti·:\ dl"'I Código dl' Comerdo; 575 del Códir,o Fec.h"'r.tl 
di- Procedimientos Civi)(M;; 608. frctcdón IV y dt.•I 60-1 di 607 Jrl L"ódir,o .tdjt_1tivo pard el 
Distrito FNfr•ral, SI? obtiPnr quf' los prOl"PdimiPnlo"> dc> homolor,adón y ejt"f.'lH."ión dt" 
S<'ntencids extranjer.1s dif1pren dr Jquellos Pn quP S>P prt..•lPndPn t.•jC'Cut.ir "K'OlPnci,1s 
definiti\'clS quP emiten los trihundle~ nru.·1onc1lt..•s. puc>S t.~t.1c;, últtmd .. lit.•nt.•n. por si. fut•rz,1 dt.• 
Pj(>("'t1ciñn p.tr.t qt1P ••·P h.tp,d pfpchvd l.t condtmd qm• c>n l'll.1~ ~e d('C'rc>te. mienlrds. qut> en lds 
SC"ntl'nci.ts.. t"Xtr.tn)("rc1C. put•dpn lPnt'r fUPT7d t>Jt'\.'Utl\.'d, "'lt.'mpn• y t.·udnl1l1 1. umpl.u1 nm lo~ 
rpquisitos. que l."Sldhleo:• el drtll·ulo 571 dt.•I y.1 dtddo Código Ft.'li~rdl dP J>rcx·edimientos 
Ci\'iles. Lo dntl'rior implic.t quP C'I órg.1no junsdicnon.11 l·orrPspondit>nlP dP estt.• p.tis, til.•ne 
Id oblip,clción dí" exdmindr si Id s,,entenda extr.injerd de> que> c;,t.• lrdte. s.ilisface los requisitos 
lcgdles pdrd procNer d s.u ejPcución dentro del tc>rritorio ndciondl. 
SEXTO TRIBU:-.:AL COLEGIADO E:-.: ~1ATERIA CI\"IL DEL PRIMER CIRCt.:rro. 
Amp•ro en r<•visiOn 336/2002. Lipsbcl-., LTD y otro,. 31 dt> C'nrro de 2002. Un•nimid•d de 
\'otos. PonPntL•: José Judn BrctCdmontes Cue\'d!». St.'C'n•tdrid: ~tdrld de los Ángelt.~ Reyes 
Pdlacios. 

~ovend EpcKd 
lnst.tnci•: SEGUNDO TRIBUNAL COLEGIADO DEL DECIMO SEPTIMO CIRCUrro. 
1:ucmtc: Semanario Judicial dr Ja Fedcrdción y su Gdcetd 
Tomo: XI, M.wo de 2000 
Tesis: XVll.20:3-l K 
P~gin•: 939 

HOMOLOG1\CIÓN DE SENTENCIA EXTRANJER1\, POR SER UN ACTO DICJ'ADO 
DESPUÉS DF. CO:-<CLU!DO EL JUICIO, EL TRIBUNAL COLEGIADO CARECE DE 
COMPETENCIA LEGAL PARA CONOCER DEL AMPARO QUE SE PROMUEVA 
CO!\.'TfV\ L.·\. Si 111 sentenci.1 que> constituyt.~ el .teto ret.~Jdmddo, es lcl que confirme\ l,1 
n>solución pronuncictd11 en el incidente de homologdción de sentcnci,1 cxtrdnjcrd, lo que es 
m•cesdrio p1tra pod11r e~rutar esd sentenci.i qu("' puso fin di juicio que en el extranjero fue 
suslitnciddo, debe concluirse que tal resolución no es una sentenci,1 definitiva. ni de las que 
ponen fin di juit.·io, Cln término!i. de los drlículos 44 y 46 dC' 1.1 IA1y dt' Amp.uo, sino qu~ es un 
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acto dictado despu~ de concluido, y por tanto, de los previstos por el articulo 114, fracción 
m. de la le\· d<' la materia: de ahl que el Tribunal Colegiado carece de competencia legal 
p1ud conocér de ese juicio de garantías. 
SEGu'1'.'DO TRIBUNAL COLEGIADO DEL DÉCIMO SÉPTIMO CIRCUITO. 
Amparo directo 940/98. Alimentos y Manufdcturas dl'I Norte, S.A. de C.V. 11 de febrero de 
2000. Unanimiddd de votos. Ponente: Gerardo D:wila Gaona. Secretaria: And Elsd 
Villa lobos Gonz.\lez. 

Novena Epoca 
lnsldncia: OCTAVO TRIBUNAL COLEGIADO EN MATERIA CIVIL DEL PRIMER 
CIRCUITO. 
Fuente: Semanario Judicial de la Federación y su Gdcetd 
Tomo: VIII, Agosto de 1998 
T..,,is: 1.Bo.C.159 C 
P~r,in11: 877 

LAUDO ARBITRAL EMmDO EN TERRITORIO NACIONAi~ FORMALIDADES QUE 
DEBE RE'.'ESTIR EL PROCED!.\llEl'.10 DE HOMOLOGAC!OK Dt> acuerdo con ,.¡ 
articulo 1461 del Código de Comercio, el procedimil•nto de homologación dl1 un laudo 
arbitral, dehf.s revestir l,15 formdlidddes. esldblt~ida!> en e!tt-s dispositivo, dSÍ como en l.111 
diverso 360 del Código Fí'deral de ProcPdimiC"ntos. Civil~. íormdlid.tde~ que son 1.,~ 

siy,uientes.: 1) Presentdción dC> Id solicitud corr(Mjpondiente por ~nito anll' el Juez dC' 
primerd insldncid; 2) Preseonldción original del ldudo dUtC"ntic.ido o copia cerlificddd del 
mio:;.mo: ':\l Prf"'Of'nt~C'ion orip.in<ll dPI .lCut11rdo dP arhitrdj<> o copid ceorbÍKJdd dt•I mismo, y 4) 
Las esldblrcidds por c>I refondo articulo 360 del cóchr,o dd)t'tivo fl'1.it.>rdl; que ~on: et) Unrt v~z 
promovido C"I inl·identr, el Juez mand.uc't. ddr traslctdo a lds pnrtt~. por tn."S dids. b) 
Transcurrido el término, si las partl.>s no ofrecieron pruehas ni el tribunal lds estimó 
nl'\:es.irias. dehc> «.."ildrst' d un.i ..tudienl·i.i de all"gdtoc-. dt"ntro de los trt~ dids siguientes. Id qut" 
se celebrare\ con o !>in lrt concurrencid de las. parll'S. l') En c..tw de> ofn.·•·l·ersc pruebds. o el 
tribunal estime' nc>ec>sarid algund, dt>hc.> ..thrirsP unirt. dildl"ión prohi\torid dP diez días. d) 
Celebrada la audienC"ia de alegatos dentro de los cinco di.is siguientes deb<> dictdrse Id 
resolución correspondiente. 
0CT AVO TRIBUNAL COLEGIADO EN MATERIA CIVIL DEL PRIMER CIRCUITO. 
Ampdro rn revisión 65/97. Lydi11 Marind de Alvarez y otros. 31 de marzo de 1997. 
Unanimidad de votos. Ponente: Guillermo Antonio Mu"oz Jiménez. Sccreldrict: Ana Luisd 
Mendoz.1 V~zquez. 

Novena Epoca 
Instancia: TERCER TRIBUNAL COLEGIADO EN MATERIA CIVIL DEL PRIMER 
CIRCUITO. 
Fuente: Semanrtrio Judicial de la Federación\' su Gaceta 
Tomo: II, Octubre de 1995 • 
Tesis: 1.3o.C.60 C 
P~gind: 633 

SENTENCIA EXTRANJERA. LA CARTA ROGATORIA PUEDE SER REMITIDA POR 
CONDUCTO DE UNA DE LAS PARTES Y ELLA PUEDE PROMOVER LA 
HOMOLOGAC!ON Y EJECUC!ON. Es v~lido que la parte actora y ejeculdnte sea el 
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conducto para la transmisión dP una carld rop,dtoria. esto rs entre el juez extranjero 
exhortdnte v el juez mexicano de la homolop,ctclón y Pj{"C'Ución de> una sentencia dicldd.i por 
el juez dC" 13 rogatoria, lo quLs encuentrd su apoyo <"n <"I 11rticulo 551 del Código Feder.tl de 
Procedimientos Civile!io. En todo ca~o. la dic¡tmción quP Sts adviprte df' Id cit.add norm.1, <"n 
relación con el pr('f.:epto 552 del propio ordenamiPnto federal. consiste en que en el evento 
de que la cartct rogatorid sea trdnsmttidd por conducto dC" alguna de las parte5o, se requiere 
la legaliz,1ci6n por el órg.tno consuldr corn.~pondientL-., ~·en cambio, cudndo la tTansmisiOn 
de esa Cdrta rogatorid ~~ redltce por conducto~ ofid,11~. se eximiri\ del requisito de la 
legali:;r...ación. 
TERCER TRIBUNAL COLEGIA DO EN MA TER!A CIVIL DEL PRIMER CIRcurro. 
Amparo en re\·isión 1353/95. Gerardo Rodrfr,uez Carnsfio Rajal. 29 de septiembre de 1995. 
Undnimidad de votos. Ponente: Joc;.t. Lui~ Garcfd VaSl"o, Secretario: Guillermo C.1mpos 
Osario. 

Novena Epocct 
lnstanci•: TERCER TRIBUNAL COLEGIADO EN MATERIA CIVIL DEL PRIMER 
CIRCUITO. 
Fuente: Semanario Judicial de la Federdción \'su Gdcet.1 
Tomo: 11. (J,:tul->re de 1995 . 
Tesi.: l.3o.C.59 C 
Página: 634 
SE:'>;"TE~Cl!\ F.\TR.o\:-JJFR.·\ RFQl'lSIT()<; PARA Sll 1.FGAUZACION Y LA 
PROCEDE~CIA DE EJECUCJON. Cuando rn un,1 Cdrld ror.atoria se re.11iza por un notnrio 
público extranjC'ro Id certificación de conocimiento de firmds del juez y ~reldrio del propio 
pals. qur dictó und sentencid, queda cumplida su autC"ntiC'idad si se reali7...a la legali7..ación 
de l~as. con.stdncids \'de Id firma del notario, con Id certificación de autentificación que a su 
vez formule el cón~ul mexicano residente f'n ~· p11is. quP<lando por ende satisfechos los 
requi5oilos formdlf."S pard la homologación y ejL'CUCión d<" la ~ntenci.t extranjerd; más aún si 
se tienr rn cuentrl que- la traducción df' e!td5 constdnCldC. judicidles autentificadas contienen 
pn'Cistldas lds pdrlL"S en Id controveri.i.1, que son las mismds quLs intervienl"n en la ejecución, 
el número de l"clUSd, el juPz del conocimirnto y el reL·onoL·imiento por el ft.sdat.uio de l,1s 
firmds del juzgddor p•üranjero y dP su ~rPt.1rio. 
TERCER TRIBV:-.:AL COLEGIADO E:-: ~1..\TERI:\ CIVIL DEL PRIMER CIRCUITO. 
Amparo f'n revisión 1353/95. Gerardo Rodrlgul"7. Cdrrc'ño Rdj,11. 29 de septiembre de 1995. 
Undnimid.id de votos. Ponente: Jai;é Luis Garcfd Vasco. Secreldrio: Guillermo Campo~ 
Osario. 

Ocldv• Epoca 
Jnsldncia: NOVENO TRIBUNAL COLEGIADO EN MATERIA CIVIL DEL PRIMER 
CIRCUITO. 
Fuente: Semanario Judicidl de Id Federación 
Tomo: XIV, Dici.,mbre de 1994 
Tesis: J. 9o. C. 18 C 
Pilgina: 382 
FIRMA EN EL ESCRffO MEDIANTE EL QUE SE PROMUEVE EL INCIDENTE DE 
HOMOLOGACION Y EJECUCJON DE SENTENCIA EXTRANJERA. LA FALTA DE, DA 
LUGAR A LA INSUBSISTENCIA DEL PROCEDll\.IIENTO RELATIVO. Si el escrito • 
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tTa\'l's del cual se inició el incidente dl" homolop,dción y ejecución de sentencia extranj<'rd, 
no apdn~<' firmddo por quienes se ostl"nt.aron como representdntes de Id socieddd quC" 
pretende el Lr.1mite reldtivo. no se apreci.i Id e>1.presi6n de voluntad que autentifica y 
demueslrct el interN. dt.~ los pronlC'l\.'l"ntrs. dr acul•rdo con lo dispul'"Cilo por PI .uhculo lo. dP 
loo; Códigos dt."" ProcNimiPntos Civilrs pdra el Di'ilrito FC'd~ral y del Ftc>dt.""rftl dP 
Pron.-dimil•ntos Civile~. En conSt-~uencid, el procedimiento correspondiente di incidente dt."" 
referl'ncid, debe dN'lardf'S(> insubsistente, dun cuando la omisión de que w tTat.1 no M" 

<''puso como dr,rrtvio r1ntc> Id 5dld SC"ndlddd como ctutoriddd r~ponsahle, en virtud dt.1 que C'I 
juzr,ddor tienP Id obligdción de ell.aminar que la promoción presenldda a su considerdción, 
estt- autentific.1da con la firma dí" loe. intere!oados. por tratarse de una formalidad esencial 
pdrd L~I inicio dPI mencionado incidente. 
f\:OVE!'.'0 TR!l1t.:!'.'AL COLEGV\DO El\: MATERIA CIVIl.. DEL PRIMER CIRCUITO. 
Ampdro en revisión 1099/94. Nutrimentos Cc1rnicos, S. A. de C. V. y codgs. 16 de agosto de 
1994. Lnan1m1d.u.i dt!' voto~. Ponent~: GuaddlUf>'-• Olgd Mejid 5.\nchez. 5<>1.·ret.ilrid: \1arfa 
Elend Ro!!.d~ Lópc'Z. 

~ovcnd Epoc,1 
Instancia: OCTAVO TRIBUNAL COLEGIADO EN MATERIA CIVIl.. DEL PRIMER 
CIRCUITO. 
Fuente: Sí"mdnario Judicial de la Federación v su Gacctd 
Tomo: \"111. Agosto de 1998 • 
T<->b. J.Su.C.159 C 
l'ar,ind: 877 
LAU!X) ARllffRAL EMrnoo EN TERRITORIO NACIONAL. FORMALIDADES QUE 
DEBE REVE.ST!R EL PROCEDIMIENTO DE HOMOLOGACIÓN. De acuerdo con el 
drticulo 1461 dC'I Códir,o de ComC"rcio, el pr()(..·t_•dimi('nto de homologddón de un ldudo 
iirbilr.11, detx• rl'v~tir Ja~ formdliddd~ esldblt.'1:idd~ en l?'Sl."" di!-.po!ioilivo, rt~i como en t~J 
divpr~o 360 dPI Cód1r,o Frdt>rdl d(• ProcL>dimil"nlo!!. Civik~. form.1lidddPs quP ~on lds 
sir,uientes: 1) Pn~ntación de la solkitud correspondiente por L"'Serito dnte el Juez de 
primera 1nstctnci11; 2) PrPCOl•nt11ción original dí•I ldudo dUlenlicddo o copid cPrtifil·ad11 del 
mismo; 3) Pn:osl'nlación orir,indl drl dcuerdo dP drbitrdje o copi.i certifil~add dc:>I mismo. y 4) 
L.t~ t.~ldbk ..... ~id.1~ por PI rPft..•ndo .lrtÍl·ulo 360 dl'l l·ód1r,o 11djC1t1vo frdcrdl: que> c;,on: il) Ünd vez 
promovido C'I inddentl"", el Juez mdnddr,1 ddr lrdslado d lds p.utc-s. por lrt ... ~ dld!!.. b) 
Tr.inscurrido C'I tt>rmmo, si ld!J partes no ofrecieron prueb.1s ni C'I tribunal la~ C'!!.timó 
nL:oce'tdTids, debe.• cildrsP a una dudiL~ncid de dh.1 p,dlO!!. dentro dC' lo!J lrl"S dids siguienlL~. la que 
~t."" l"Pll1 hritrc't lT1n o ~in Id conl·urrC'nfid dP ld!J parlC1s. e) En cao;o dt> ofn>cersC' pruebas o el 
tribundl estinw n('('esarid dlgund, delx~ .ihrirse una dildción probdtoria de diez dias. d) 
Celt'hrddd la audiC'nci,1 dC1 alegato~ d<>ntro dc> loe; cinco dias siguientC's debe dictdrse la 
resolución corrL-spondiente. 
OCTAVO TRIBUNAL COLEGIADO EN MATERIA CIVíl, DEL PRIMER CIRCUITO. 
Ampdro en rC'vision 65/97. Lydia Mctrina de Álvarez y otros. 31 dC1 marzo de 1997. 
Unanimidad de votos. Ponente: Guillermo Antonio Munoz Jiml.'tnez. Secretdria: Ana Luisd 
Mendoza Vc\zquez. 

Quint.1 Epoc• 
Inst.tncid: Segunda Sald 
Fuente: Semandrio judicial de la Federdción 

14:? 

TESIS CO~T 
FALLA Dg ORIGEN 



Tomo: L 
Pagina: 1415 
SENTENCIAS EXTRANJERAS, SUSPENSION TRATA.'\!DOSE DE EJECUCION DE. 
GC'nerdlmrnh.• sólo S<' C'j<'cut.1n ld"t SC'ntl"'ncids C'jl"C'ulorid'"t que est.lhll"l·en la Vl'rddd lep,al; pero 
esa circunsldncid no autori:t...d a suponl.'r qut._• sicmprr quP se trdld de delos eOl·aminddO!oi d 
ejeculdr und sentC'nci.t. ~t.l wa ejN·utorin. Por otrd parte>, si ~C' trdld d~ eje...·ución chl 
sentencidS dicldda en el e"'lrdnjero, el Ca!to no put._>de quNdr comprendido c•n Id 
jurisprudrncifl l~ldhlC'l·idd por Id Suprrma Corll• dP Juslid.t. en rl sentido dr quP contrd lo':> 
actos que tiC'nd,rn d cumplir und stlnlL•ndd ejt.. ..... ·utoria, es improcedt.lntl' conrNer l,1 
suspensión, puesto quP tdl jurisprudClnna sólo put .. "dr invocdT~"' en caso dr folios dictado~ 
en la Repúblicd, con ªfl't.'P,O d las disposicionl~ que las ley~ ndcionales determinan; pu~ Id 
C'ficacid dl' Id.-. mi.-.ma'"> ~·el intPré>"> s0t-idl quP l''-ÍSIP en su C'Jl'"CUdón, dC'pC'ndl'n pn"l·i~dnwntL• 
de que se h¡1yctn dictddo ob!,.ervándo~· los linl'ctmientos de nul>!tlrds leyl.>!t, únkcts sohrL• cuy.i 
exctnct ctplacctciOn put"\.it..•n 't.•l.u l.t~ duton ... id ... 1'"·" ¡uJ1 ... i.11 ... ..., ffil'X.l;.dnJ.<,. ~1 no fuerd d'>i. "'"' 
hubierd impu~to lct legisJ,1ción prcx:esdl civil dt..•I Distrito. el cumplimiPnto de- divPr!>os 
re<¡uisitos, pctrct PI l-d'tO de ewcunón SC' SC'TIIPnd.1., dfrt.tda., Pn PI l''tr,lnJPrO. y ~ólo <,p huhil'rrl 
limitddo et Pxip,ir lc1 vl.•rifo.·.1ción dP l.1 dUll'nllciddd dP ldir. m1smo1ir., por Jo., conductos 
diplom.1ticos c.-onvenient€'s: y €'1 inll·r~ socir.I rddKd. pnndpctlrtH•nte, por lo quL• respl"'l·t.l e\ 

e!Jd clctst:• de fdllos, <"TI qu" no st•.tn l'jrcuWdo.,, Pn nul~lr.t RPpúblict1, '>ino medi.tnll' c>I 
cumplimiento rir,uroso dP todos los requisitos quP fi1ct el enjuici1lmiento civil. t>spl~ictlmrnte 
Id suhsWnciación del drtkulo prPvio et que S<' rl'fierP PI ,1rtfculo 607 del fódiy,o cit,1do; y.-,¡ no 
dpdn'l·e qup sP hctydn cumplido tod.ts f'Sd.-, exig{•ndct~. no l~ po ... ibh.• sostl'nC'r que el L"ctr;o 
versd sobrt• und st•ntencia de cdr,"\ctl'r f'j<>cutivo y qm'. en el debido cumplimiento de Id 
'9t..11\h.'1H.i.1. t 1!.l..) u1lt'rl"••1d.1 l.1 ... ot-iPc1.1d: rn f'c¡,,~ c-nnrlir-k1n•-. <lf"'l-..• cnnn•<lf"'r<;ro 1.1 c;11<;rwnc;iOn, 
tr1lMndo~ de> l•jpcución dP 'K."nh•nci.1.,, extrdnjerd~, fon Id condkión dC' que el qul'jO!-.O 
otorgu€' r,dr.tntidS bdo;ldnt<' pard n•pdrctr el ddtm l' indL•mni.zdr los pt:>rjukioo; quL• l-on t>ll.1 !9L' 
CdUS1lren. 
Ampdro ddministrdtivo. Revisión del incidenlC' de suspc.•nsión 5711/36. Alleh Goh, O'Mdshi 
y Comp.tñid. 19 de noviemhn• dt• 1936. Unanimiddd dC' cudlro voto~. La puhlicddón no 
menciona C'I nombre del ponente. 

Quint.1 Epoca 
Instancid: Pleno 
Fuente: Semanario Judicidl de l.t Federdción 
Tomo: IV 
Pap,in•: 310 
SENTENCIAS EXTRANJERAS, EJECUCION DE LAS. Los tribunales sólo deben resolver 
5-ohre lds circunstancias que las l€'y('!i. exigen pctr.i cumplir una sentencia e'.\tranjera. sin tocar 
pard nddd la cuestión de fondo. que debe tenerse como definitivamente fallad,1. 
Ampuo civil en revi~ión. Dfdz Mdnuel. 28 dt> enL•ro de 1919. ~1.lvorfa de seis votos. 
Disidente!.: Alberto M. Gon;r..ález, José> M. Truchuela, Enrique Colung~. Santiago Mdrtincz 
Alomla y Agustln Urddpill<>ld. La pulilic•ción no mencion• el nombre d<>l ponente. 

Quinta Epocd 
Instancia: Pleno 
Fuente: Sernanario Judicidl de la Federación 
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Tomo: IV 
PAgina: 310 
SENTENCIAS EXTRANJERAS. En la legislación patria, tanto el Código Federal de 
Procedimientos Civiles. como los Códigos dC' los Estddos, c\Ceptan para Id ejecución dC' esas 
sentencids, el principio de reciprociddd, 
Amparo ci\.·il en revisión. Oiaz ~lanuel. 28 de enero de 1919. Mdyorfd de seis voto!.. 
Disidentes: Alberto M. GonzAle7. José M. Truchuelo, Enrique Colunga, Santiago Martfnez 
Alomfa y Agustln Urda pi lleta. L.i publicación no menciona el nombre del ponente. 

Quinta Epoca 
lnstancict.: Pleno 
Fuente: Semdndno Judicial de lc1 feder.tción 
Tomo:!\' 
PAgina: 310 
RECIPROCIDAD. No es ilegal el admitir como prueba de la reciprocidad, en la ejecución 
de sentencias extrdnjercls, el certificado debidamente legaliZc1do, y expedido por un Juez 
extr.injero, supuesto que se trata de un documento autlontico. 
Amparo civil en re':isiOn. Dfdz Manuel. 28 de enero de 1919. Mdyorfc\ de seis votos. 
Disidentes: Alberto M. Gonzále7. José M. Truchuelo, Enrique Colunga. Santiago MarUnez 
Alomfd y AgusUn Urddpilleld. La publicctción no menciona el non1bre del ponentl'. 
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CONCLUSIONES 

La cooperación procesal internacional .instrumenta el procedimiento a seguir para 

ejecutar una sentencia o laudo, arbitral ci\•il pro\•eniente del extranjero, as! como 

también aquéllas que se remitan para su ejecución a otras entidades. Dichos 

procedimientos se encuentran regulados en el Código Federal de Procedimientos 

Civiles principalmente. 

El derecho convencional, al igual que la legislación procesal civil, instrumenta los 

procedimientos para ejecutar una sentencia o laudo arbitral extranjero. 

Es conveniente hci..::er WUJ revisión constantr dP las disposiciones contenidas en los 

ordenamientos legales mexicanos relativas a la ej&:ución de sentencias extranjeras, en 

virtud del gran número de tratados internacionales que día a día se han creado en 

dicha materia, ello con la finalidad de unificar los criterios contenidos en los mismos. 

Se debe incorporar en las legislaciones procesales de las entidades federativas, un 

capitulo especial relativo a la .Cooperación procesal lntemacional, ya que en la 

actualidad ninguno de los ordenamientos contiene uno, simplemente remiten al 

Código Federal de Procedimientos Civiles. Esta recomendación viene al caso, dado que 

la legislación procesal para el Distrito Federal si contiene el capitulo especial 

denominado "De la Cooperación procesal internacional". 
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Estin10 que se deben reviSar las" ~~nvenci.~neS" y tratadC?S internacionales en ~ateria de 

f•jl."'CUción dc- Sí'ntencias y -laudos- .arbitral()s, a fifl de en1ilir un criterio respecto a si 

continúan vigentes y si las fom~alidades exigidas en las mismas, satisfacen las 

Ill'C'l"'Sidadcs actualrs de diligeÍlciación de exhortos y carlas fogatorias. 
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